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Dosithei de arte grammatica liber latine et graece scriptus uno codice Sangallensi 
902 servatus est.*) quo codice non tam propter grammaticam artem quam propter exempla 
varii argumenti ad exercendos discipilos a magistro arti subiecta olim conplures viri docti 
usi sunt: primum Iacobus Cuiacius, qui de hoc codice dixit obs. XXI 5 p. 1001 ed. 
Colon. a. 1591, ‘quae sententia cum esset in editione Stephani imperfecta et depravata, 
eam ita restitui ex Bibliotheca S. Galli apud Helvetios, ubi in calce Grammatices 
Dosithei Magistri sunt eiusdem Adrirni sententiae et epistolae, hoc est rescripta brevia 
lorge emendatiora longeque plura, quae omnia ad ius nostrum civile pertinent graece et 
latme conseripta.’ deinde Goldastus ex eodem codice eam partem, de qua Caiacius dixerat, 
edidit a. 1601. postea Niebuhrius totum librum descripsit. cuius apographo usus Boeckingius 
et tertium Dosithei librum, culus prior pars in Sangallensi codice post artem grammaticam 
et glossas ei subiectas scripta est, adhibitis aliis codicibus, siquidem haec etiam in aliis 
codicibas inventa sunt, edidit et de reliquis universi operis partibus deque libris manu 
seriptis et editis accurate disseruit a. 1832. denique Franciscus Oehlerus mus. rhen. noviss. 
v. XVII a. 1861 p. 55 sqq. ex eodem apographo initinm artis grammaticae latine scriptum 
edidit. tota autem ars, quae sane levioris momenti est quam reliqua, edita non est. 


*) Inter Bobienses codices olim Dosithei librum fuisse intellegitur ex indice codicum Robien- 
sium a Muratorio antiq. Ital. v. III p 817 edito, decimo saeculo, ut illi videbatur, scripto, ddrum: /. 
Dostithei de grammatica. 


4 
itaque nunc illam partem, quae est de arte gramnatica et de octo partibus orationis, 


a prioribus editoribus omissam, a me olim e codce descriptam, quoniam ad studia 
grammaticorum latinorum recte existimanda aliquam wm habet, integram exhibebo. nam 
ad reliquas partes, quarum codices manu scripti mili parati non fuerunt, hane operam 


pertinere nolui. 


Sed priusquam ad rem accedam, indicem codicis quem secutus sum proponam. f. 1] 
τῷ εἰσαγγέλῳ ϑεοδηγήτῳ ϑεοσχεπάστῳ νέῳ ὑμολογητῇ τοῦ Χριστοῦ καὶ πνευματικῷ μου 
δεσπότη Autaoos δοῦλος ἀνάξιος τοῖς ποσὶν προσκχείμενος τοῦ δεσπότου μου etc. versus 
decem οἱ septem, quibus patrono observantiam testatur seriptor. || f. 1*—-15 ἡποίρτξ gram- 
matica Dosithei magistri. ars τεχνη grammatica γρεμματίκη est ἐστιν scientia γνῶσις — 
(de interiectione) ermconditas inuenimus. explicit. | f. 15 — 16* wenit mihi in mentem 
huius rev — inlibatus numerus: idiomata verbonm et nominum. {| f. 16* poematos 
genera sunt tria — aeneîs utrgilii: de generibus oematum. {| ἢ, 16* — 17 distinctio est 
silentio nota — musa mihi causas memora: de listinctione. | f 17 — 19 werda quae 
passtue tantum efferuntur—dedico apocw: index verborun latinorum cum interpre- 
tatione graeca. | f 19 --- 28 de officits. μοσχοτομος uictimarius — (περὶ ζῳδίων) αχϑύυες 
pisces: glossae certis rubricis distributae. | f 23 — 27 ϑαυμαστον εσειν mirandum est — 
ess πολυν asoa in multo aere: Dosith. ed. Boeck. p. 1 — 23. || una pagina f27* vacua 
relicta £ 28 —31* prima declinatio secundum grecos xvgios dominus — og heu: 
declinationes nominum pronominum verborum graecoram et latinorum subiecto indice 
adverbiorum coniunctionum praepositionam interiectionum. sequuntur deinde f. 32 — 70 
vari tractatus de astrologia et de chronologia. e quibus computationem annorum quae sub 
finem codicis f. 69 proposita est, quoniam ea ad aetatem vel ipsius codicis vel eius ex 
quo descriptus est pertinet, adscribam, 


Ab Adam usque ad diluvium sunt anni IDCLVI, a diluvio usque ad Abraham sunt 
anni CCXCII, fiunt simul anni duarum aetatum IDCCCCXLVII 

Ab Abraham usque ad David sunt anni DCCCCXLII, fiunt anni trium aetatam 
IIDCCCXC 
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David usque ad Cyrum sunt anni CCCCLXXIIT. fiunt simul anni quattuor aetatum 
IICUCLXII | 

A Cyro usque ad nativitatem domini sunt anni DLXXX, fiunt simul anni quinque 
aetatum ITIDCCCCLII 

Ab initio mundi usque ad Carolum sunt anni IIMIDCCXX 


Fiunt insimul anni ab initio mundi usque in praesens IIIDCCLX VII. 


ex hoc calenlo adparet effici annum praesentem 818. quamquam ipsum Sangallensem 
librum hoc anno scriptum esse propter genus scripturae parun probabile εἰ mam prior 
pars codicis f. 1 — 56 vel exeunte nono saeculo vel ineunte decimu scripta esse videtur 
(errant enim qui ad inferiorem etiam aetatem librum revocaverunt)* posterior pars 
f. 57 — 70 paulo recentiorem scripturam referre mihi videbatur. ceterum accurate scriptus 
est codex forma maxima paginis bifariam divisis et versibus tricenis et quinis in singulis 
paginarum partibus vel columnis seriptis. posteriore caque non multo recentiore manu 
pauca correeta sunt. graeca verba uncialibus litteris quas dicere consuevimus, quo genere 
librari vulgo utebantur, 51 graeca in latinis codicibus incidebant, scripta et cum latinis 
ita mixta sunt, ut singulis vel paucìis latinis subiciatur graeca interpretatio. sed primis 
tantum irtis grammaticae partibus integra interpretatio addita est; post expositionem 


nominis graeca verba primum neglegentius latinis interposita, deinde prorsus omissa sunt. 


In editione eam rationem secutus sum, αὖ graeca a latinis seluncta in eadem 
pagina iuxta ponerem et subiecta adnotatione en quae in utraque parte in codice corrupta, 
in editione emendata essent item separata exhiberem. nam ita et e codice descripta 
habebam et commodum fore legentibus putabam. in discrepantia autem codicis indicanda 
quamquam curvi ut omnes librari errores exhiberentur, tamen in graecis multa quae 
non tam ex diversitate seripturae quam ex neglegentia quadam vel vitio pronuntiationis 
nata sunt omittenda erant, ut « pro ἔς positum vel ec pro ε, ut δεδασκαλεεα στοίχεα pro 
διδασκαλία στοιχεῖα, vel n pro eì, ut Zery» pro ἀέγειν. o pro wet e pro 7. ut erro ter pro 
Èv τῷ τήν. < pro v, Ut σὲν pro cv», » pro 7 vel μ in talibus, συνχρέσες συνῴωνα pro 


e. 


σύγχρεσις σύμψ νὰ pro 3, ut κατο pro καϑ᾽ è, » in fine vocabuloram omissum, ut ἐνγέστο 


6 

pro ἔγγεσεον. haec igitur et alia quaedam elusdem generis plerunque non indicata vitiosa 
codicis scriptura correxi. non nulla vero ipsa quoque vitiosa, quae non librario sed 
grammatico graecae linguae non satis perito tribuenda sunt, ne corrigenda quidem putavi. 
denique locos latinorum grammaticorum cum Dosithei praeceptis consentientes, quibus in 


emendanda codicis scriptura usus sum, in imo margine indicavi. 


10 animi cuiusque. 
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INCIPIT GRAMMATICA 
DOSITHEI MAGISTRI 


Ars grammatica est scientia emendati 
sermonis in loquendo et scribendo poematumque 
ac lectionis prudens praeceptum. grammaticus 
est qui unius cuiusque rei vim ac proprieta- 
tem potest explanare loquela. artis grammaticae 
officium constat partibus quattuor, lectione 


emendatione enarratione iudicio. lectio est 
varia cuiusque scripti pronuntiatio serviens 
dignitati personarum exprimensque habitum 
emendatio est recorrectio 
erroram, qui per scriptum dictionemve fiunt. 
enarratio est obscurorum sensuum quaestio- 
numque narratio. iudicium est quo poemata 
ceteraque scripta perpendimus ». artis gramma- 
ticae initia ab elementis surgunt, elementa 
figurantur in litteras, litterae coguntur 27 
syllabas, syllabis comprehenditur dictio, dictio- 
nes coguntur in partes orationis, oratio in 


virtutes ac vitia descendit. 


Cod. Sangall. f. 1* 
13 narrutio DE IUDICIO Iudicium, 


7 συνεχτηκεν. 


ἐξεγρησιξ. 114 αχαφων. 15 διήγησις om. 


8 ἀναγνώσει) avaprwot. 
16 ἐστὶν on. 


Ta γραμματική tore γνώσεις διωρ-- 
ϑωμένης ὑμιλίας ἐν τῷ λέγειν καὶ ἐν τῷ 
γράφειν 
ἔμπειρος διδασκαλία γραμματικός ἐστιν ὃς 


ποιημάτων τ καὶ ἀναγνωσεως 


νὸς Exuotov πράγμωτος τὴν δύναμιν καὶ τὴν 


κυρεότητα δύναται σαφηνίσαε τῇ λαλεᾷ τῆς 
τέχνης τῆς γραμματικῆς ἢ τώξις συνέστη- 
xev μέρεσι» τέτρασιν. ἀναγνώσει διορϑύσεε 
ἐξηγήσει χρίσει. ἀνάγνωσίς ἔστεν ποικίλη 
ἑκώστης γραφῆς ἐκφώνησις δουλεύουσα τῷ 
ἀξιώματε τῶν προσώπων καὶ ἐκτυποῦσα 
τὸ σχῆμα τῆς ἑκώστου ψυχῆς. διόρϑωσίς ἔστιν 
ἐπανόρϑωσις τῶν πλανῶν τῶν διὰ γραφῆς 
ἢ λέξεως γενομένων. ἐξήγησίς ἐστιν ἀσαφῶν 
διανοιῶν καὶ ζητήσεων δεήγησες. κρίσις 
ἐστὶν ᾧ τὰ ποιήματα καὶ τὰς λοιπὰς γρα- 
φὼς διαρτώμεν καὶ διασεαϑμώμεθα. τῆς 
τέχνης τῆς γραμματικῆς αἱ ἀρχαὶ ἀπὸ τοῖν 


στοιχείων Eyeloovtai. tà στοιχεῖα τυποῦνται 


εἰς γρώμματα, τὰ γρώμματα συνώγονταε εἰς 20 


συλλαβώς,συλλαβαῖς περελαμβάνδται λέξις, 
αἱ λέξεις συνάγονταε εἷς μέρη λόγου, 6 δὲ 
λόγος εἷς ἀρετὰς καὶ εἷς ψόγους κάτεισιν. 


14 post perpendimus διαρτωμὴν spatium octo fere 
litterarum vacuum relictum est. fortasse perpendimus et diiudicamus. 


16. in ayllabas om. 


13 των πλανὼν τινων dia. 
21 συλλαβαῖς on. 


14 yevaperw 


1 Ars grummatica — 19 descendit Diom. p. 120, 12 δῳῃ. 
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8 DOSITHEI 


DE ACCENTIBYS. 


Accentus est unius cuiusque syllabae pro- 
prius sonus, quem Graeci προσῳδέαν dicunt. 
accentus quasi accantus. accentus in graeca 
lingua sunt VII, in latina V, acutus gravis 
circumflexus longus brevis. in omni parte ora- 
tionis latinae, item ut graecae, aut acutum 
aut circumfiexum | accentum poni necesse est, 
nec amplius quam unum, vel hunc vel illum. 
nam gravis ponitur in pluribus. 
apud Graecos tria loca teneat, ultimam et 
paenultimam et οἱ proximam syllabam, apud 
nos duobus tantum locis poni potest, in pae- 
nultima, ut praelegisti, aut in ea quae a fine 
sit tertia, ut praelégimus. circumfiexus, si pars 
orationis trium aut amplius fuerit syllabarum, 
non ponitur, nisi paenultimum locum poterit 
invenire, ut turbàre. monosyllaba quaecumque 


positione longa fuerint acutum habebunt 


20 accentum, ut pix; quae natura longa erunt 


circumflexo acceniu pronuotiabantur, ut rés. 


Cod. Sangall. f. 1.* et 2. 


5 accutus. 6 — longus μαχρὰ — breuis. 
12 syllabam om. 
20 cerit. 


4 προσῳδίαν cn. 
παρατελευτο. 


12 μίαν] εχειαν. 
25 ἐσται) ἐσειται. 


acutus cum 


14 praelegistis sine nota accentus, et sic reliqua. 


12 ἐκείνην) extiav». 


HEPI ΠΡΟΣΩΙΊΙΩΝ. 


Προσῳδία ἐστὶν μεώς ἑκατέρας συλλα-- 
βῆς ἴδεος κύρεος ἦχος τόνος. ὃν τῇ ἑλληνεκῇ 
προσῳδέαν λέγουσιν καλοῦσιν. προσῳδία 
παρὰ τὸ προσάδεσϑαι. προσῳδίαε tv τῇ 
ἑλληνικῇ γλώττη εἰσὶν ἑπεώ, ἐν 1] ῥωμαϊκῇ 
πέντε, ὀξεῖα βαρεῖα περισπωμένη μακρὰ 
βραχεῖα. ἐν παντὶ μέρει λόγου ῥωμαϊκοῦ, 
ὁμοίως ὧσπερ τοῦ ἑλληνεκουῦ, ἢ ὀξεῖαν ἢ 
περε) σπωμένην προσῳδίαν τέϑεσϑαε ἀν-- 
αγκαϊόν tot, οὐ πλεῖον δὲ ἢ μίαν. ἢ ταύ- 
την ἢ ἐκείνην . 7 γὰρ βαρεῖα τίϑεταιε ἐπὶ 


πλεεόνων. ἢ ὀξεῖα ὁπότε παρὰ τοὶς Ἔλλη- 


ω" 


vixoîs τρεῖς τόπους ἔχει. τὴν τελευταίαν. 


καὶ τὴν παρατέλευτον καὶ τὴν ταύτη ἔγγεστα 
συλλαβήν, παρ᾽ ἡμῖν δύο μόνον τόποις τί-- 
ϑεσϑαε δύναταε, ἐν τῇ παρατελεύτῳ συλλαβῆ, 
ὡς τὸ προανέγνως, ἢ ἐπὶ ταύτης ἥτις τρίτη 
ἀπὸ τέλους ἐσείν ἡ περεσπωμόνη, ἐὰν 
τὸ μέρος τοῦ λόγου τρεῶν ἢ πλειόνων ἔσται 
συλλαβῶν, οὐ είϑεται, εἰ μὴ τὸν παρατέλευ-- 
. τὰ 


μονοσύλλαβα. ἅπερ ἄν ϑέσεε μακρὰ ein 


τον τόπον δυνήσεται εὑρεῖν, ὡς τό 


ὀξεῖαν ἕξουσεν προσῳϑδίαν ἅτενα δὲ 


φύσεε μακρὰ ἔσται, περεισπωμένῃ προσῳδίᾳ 


11 οὐ peneultimum. 
19 fuerit accutum. 


10 accutus. 


14 eye TEUHTOOY XII τὸν 


1 DE ACCENTIBYVS Deom. p. 431, 29. Don. p. 371, 1. Max. Victor. p. 1942. Serg. erplan. 


in Don. p. 524, 19—525, 17. 


20 


29 


ARS GRAMMATICA 9 


im disyliabis, si prior natura longa erit pos- 
teriore correpta, prior circumflecietur, ut héra 
Réma. 
longa seu brevis fuerit, acuatur necesse est, 


si pesterior producta sit, prior, seu 


5 ut légeo ssilus. et si ambae breves sint, acuetur 
prior, ut déus hémo. in trisyllabis tetrasyl- 
labisve aut quae plures syllabas habebunt, 
sì paenultima brevis fuerit, quae eam prae- 
cedit acuetur, uf Tullius Horténsius. si paen- 
10 ultima positione longa fuerit, ipsa acutum 
habebit accentum, praecedentem autem gravem 
faciet, ut Catillus. 
producta erit, ita ut ultima brevis sit, paenul- 
timam circumflectemus, ul Cethégus. si autem 
25 longa erit ultima, paenultimae acutum dabimus 


accerium, | ut Athénae Fidénae. 


sì paenultima naturaliter 


Graeca nomina, si isdem litteris pro- 
ferentur, graecos accentus habebunt. nam et 
| cum dicimus 7kyias Nass, acutum habebit 
20 posterior accentum, et cum Themisto Calypso, 
altimam circumflecti videmus; quod utrumque 


latinus sermo non patitur, nisi admodum raro 


Cod. Sangall f. 2. 2* 
2 ut hora Roma om. 
9 ut Tullius Hortensius 0m. 
15 paenultimae] pencultima corr. — ac 
item habebit et Themisto Calypso om. 


2 προτερὰν 10 συλλαβὰς om. 


4 necesse leges sal'u 
13 paenultimam] peneultimum 


ἐπὶ suv δισυλλάβων, 


ἐὼν ἥ προτέρα φύσεε μαπρὰ εἴη τῆς ὑστέρας 


ἐχφωνηϑήσεταε 


συνεσταλμένης, ἢ προτέρα περισπασϑήσεταε, 
ὡς τὸ [ὦρα “Ρωμη). ἐὰν δὲ ἢ ὑστέρα ἔκτε- 
φαμένη εἴη, ἥ προτέρα. εἴτε μακρὰ εἴτδ ὃ 
βοαχεῖα tora., ὀξυτονηθήσεταε ἐξ ἀνάγκης, 

ὡς τό . καὶ εἰ ἀμφότεραε βραχεῖαι εἶεν, 
ὀξυτονηθϑήσεταε ἢ προτέρα, ὡς τό . ἐν τοῖς 


τρισυλλάβοις ἢ τοῖς τετρασυλλαάβοις ἢ ἅπερ 


. ἂν πλείους συλλαβ ἃς ὅδξεε, ἐὼν ἡ παρατέλευ- 10 


τος συλλαβὴ Pouyzia ἔσειν, ) ταύτη προάγουσα. 
ὀξυνϑήσεταε, ὡς [Τυύλλεος Ὁρτήνσιος]. ἐὼν ἡ 
παρατέλευτος ϑέσεε μαχρὰ εἴη, αὐτὴ τὴν 
ὀξεῖαν ξξεε προσῳδέαν, τὴν προαγουσαν δὲ 


βαρεῖαν ποεήσεε . ἐὰν ἣ παρατέλευτος συλ- 15 
λαβὴ φυσικῶς ἐκτεταμένη ἔσται, οὕτως 


bore τὴν τελευταίαν βραχεῖαν εἶναι, τὴν 
παρατέλευτον προπερισπάσωμεν͵, ὡς τό . ἐὰν 

δὲ μακρὰ εἴη ἢ τελευταία. τῇ παρατελεύτῳ 
ὀξεῖαν δώσομεν | προσῳδίαν, ὡς [᾿419ηναι 20 
Φιδηναε]. 

Τὰ ἑλληνικὰ ὀνόματα, ἐὰν τοῖς αὐτοῖς 
γράμμασιν προφέρηταει, ἑλληνεκὰς προσῳ- 
δίας ἕξουσιν. καὶ γὰρ ὅταν λέγωμεν Θυιάς 
Ναίς, τὴν ὀξεῖαν ἔξεε ἡ ὑστέρα προσῳδίαν, 259 
καὶ ὡς Θεμιστώ Καλυψώ. τὴν τελευταίαν 
περισπάσϑαε ὁρῶμον͵ ὅπερ δικάτερον ὁ 


8 peneultima 
14 ut ante Cethegus om. 
16 ut Athenae Fidenae 02. 19 Thyias Naia, 


6 ut ante deus om. 


19 accutum 


10 


15 


20 


10 


sensus discernendi gratia, ut occurrit ergo 
coniunctio, in qua posterior circumflexa depre- 
benditur. item adverbium pone posteriore 


acutum recipit, ne sit verbum. 


Est autem forma acuti accentus | obliqua 
in partem dexteram scandens, gravis accentus 
forma 1 obliqua in partem dexteram descen- 
dens. circumflexum designat accentum ( 
deorsum spectans. longum accentum transversa 
I littera notant, brevem ( sursum spectante. 
sed in illis sonos, in his tempora dinoscimus. 
aspirationem H adscripta praestabit; si ad- 
scripta non erit, siccitatem. his adiciunt 
hyphen, cum duo verba quasi in unum pro- 
nuntiatione colligimus, et formam eius hanc 
faciunt: utriusque verbi proximas syllabas 
inflexa subter virgula iungunt, ut est “Turnus 
ut ante_volans., item apostrophoo, cum 
vocalem ultimam subtrahimus. hanc sic notani: 


ad caput eius consonantis, cui vocalis sub- 


————+ y r—— _— —— -... ... 


Cod. Sangall. ἢ 2 


7 forma σημίουται πρὸς I miuyiò tato pepos τοδεξιΌ descendens descendens 
12 asscripta ufroque loco 


spectantum 11 sonus 


2 χάρι»] καρα 
20 αὐτῆς] αὐτὴ 
24 φωννὴ τελικο 


DI LI 4 4 “ 
, εἰς τὸ μέρος τὸ δεξεὺν καταβαῖνον. 


9 σημεῖον] σημιουτίι πρὸς ut videtur, deleta ρ littera 
22 ὑποχατϑὲν παρδω superscripto ραβδω 


DOBSITHEI 


ῥωμαϊκὸς λόγος οὐκ ἐπιδέχεται, εἰ μὴ πάνυ 
ἀραεῶς χάριν τοῦ διδλεῖν τὸν νοῦν, ὡς 
ἀπαντᾷ ὃ ergo σύνδεσμος, ἐν ᾧ ἥ τελευταία 
περισπωμένη καταλαμβάνεταε. ὁμοίως ὡς 
τὸ ἐπέρρημα pone τῇ ὑστέρᾳ ὀξεῖαν dva- 
ϑέχεταει, ἵνα μὴ ein ῥῆμα. 

Ἔστεν δὲ σημεῖον τῆς ὀξείας προσῳδίας 
I πλάγεον εἰς τὸ μέρος τὸ δεξιὸν ἀναβαῖνον. 
τῆς βαρείας προσῳδίας σημεῖον | πλάγιον 


4 
τὴν 


᾿περισπωμένην σημδιοῦται προσῳδίαν ( κάτω 


βλέπον. 
τῷ | γρώμματε σημξεοῦνται. βραχεῖαν (i ἄνω 
βλέποντι. ἀλλ᾽ ἂν 


ἐν τούτοις τοὺς χρόνους γενωσκχεσϑαιε. 


τὴν μακρὰν προσῳδίαν πλαγέῳ 


ἐχδένοες τοὺς τόνους. 
τὴν 
δασεῖαν τὸ H προσγεγραμμένον παρέχεε᾽ 
ψελὴν 


ταύταις προπβάλλουσειν τὴν ὑφέν, 


ἐὼν δὲ μὴ εἴη πρυσγεγραμμένον. 
ξηρῶν. 
ὁπότε δύο ῥήματα vs εἰς ἕν τῇ ἐκφωνήσει 
συνάγομεν. καὶ τὸ σημεῖον αὐτῆς τοῦτο 
ποιοῦσιν. δχατέρον ῥήματος τὰς ἔγγιστα 
συλλαβὰς ἐπεκεκαμμένη ὑποκάτωθεν ῥάβδῳ 
ζευγνύουσεν, ὧς ἐστιν , ὁμοίως καὶ ἀπό- 
στροφον, ὅπόταν φωνῆεν τελεκὸν ὑφαεροῦμεν. 


ταύτην οὕτως σημειοῦνταε πρὸς τὸ ἄνω 


9 spectans] 


14 yfen 16 syllabas 0m. 18 apostrofon 


17 εἴη] εἰ 
23 ἀναστροφον corr. ἀνοστροφον 


11 dinosci videmus Diomedes p. 434, 6, quod legisse videtur grammaticus, ut scribendum sit 


15 γινώσχεσϑαι δρῶμεν 
indicavi. 


17 Turnus] Verg. Aen. VIII 47. lacunam qua diastoles definitio excidit 


10 


20 


25 


ARS GRAMMATICA Il 


tracta est, infiexam virgulam, quae ad eam 
spectat, apponunt, ut ‘tanton’ me crimine 
dignum’. 


DE DISTINCTIONE 


GG! 


Distiuctio est silentii nota, quae in legendo 
dat copiam spiritus recipiendi, | ne continuatione 
deficiat. 


tribus punctis diverso loco positis indicatur. 


hae tres sunt, quarum diversitas 


ubi plenus est sensus, punctum ad caput lit- 
10 terae ponimus, et est liberum cessare pro- 
lixius, ubi sensu nondam pleno respirari 
oportet, ad mediam litteram dabimus punctum. 
ubi sub ipsum finem implendi sensus ita suspen- 
dimus, ut statim id quad sequitur subicere de- 


15 beamus. imam litteram puncto notamus. 


DE VOCE 


Vox est aèr ictus sensibilis auditu, quantam 
in ipso est. omnis vox aut articulata est 
aut confusa. articulata est quae litteris com- 
20 prehendi potest; confusa est quae scribi non 


potest. 


Cod. Sangall. f. 2*. 3 
2 tantonus me crimine dig. 


1 pure 8 ἐπιλέψει 


2 tanton’] Verg. Aen. X 668. 
16 DE VOCE Don. p. 367, 4. 


8 iudicatur qui plenus 


11 πλήρους οὔσης] πληρης 


μέρος τοῦ συμφώνου. οὗ τὸ φωνῆεν ὑφήρητωε, 
ἐπεκεκαμμένον ῥαβδίον εἰς αὐτὸ βλέπον 


κτεϑέασεν ὡἧς 


HEPI ΣΤΙΓΜῊΣ 


Σειγμή ἔστιν σιωπῆς σημεῖον, ἥτις ἐν ὅ 
τῷ ἀναγινώσχειν δίδωσιν ἄδειαν τοῦ τὸ 
πνεῦμα | ἀνακεήσασαϑαε, μὴ ἐν τῷ συνάπτειν 
ἐπελείψη. αὐται τρεῖς εἶσιν. ὧν ἡ deagove 
τρισὶν vvruais ἐν διαφόρῳ τόπῳ τεϑει- 
μέναις δηλωθήσεται. ὕπου πλήρης ἐστὶν 10 
ἢ διώνοια, νυγμὴν παρὰ τὸ ἄνω μέρος τοῦ 
γράμματος τίϑεμεν. καί ἔστεν ἄνεσις τοῦ 
σχολώσαε ἐπὶ πλεῖον. ὅπου δὲ τῆς διωνοίας 
μηδέπω πλήρους οὔσης ἀναπνεῦσαι χρήζουσιν, 
παρὰ μέσον τὸ γρώμμα δώσομεν νυγμήν. 15 
ὅπου δὲ πρὸς αὐτῷ τῷ τέλεε τοῦ drug. 
τίσαε τὴν διώνοεαν οὕτω ἀπαρτῶμεν, ὦστε 
εὐθέως τοῦτ᾽ ὕπερ ἕπεται ὑποβαλεῖν ὀφείλο- 
μεν, παρὰ τὸ κάτω μέρος τοῦ youppuroc 


τῇ νυγμὴ σημεεούμεϑα 20 


NEPI ΦΩΝῊΣ 


Mov ἔστεν ἀὴρ πεπληγὼς αἰσϑητὸς 


dx09, τὸ ὅσον ty' ἑαυτῷ ἔστιν. πᾶσα φωνὴ 


n» 


ἢ ἔναρϑρός ἐστεν ἢ dvuodoos. ἔναρϑράός 


8 


ἐστεν ἣ γρώμμασεν καιαληφϑῆναε δύνεται 25 


ἄναρϑρός ἐστιν ἥτις γρώφεσϑαι οὐ δύναται 


11 sensu) sensum 17 quanto 


χρηζουσες 


4 DE DISTINCTIONE Diom. p. 437, 9. Don. p.372 14. 


12 DOSITHEI 


DE LITTERA 


Littera est elementum vocis articulatae. 
elementum est unius cuiusque rei initium, a 
quo sumitur incrementum et in quod resolvitur. 

5 accidunt uni 


cuique lilterae nomen figura 


potestas. nomen est quo appellatur, figura 
qua notatur, potestas qua valet. litterarum 
sunt aliae vocales, aliae consonantes. vocales 

sunt quae per se proferuntur et per se sylla- 
10 bam facere possunt. sunt autem numero V, 


a e i o u. ex his duae, i et u, transeunt 
in consonantium potestatem, cum aut ipsae 
inter se geminantur aut cum aliis vocalibus 
coniunguntur, veluti luno vates. consonan- 
15 tium species est | duplex. sunt enim aliae 
semivocales, aliae mutae. semivocales sunt 
quae per se quidem proferuntur, sed per se 
syllabam facere non possunt. sunt autem 

numero VII, f I mnrs x. ex his duplex 
20 est x: constat enim aut ex gets, ut rex 

regis, aut ex c et 8, μέ pix picis: ideoque 

littera negatur. mutae sunt quae nec per se 
proferri possunt nec syllabam facere. sunt 

autem numero VIII, b cdghkpqt ex 
25 his supervacuae quibusdam videntur k et q, 


quod c littera harum locum possit implere. 


—_ 
Cod. Sangall. f. ὃ. ὁ 

ò litterae nomen figura om. 

19 numero om. 21 ut ante pix om. 


12 δυνανται 15 avra] αὐτὴ 


9 syllabam om. 


ΠΕΡῚ TPAMMATQN 


Γρώμμα toriv στοιχεῖον φωνῆς traodoov. 
στριχεῖόν ἐστεν ἑνὸς Exdotov πράγματος 
ἀρχή. παρ᾽ οὗ λαμβάνετωα τὸ ἐπαύξημα καὶ 
εὶς ὃ ἀναλύεταε. συμβαίνει [ἀνεὶ τοῦ] ἑνὶ > 
γράμματε ὄνομα σχῆμα δύναμες. 
ὄνομώ ἔστεν ᾧ προσαγορεύίεταε, σχῆμα ᾧ 


ἑκάστῳ 


σημειοῦται, δύναμες ἡ ἰσχύει. τῶν youp- 
μάτων εἰσὶν tà μὲν φωνήεντα, τὼ δὲ σύμ- 
φωνα. φωνήενεώ tour ἃ κχαϑ' ἑαυτὰ 10 


ἐχφωνεῖταε καὶ καϑ' ἑαυτὰ συλλαβὴν ποεῆσαι 
δύναται. ἔστεν δὲ τὸν ἀρεϑμὸν πέντε, u EV 
ἐκ τούτων dun 


Lod ov. μετέρχονται 


εἰς τὴν τῶν συμφώνων δύναμεν. ὁπότε 7 

αὐτὰ εἰς ἄλληλα ζεύγνυταε ἢ μετὰ ἄλλων 19 
φωνήεσσειν ζεύγνυταει, οἷον τῶν συμ- 
φώνων τὸ εἶδός ἐστιν ! διπλοῦν. ἔστεν γὰρ 
ἡμέφωνώ 


ἐστεν ἃ xud ἑαυτὰ μὲν ἔχφωνεῖταε. ἀλλὰ 


ἃ μὲν ἡμίφωνα, ἃ δὲ ἄφωνα. 


καϑ' ἑαυτὰ συλλαβὴν ποεῆσαε οὐ δύναται. 20 
ἔστεν δὲ τὸν ἀρεϑμὸν ἑπτά. ix τούτων 
διπλοῦν ἐσειν τὸ x. συνέστηκεν γὰρ ἢ tx 
τοῦ g καὶ 5, ὡς τὸ rex, ἢ ἐκ τοῦ ς καὶ 5. 
ὡς τὸ pix picis. δεὰ τοῦτο γράμμα ἀρνεῖεαε. 
ἀἄφωνά ἐστεν ἃ οὔτε χαϑ᾽ ἑαυτὰ ἐκφωνεῖσϑαι 25 


durata: οὔτε συλλαβὴν ποιῆσαι. ἔστιν δὲ 


12 cum autew ipse 18 syliabam om. 


23 syllabam om. 


1 DE LITTERA Diom. p. 421, 15. Charis p. 7, 5. Don. p. 367,9. Mar. Vicior. p. 2452. 


Max. Victor. p. 1944. 


ARS GRAMMATICA 


h qaoque aspirationis nota, non littera existi- 
matur. y et 2 propter graeca nomina ad- 
mittimus. 


A littera vocalis, quae quidem per se 

o facit syliabam brevem et jongam, itemque 
conexa cum aliis tam praeposita quam media 
finiensque, ut Ahala: nota etiam praenominis, 
cum Aulum sola significa. e littera vocalis 
per se nominata itemque cum aliis iuncta et 
10 breves facit syllabas et longas. i littera voca- 
lis interdum transiens in consonantium potesta- 
tem per' se nec minus aliis sociata tam breves 
facit syllabas quam longas: nota numeri, 
cum unum significat. o littera vocalis tam 
15 corripitor quam producitar et singularis et 
cum aliis copulata. u littera vecalis non 
numquam transiens in consonantium potestatem 
corripitur produciturque et sola et cum aliis 
coriuncta: nota numeri, cum quinque signi- 


20 ficat. 


F littera consonans semivocalis incipit in 


syliaba tam praeposita vocali quam semi- 


—-- ——._ c——_—— 


Cod. Sangall. f. 3 ἢ 


18 


τὸν ἀριϑμὸν ἐννέα ἐκ τούτων περισσά 
τεσιν δοκιμαάζεταε τὸ k καὶ τὸ 4. ὅτε τὸ c 
γρώμμα τὸν τούτων τόπον δύνατας ἀναπλη-- 
καὶ τὸ ἢ τῆς ducetas σημεῖον, dvyi 
τὸ υ δὲ καί τὸ ζ ὃ 


δεὰ τὼ δλληνεκὰ ὀνόματα προσβάλλομεν. 


Uras. 


γράμμα ὑπολαμβάνεται. 


A γρώμμα φωνῆεν, ὅπερ μὲν οὖν καϑ' 
ἑαυτὸ ποιεὶ συλλαβὴν βραχεῖαν καὶ μακρών, 
ὁμοίως δὲ συνεζευγμένον μετὰ ἄλλων καὶ 
προτασσόμενον καὶ μέσον καὶ ἐπὶ τέλους, 10 
Ahala - 


ὅπότε Avàov μόνον σημαίνει. 


ὡς τὸ καὶ σημεῖον χρηματισμοῦ, 
e γρώμμα 
φωνῆεν xa’ δαυτὸ ὀνομασϑὲν ὁμοίως τε 
μετὰ ἄλλων ζευχϑὲν καὶ βραχείας ποιεῖ συλ- 
λαβὰς καὶ μακράς. i γράμμα φωνῆεν toy 18 
ὅτε μετερχόμενον εἰς τὴν τῶν συμφώνων 

δύναμεν καϑ' ξαυτό. οὐδὲν ἔλαττον καὶ 
μετὰ ἄλλων ἐζευγμένον καὶ βραχείας ποεεὶ 
συλλαβὰς καὶ paxods: σημεῖον ἀρεϑμοῦ, 


ὁπότε ἕνα σημαίνεε. 0 γρώμμα φωνῆεν καὶ 20 


συστέλλεται καὶ ἐχτεένεταε καὶ μόνον καὶ 
μετὰ ἄλλων ζευγνύμενον. ἃ γρώμμω φωνῆεν 
ἔσϑ' 


φώνων δύναμεν συστέλλεται καὶ ἐκτείνεται 


ote μετερχύμενον εἷς τὴν τῶν σὺμ. 


καὶ μόνον χαὶ ped ἄλλων συνεζευγμένον " 25 
σημεῖον ἀρεϑμοῦ, ὑπότε πέντε σημαίνει 
Ε γράμμα σύμφωνον ἡμίφωνον ἄρχεταε 


ἐν συλλαβὴ προτασσόμενον καὶ φωνήεντος 


Ὁ syliabam ΟἿ. 6 tam] etiam 8 solum 10 breue 10 syliabas 01. 12 tam] 
etiam 13 breuis facit quam 14 tam] etiam 18 etiam solo 21 incip tam 
4 χαὶ torre δασειας 11 we to «du 28 ἐν om. 


14 


vocali, ut flumen fons. 1 littera consonans | 
semivocalis liquida tam praeponitur vocalibus 
in syllaba. quam subiungitur: praeponitur, 

cum laudem legem et his similia scribimus; 
> subiungitur, tamquam alma: subiuugitur item 
consonantibus, cum Glodium nominamus. cum 
sola ponitur, Lucium significat; item numerum, 
cum quinquagiota siguificat. m littera conso- 

nans semivocalis liquida tam praeponitur voca- 
40 libus quam subiungitur, tamquam monei com- 

monet; subiungitur et consonantibus, cum 


agmina dicimus: nota praenominis, cum 


Marcum sola scripta significat. n littera con- 
sonans semivocalis liquida tam praeponitur 
15 vocalibus quam subiungitur, wi natus ante; 
ilem subiungitur et consonantibus, ut Cnidius 
Cythnius: nota praenominis, cum sola Nume- 
rium significat; item consonanti subiuncta G 
Gnaeum, quem antiqui Gnaevum, nuuc volgo 
nominis 


20 brevius audimus (rnaeum, etiam si 


causa ponimus. r liltera consonans semi- 


vocalis liquida et praeponitur vocalibus οἱ 
subiungitur, ut ramus arma; item consonan- 


tibus subiungitur, ut in Crasso. s littera 


25 consonans semivocalis tam praeponitur voca- 


libus consonantibusque quam subiungitur voca- 


Cod. Sangall. f. 4 
1 ut ante fiumen om. 
16 ut ante Cnidius om. 
19 Gnaevum] Gnacium 20 si in nominis 


1} ante γράμμα om. 7 ridera 


17 ona χηρμ. 
γράμμα 24 υποτασσεται ὡς TO ἐν TO 
ONOTE υποτασσέται φω. 


12 nota prenomen 
17 cytnius nota prenomen 
24 ut in om. 


8 m ante γράμμα om. 
18 xa cvugpis υποτασσομένον του G 
25 s om. 


DOSITHEI 


καὶ ἡμιφώνου, ὡς τό. | | γράμμα σύμφωνον 
ἡμίφωνον ὑγρὸν καὶ προτάσσεταε φωνηέντων 
ἐν συλλαβὴ καὶ ὑποτάσσεται. προτάσσετωε, 
ὅπότε καὶ τὰ τούτοις ὅμοια γράφομεν" 
ὑποτάσσεταε. ὡς τό ὑποτάσσεται ὁμοίως 
συμφώνοις. ὑπότε ὀνομάζομεν. ὅταν μόνον 
εἰϑῆται. σημαίνει" ὁμοίως ἀρεϑμόν. ὁπότε 
πεντήχοντα σημωίνεε. n γράμμα σύμφωνον 
ἡμίφωνον ὑγρὸν καὶ προτάσσεταε φωνηέντων 
καὶ ὑποτάσσεεαε. ὡς τό ὑποτάσσεται δὲ 
καὶ συμφοίνοις, ὁπότε λέγομεν" σημεῖον 
χρηματισμοῦ. ὅπότε Μάρχον μόνον γεγραμ-- 
n γράμμα σύμφωνον ἡμέ- 


φωνον ὑγρὸν καὶ προτάσσεταε τῶν φωνηέν-- 


μένον πημαίνει. 
των καὶ ὑποτάσσεται, ὡς τό . ὅμοέως ὑπο-- 
ταάσσεταε καὶ τοῖς συμφώνοις. ὡς τὸ 
σημεῖον χρηματισμοῦ, ὁπότε μόνον σημαί- 
ver: ὁμοίως καὶ συμφόώνῳ ὑποτασσόμενον 
τῷ G Ivaiov, ὃν ci παλαιοὶ μὲν Γναίϊον. 
νῦν δὲ γυδαίως συντομώτερον ἀκούομεν 
Γναῖον. καὶ ἐὼν ὀνόματος ἕνεκα τίϑεμεν. 
r γράμμα σύμφωνον ἡμίφωνον ὑγρὸν καὶ 
προτάσσεταε φωνηέντων καὶ ὑποτάσσεται 

ὅμοίως συμφώνοις ὑποτάσσεται. ὡς ἐν τῷ 

8 γράμμα σύμφωνον ἡμίφωνον καὶ προτάσ- 


σεταε φωνηέντων καὶ συμφώνων καὶ ὑπο-- 


13 Marcum om. 15 ut ante natus 02. 
18 consonantibus subiungitur c gneum 


13 9 n ante γράμμα om. 
19 Iyauoy] Ivauo 21 τιϑεέμενοι 
25 προτασσέται φωνῆσσι καὶ συμῳ 


10 


19 


20 


29 


9 


19 


ARS GRAMMATICA 


ut satis siatis. x littera consonans 


in media tantum parte 


libus, 
semivocalis duplex 
locutionum apud nos vocalibus praeposita, ut 
fraxinus; aliquando finiens, ut vertex: in 
peregrinis tantum nominibus prima ponitur, ut 
in Xantho Xenone: nota numeri, cum decem 
significat. 

B liuera consonans muta tam praeponitur 
vocalibus quam subiuagitur: praeponitar et 
semivocalibus, ut propinqua 


p litterae, qua saepe mulatur, ut supponunt. 


in Blesamio: 


c littera cansonans muta tam praepouitur voca- 
libus consonaotibusque quam subiungitur, ut 


capiens scelestus: nota praenominis, cum 


ἡ sola Gaium significa; item numeri, cum centum 


significa. ἃ liltera consonans muta tam prae- 
ponitur vocalibus quam sub |iungitur, αἱ datus 
additus: propinqua litteris consonantibus his, 
scglprmi, quae succedunt in locum 
eius, ut asside accipe aggere alliga appara 
arripe ammitte attende: nota praenominis, cum 
Decium asignificat; item numeri, cum quin- 
gentos significa g littera consonans muta 
tam praeponitur vocalibus quam subiungitur, 
ut gere aggere: praeponitur et consonantibus, 
ut in agmine magno grege glire. ἢ proprie 


'—————————É__ 


Cod. Sangall. f. 4. 4* 
3 loqutionum 5 nominibus] nomen 


ut xanto 


15 


. ἃ; γρώμμα σύμφωνον 
ἡμίφωνον διπλοῦν ἐν μέσῳ μόνον μέρεε 


τάσσεταε φωνήδσε 


λόγου πωαρ' ἡμὶν φωνηέντων προτασσό- 


pevov ᾿ Ὁπότε δὲ καὶ ἐπὶ τόλους. ὡς τό 
ἐν τοῖς ξένοις μόνον ὀνύμασε πρῶτον τίϑε- ὃ 
ται. ὡς ἐν τῷ σημεῖον δὲ ἀρεϑμοῦ, orrore 
δέχα σημαίνεε. 

B yoduua σύμφωνον ἄφωνον xai rr00- 
xa ὑποτασσετεαι᾿ 


raocetue φωνηέντων 


προτάσσεοτωαε dè καὶ ἡμεφώνων ᾿ ἔγγεστον 10 
τοῦ | γρώμματος, xad ὃ πολλάκις ἀλλάσ- 
σεξαί € γράμμα σύμφωνον ἄφωνον καὶ 
προτάσσειαε φωνηένεων καὶ συμφώνων καὶ 
ὑποτώσσετας ᾿καισημεῖον χρηματεσμοῦ, 
ὁπότε n dvor Fldiovoguuives ὑμοέως 19 
ἀρεϑμοῦ, ὁπότε ἑκατὸν aquaive:. d γράμμα 
σύμφωνον ἄφωνον καὶ προτάσσεται τῶν 
φωνηέντων καὶ ὑποτάσσεται ᾿ ἔγγιστον 
τῶν γραμμάτων τῶν συμφώνων τούτων , 


‘ 20 
σημδῖον χρηματισμοῦ, ὁπότε “έχεον σημαίνεε, 


ἃ ὑπεισέρχεεαε εἰς τὸν τόπον τούτου 


ὁμοίῳς ἀρεϑμοῦ. ὁπότε πεντακοσίους σημαίνει. 
ᾳ γράμμα σύμφωνον ἄφωμον καὶ προεάσ- 
σεταε φωνηέντων χαὶ ὑποτάσσετας ᾿ προ- 
25 


τάσσεταε dè καὶ συμφώνων. ὡς iv τῷ 


h χυρίως μὲν dacia» περιέχον ἀμαδεχϑὲν δὲ 


14 scaelestus nota prenom xa: 074 


cum centum orrore Q signif. 20 ut accipere aggere 21 amitte nota prenomen 
1 xom. 8 B om. 12 c om. 14 yonuariouoî — lt ἀριϑμοῖ om. 16 d om. 
20 rovrov] rovro 23 g om. 26 h om. κιριοως μὲ ἀναδεχϑὲν δὲ] ἀναδεχϑέντα 


20 ut accipe aggere alliga appete arripe asside attende Diomedes p. 124, 12 


16 DOSITHEI 


continens aspirationem recepta volgo in numerum 
mutarum omnibus vocalibus praeponitor, nulli 
subiungitur nisi consonantibus, ut in Thrasea 
Thracia graecisque nominibus, ut Thebae. 


5 k littera consonans muta notae tantum causa 


povitur, cum aut kalendas sola significat aut 
Kaesonem aut kaput aut kalumniam aut Kar- 
thaginem. p littera consonans tam praepo- 


nitur vocalibus quam subiungitur, ut in his, 


40 ponit opponit; praeponitur et consonantibus, 


ut plaudit prandit: nota praenominis, cum 
sola Publium significat, et cum r praeposita 
populum Romanum, et subiecta r rem publicam, 


et praeposita c litterae patres conscriptos. 


15 q littera consonans muta ex c et u litteris 


composita, nota praenominis, cum Quintum 
sola siguificat; item honoris, cum quaestorem 
indicat; nec minus populum, cum ea notamus 


Quirites: soli u litterae praeponitur. t littera 


20 Consonans muta tam praeponitur vocalibus quam 


subiungitur, ut tulit attulit; praeponitur et 
consonantibus; ut trabea Aetna: nota prae- 


nominis, cum sola Titum significat. his, ut 


Cod. Sangall. f. 4* 


χυϑαέως, ὡς ἡμεῖς λέγομεν, καταχρηστεκώς, 
εἷς τὸν ἀρειϑμὸν τῶν ἀφώνων, πάντων δὲ 
τῶν φωνηέντων προτάσσεταε, οὐδενὶ ὑπο-- 
τάσσεταε εἰ μὴ συμφώνοις, ὡς ἐν τῷ 

καὶ ἐν τοῖς δλληνεικοῖς ὀνόμασεν, ὡς Θῆβαι. 
k γράμμα σύμφωνον ἄφωνον σημείου μόνον 
ὅταν ἢ καλάνδας μόνον 
p γράμμα Giu 
φωνον καὶ προτάσσεταε φωνηέντων 


ξἕνεχα τέϑεταε͵ 


σημαίνεε ἢ Καίσωνα 


καὶ ὑποτάσσεταε, ὡς ἐν τούτοις ᾿ προ- 
τάσσεταες καὶ συμφώνων, ὡς τὸ κροτεῖ 
ἀρειστᾷ σημεῖον χρηματισμοῦ, ὅτων μόνον 
σημαένεε, καὶ ὅταν τοῦ r προτασσόμενον 
καὶ προτασσό- 
. 4 γράμμα Gip 
φώνον ἄφωνον ἐκ τῶν ὁ καὶ u γραμμάτων 


καὶ ὑποτασσύμενον τῷ τ 


μενον τοῦ Cc γράμματος 


συγκδίμενο», σημδῖον χρηματεσμοῦ͵ onore 

μόνον σημαίνεδε" ὁμοίως καὶ τεμῆς ἢ deo 
δηλοῖ" οὐδὲν δὲ ἔλαττον 
καὶ δῆμον, ὅπότε αὐτῷ cquecovueta - μόνου 
ι γρώμμα 
προτασσόμενον 


ματος, ὑπότε 


τοῦ ἃ γράμματος προτάσσεταε. 
σύμφωνον ἄφωνον καὶ 


φωνηέντων καὶ ὑποτασσόμενον, ὡς τὸ ἤνεγ- 


\ . - 
3 thasea thraicisa 6cumaut]aut cum 7 Kaesonem] Katonem caput 8 tam praeponitur vocali- 


bus om. 11 nota prenom 
cum questorem cum (questore indicit 
23 titium 

5 τηβαι 6 k om. 7 tyaxa 
τάσσεται purnéytwy καὶ om. 
του litteris yeaupuarw 21 t om. 


13 populum romanum pet i 
19 sola ἃ litt 


ὅταν ἢ] potay 
11 συμφώνων» σιμφις 


14 conscripti i16nota prenom 17 honores 
21 attulit om. 22 nota praenom 


p om. 9 προ- 
15 q om. 16 ἐκ 


8 puatovea 
14 τῷ τ] του τ 


12 et cum r posita populum Romanum Ziomedes p. 425, 17 


10 


15 


20 
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supra dictum, accedunt propter peregrinas 
dictiones z et y, ut in Zenone et Hyacintho. 


DE SYLLABA 


Syllaba est littera vocalis vel litterarum 
5 coetus peraliquam vocalem comprehensus, hoc 
iuncta enuntiatio. —syliabae 


est litterarum 


dicuntur a graecis comprehen|sionibus. hae 
autem aut breves sunt aut longae. breves 
correpta vocalis facit, aut cum antecedente 
10 consonante littera vocalis in fine syllabae 
corripitur; longas producta. in brevi syllaba 


tempus est unum, in longa duo. 


Syllabae 
natura longae fiant, cum singulae 


aut natura longae sunt aut 
positione. 
15 vocales litterae producuntur, ut a et e, aut 
cum duae, ut ua, aut cum tres, ut uae; 
positione autem, cum correpta yocalis sequentes 


habet duas consonantes, et hae aut in eadem 


Cod. Sangall. f. 4*. 5 
1 accidunt 2 yacincto 
17 uocalibus 


1 xo συμφοις ὡς TPAVe 40Kw 
12 συνλημψεων 13 συνεσταμενο 


3 DE SYLLABA Char:s. p. 11, 9-23 


10 uocalib. (corr. uocalis) in fine syllaba 


1 ἔρηται on. 
14 ποιεῖν 


προτάσσεταε καὶ συμ- 


σημεῖον χρημα- 
σημαένεε. τούτοις, 


κᾶν προσήνεγκεν᾽ 
φώνων, ὡς τραβέα δοκός᾽ 
κεσμοῦ. ὑπότε μόνον 
ὡς ἐν τῷ ἀνωτέρω εἴρηται. συμβαίνει 
προσέρχεεαε διὰ τὰς ξένας λέξεες τὸ 2 καὶ ϑ 
cò γ. ὡς ἔν τῷ Ζήνων: καὶ ᾿'γακίνϑῳ. 
NEPI SYAAABHS 
Συλλαβή ἐστιν στοιχεῖυ» φωνὴξδν ἢ στοι-- 


χείων σύνοδος did τενος φωνήεντος συνεξι- 


λημμένη, ἐζευγμένη 10 


ἐχφοίνησις. ἀπὸ τῶν 


τουτέστε στοιχείων 
συλλαβαὶ λέγονται 
ἑλληνικῶν | συλλήψεων αὖται δὲ 7 βρα- 
χεϊαί εἰσιν ἢ μακραί. βραχείας συνεσεταλ- 
μένυν φωνῆε» rosi, ἢ ὅταν προάγοντος 
συμφώνου γράμματος φωνῆεν ἐπὶ τέλους 19 
συλλαβῆς συστέλλεταε, μακρὼς ἐκτεταμένον. 
ἐν τῇ βραχείᾳ συλλαβῇ χρόνος ἐσεὶν εἷς. ἐν 
τῇ μακρᾷ δύο. 

Ai συλλαβαὶ ἢ φύσεε μαχραί εἶσιν ἢ 
ϑέσει. 


μόνας τὰ φωνήεντα γρώμματα ἐκεεένηται. 


quos: γίνονταε μακραί, ὅταν κατα- 20 


ὡς τὸ α καὶ e ἢ ὅταν δύο, ὡς τὸ ua, ἢ 
ϑέσεε δέ, ὅταν 


ἔχῃ 


ci € 
ὅταν τρία, ὡς τὸ uae’ 


συνεσταλμένον φωνῆεν ἐπιφερόμενα 


16 ut ua] alitua 


6 ὡς et yacincto καε YACINTO 
17 εἷς} 06 22 a καὶ e om. 


4 litterarum coitus Chartsius 6 syllabae 


dicuntur a Graecis παρὰ τὸ συλλαμβάνειν τὰ γράμματα, latine coneriones — vel conprehensio 


Charisius 


18 


syllaba inveniuntar, ut ars, aut in proxima, 
ut amnis, aut in duas syllabas divisae, wf 
arma. sed et duplex littera x duarum con- 


sonantium loco fungitur: haec quoque et in 


w! 


eadem syliaba solet esse, ut nox, et in proxima, 
ut axis. item et vocalis loco consonaatis 


posita, u! servus iniustus. 


DE COMMVNIBVS SYLLABIS 


‘ommunes syllabae fiunt modis IHIII, primo, 

10 si correpta vocalis excipiatur a duabus con- 
sonantibus, quarum prior sit muta, sequens 
liquida. brevis enim est in hoc, ‘tune Clyte- 
mestrae foedasti viscera ferro;' 
longa autem in hoc, ‘Cyclops. Aetnaeus 

5 cultor, Neptunia proles. at si duae 
consonantes in duas syllabas fuerint divisae, 
non fit communis, sed positione longa, ut 
supra retulimus, ‘hoc erat alma parens; 
nec si semivocalis in unitatem cum liquida 
20 veniat, ut sors. altero modo fiunt communes, 


cum vocalis producta excipitur a vocali: brevis 


DOSITHEI 


dio σύμφωνα, καὶ ταῦτα n ἐν τῇ αὐεῇ 
συλλαβῇ εὑρίσκεεταε, ὡς τὸ ars, ἢ "ἐν τῇ 
πλησίον, ὡς τὸ amis, ἢ εὶς δύο συλλαβὰς 
dinoguéva, ὡς τὸ arma ἀλλὰ καὶ τὸ δεπλοῦν 
στοιχεῖον x δύο συμφώνων τόπῳ λειτουργεῖ, 
χαι τοῦτο δὲ καὶ ἐν αὐτῇ τῇ συλλαβῇ εἴωϑεν 
εἶναε, ὡς τὸ unt, καὶ ἐν τῇ πλησίον. ὡς 
èv τῷ ἄξων. ὀμφίως καὶ φωνῆεν τόπῳ συμ- 


φώνου κείμενον, ὡς τὸ Servus innustus. 


IEPI KOINHZ SVYAAABHS 


Kowai συλλαβαὶ yivovra: τρόποες τέτρα-- 


σιν πρώτῳ, ἐὼν συνεσταλμένῳ φωνήεντι 
ἐπεφέρηταε δύο σύμφωνα, ὧν τὸ μὲν προη- 
γούμενόν ἔστιν ἄφωνον, τὸ δὲ δεύτερον ὑγρὸν 
ἀμετάβολον. βραχεῖω γάρ ἐστιν ἐν τούτῳ 
μωαχρὰ δὲ ἐν τούπῳ ἐὰν δὲ δύο σύμ-- 
φωνα εἰς δύο συλλαβώς εἷσε διηρημένα, οὐ 
γένεται κοενή. ἀλλὰ θέσει μακρά. ὡς ἐν τῷ 


bd 4 3 « 
, OUT ἐὰν 


ἀνωτέρω ἀνηνέγκαμεν, [tovréotev] 
ἡμίφωνον εἷς τὸ αὐτὸ μετὰ τοῦ ἀμετωβόλου 
συνέλϑη ἑτέρῳ τρόπῳ γένονται κοι- 
vai, ὅταν φωνήεντε ἐκτεταμένῳ ἐπεφέρηταε 


φωνῆεν Boaytiu ἐν τούτῳ , μαχρὼ δὲ 


sic, ‘te Coridon o Αἰοχὶ, louga vero οὕτως φύσει γὰρ μωαχρόν ἐστιν τὸ ὁ 
sie, ‘Inoo Melicertae” natura enim σχριχεῖον. ὅπερ ἐν τοὶς ἀνωτέρω ; ἀντὶ βρα- 
Cod. Sangall. f. 5 
2 ut ante amnis et ante arma on. 7 ut ante servus om. 14 aethneus 18 pares 
23 Inoo Melicertae] Omelicerte 
3 amnis om. =4armaom. ὕ rorw 8 τόπου 9 servus iniustus om. 12 πρωτο 


——  - “ὦ. - — - _— 


$ DE COMMVNIBVS SYLLABIS] Charts. p. 13, 17 — 14,9 
23 Inoo] Verg. georg. I. 437 


22 te] Verg. bucol. 2, 65 


18 hoc] Verg. Aen..Il. 664 


ἐμ 


10 


, 19 


20 


25 
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lonuga est o littera, quae supra pro brevi | 
recipitur. tertio modo, ubi brevis syllaba 
finiens partem orationis a vocali excipitur: 
est enim longa in hoc, ‘bic, ait, et nostris 
5 inluserat advena regnis;’ brevis in 
hoc, ‘itur in antiquam silvam, sta- 
bula alta ferarum. quarto modo, si 
desinat' in consonantem et excipiatur a littera 
ἢ aut a est enim brevis sic, ‘hic vir, hic 
10 est, tibiquem promittisaepiusaudis; 
longa vero sic, ‘tlerga fatigamus hasta, 


nec tarda senectus. 


DE DICTIONE 


Dictio est ex syllabis finita cum signi- 


45 ficatione certa locutio, ut est dico facio. 
quaedam dictiones sunt simplices, ut facio, 
quaedam compositae, ut conficio. ex com- 
positis dictionibus quaedam fiunt ex duobus 
inperfectis, ut sinciput, cum intellegatur sema- 
20 tum caput; quaedam ex imperfecto et integro, 
ut est cismare, quo significatur citra mare; 
quaedam er integro et imperfecto, ut est 
cornucen, cum intellegatur cornu canens; 
quaedam ex «uobus integris, ut est omni- 
25 potens. 
Cod. Sangall. f. 5* 
3 excipitur ef longa in hoc om. 


1 παρελειπται τριτο 
15 τινὲς om. 


ταυλης o κεραταδὼων 


2 περεουμενο 
17 ἐχδουο 


4 hic] Very. «τη. INT. 591] 
u loco consonantis posita 


6 itur] item 


ὁ itar] Verg. Aen. VI 179 
9 hic vir] Verg. den. VI. 792 


zuius πωρείληπταε τρίτῳ. ὕτω" βραχείᾳ 
συλλαβῆ εἰς μέρος λόγου requiovptry tri 
ἔστεν γάρ 


φέρηται φωνῆεν᾽ , Bouzeia ἐν 


τούτῳ τετάρτῳ τρόπῳ. tav λήγη εἰἷς 
σύμφωνον και ἐπεφέρηταε ἢ τὸ l στοιχεῖον a Ὁ 


ἔστω" δὲ βραχεῖα οὕτως μακρὰ δὲ οἵτως. 


HEPI ΑΠΞΡΩΣ 
“έξις ἐστὶν ἐκ συλλαβῶν ὠρεσμένη μετὰ 


τενὲς AdéEess 
, τενὲς cUviztae . 10 


σημασίας βεβαίας 0704 
εἰσὶν ἁπλαῖ. ὡς τό 
ἐκ τῶν συνθέτων λέξεων tuves γίνονται ἐκ 
duo ἀπολειπόντων, ὡς τὸ ἡμεκέφαλον, ὅπότε 
νοξῖταε ἡμίσεεα κεφαλή. τενὲς Ἐξ ἀπολεί- 
ποντος καὶ τελείου . ᾧ σημαίνεται ἔχεος 
ϑαλώσσης: τινὲς tx τελείου καὶ ἀπολάλεί-- 15 
πυντος, ὡς τὸ κεραταύλης, ὁπότε νοεῖται 


ὃ κέρατε dar’ τινὲς ἐκ δύο τελείων. 


12 senectu 


9 ῥεβαια 


19 ut sincaput 


10 συϑεται 11 συϑετω 


απολειποντος αἱ & cornucen cum intellegatur οποτξενοειξαι cornu θη. 28 χερα- 


8 fortasse a littera h aut 
11 terga) Verg. Aen. VIII 610 


13 DE DICTIONE] Ukaris. p. 16, 28. Diom. p. 436, 9 


20 


DE ORATIONE 
Oratio est ore emissa et per dictiones 
ordinata pronuntiatio, velut oris ratio. ora- 
tionis partes sunt octo, nomen pronomen ver- 
3 bum participium adverbium praepositio coniunctio 


interiectio: quibusdam videtur et appellatio. 


DE NOMINE 
Nomen est pars orationis cum casu sine 
tempore rem corporalem aut incorporalem 
10 significans proprie communiterve: proprie, ut 
Roma Tiberis, communiter, ut civitas flumen. 
nomen dicitur, quod unam quamque rem notat, 
quasi notamen sublata media syllaba per syn- 
copen, vel a graeca origine παρὼ τὸ ὄνομα. 
15 nota tamen nomina quae specialiter proprieque 
dicuntur, item quae unica et sola sunt deorum, 
ut luppiter, hominum, τ Romulus, urbium, ut 
Roma, provinciarum, ut Africa, insularum, ut 
Sicilia, montium, | ὁ Apenninus Pyrenaeus, 
20 fluminum, ut Pactolus. propriorum nominum 
alia sunt praenomina, quae nominibus genti- 
liciis praeponuntur, ut Marcus Publius; alia 


Cod. Sangall. f. 5*. 6 
1 DE ORATIONE om. 
communiter. ae propriae 


ante Apenninus om. 22 ut ante Marcus om. 


2 orouara peduoca 10 r ἀσώματον οπι. 
θηγμηνης 15 7 om. 


Nomina. τὰ ovouara 17 ἀπερα povoy:rn 


‘1 DE ORATIONE) exc. Charis. p. 533, 1 Charis. p. 152, 10 Diom. p. 300, 19 
NOMINE] ecc. Char. p. 533, 6 Charis. p. 152, 16 


7 DE NOMINE on. 
11 ut ante Roma ef civitas on. 


DOSITHEI 


ΠΕΡῚ A000Y 
Aoyos ἐσεὶν στόματος ἀφεϑεῖσα καὶ δεὰ 
ἀέξεων συντεταγμένη ἐκφώνησις, οἷον tx 
λόγου μέρη 
εἰσὶν daro. ὄνομα ἀντωνυμέα ῥῆμα μετοχή ὃ 


στόματος λογισμὸς ἢ λύγος. 


ἐπέρρημα πρόϑεσις σύνδεσμος παρένϑεσες" 


τισὶν δὲ δοκεῖ καὶ προοσηγορέα. 


ΠΕΡῚ ΟΝΩΜΗΑΤΩΣ 
Ὄνομα ἐστεν μέρος λόγου μετὰ πτώσεως 


ἄνευ χρόνοι πράγμα ἐνσώματον ἢ ἀσ ὦμα- 10 
τον σημαῖνον χυρίως ἢ ἰδίως 7) χοινώς. 
κυρίως, ὡς τόῤἠ , χοεινῶς, ὡς τό . ὄνομα 
λέγεται, ὅτε ἕν ἕκαστον πράγμα σημαίνει. 
ὡς παρωσημείωσις ἀνῃρημένης τῆς μέσης 
συλλαβῆς διὰ συγχοπήν, ἢ ἀπὸ τῆς ἑλληνικῆς 19 
ἀρχῆς. τὰ ὀνόματα ἅπερ ἰδεκῶς καὶ κυρίως 
λέγεταε. ὁμοέως ἅπερ μονογενῆ καὶ μόνα 
ἐσεὶν τῶν ϑεὼν ἀνθρώπων, ὡς 160 , 
ὀρέων, ὡς 


. τῶν χυρίων ὀνομάτων 20 


πόλεων ἐπαρχιῶν νήσων] 
τό ποταμῶν 
ἃ μέν εἶσιν χρηματισμοί, ἅτενα tav dvo- 
μάτων τῶν ἐθνικῶν προτάσσεταε, ὡς 


ἄλλα κύρεα ἐθνεκά, ἅτενα ἀπὸ τοῦ γένους 


10 propriae 
19 ut 


9 aut incorporalem vm. 
17 ut anfe Komulus om. 


13 otureaotor πράγμα bis scriptum [4 ανη- 


16 dpyes (corr.-n5) παρα to ovoua. nota tamen. TOYNOTAT. 
21 αἀμενεισειν 


7 DE 
15 nomina aut propria sunt aut appellativa: 


propria sunt nomina quae specialiter etc. erc ὕλαν. p. 533, 11 


ARS GRAMMATICA 


propria gentilicia, quae a familia et gente 
descenduni, 
cognomina, quae nominibus gentiliciis subiun- 


ut Porcius Cornelius; alia 


guutur, ut Cato Scipio: ordinantur enim sic, 
Gato, Publius 
alia agnomina, quae cognominibus 


5 Marcus Porcius Cornelius 
Scipio: 
ex aliqua ratione aut virtute adduntur, ut 
Africanus Creticus et his similia. 

Appellativa nomina sunt quae generaliter 

10 communiterque dicuntur. haec in duas species 
dividuntur. alia enim significant res corpo- 
rales, quae videri tangique possunt, et a qui- 
busdam vocabula appellantur, ut homo arbor 
pecus, quae nos corporalia vocamus; alia 

15 quae a quibusdam appellationes dicuntar οἱ 
sunt incorporalia, quae intellectu tantum modo 
percipiuntur, verum neque videri nec tangi 
possunt, ut est pietas iustitia decus dignitas 


facundia doctrina. ea nos appellativa dicimus. 


20 Nomini accidunt haec, qualitas genus figura 


numerus casus. qualitas est qua intellegitur, 
proprium sit nomen an appellativum. genera 
nominum sunt III, masculinum femininum 


neutrum commune. masculinum est cui prae- 


Cod. Sangall f. 6 
4 ut ante Cato om. 
trum — 22, 2 femininum om. 


1 καὶ του εϑνικωυς descendunt κατυσιν 
νυμους 10 και ὠαψασϑαι 
κὸν — 22, 2 διδάσκαλος om. 


t agnomina) cognomina 


2 a τους ονομασιν τοις εἐϑνικους 
12 enna: προσαγαρενεται 


21 


καὶ τυῦ ἔϑνους κάτεισιν .Ἕ ἃ δὲ συνώνυμα, 
ἃ τοῖς ὀνόμασεν τοῖς ἐϑνικοῖς ὑποτάσσεται. 


. ἃ δὲ 
τοῖς συνωνύμοις ἔκ τενος 


ὡς τό ᾿ συντάσσεταει γὰρ οὕτως 


παρώνυμα. ἃ 


»” 


λογεσμοῦ ἢ ἀρετῆς προσβάλλεται . καὶ 


4 Li 
τὼ TOUTo:” ὁμοία. 


Προσηγορεκὰ ὀνόματώ εἶσεν ἅτενα γενι-- 
χῶς καὶ χοινώῶς λέγεται. ταῦτα εἰς δύο 
εἰδη διαιρεῖται. ἃ μὲν γὰρ αὐτῶν σημαίνει 
πράγματα ἐνσώματα, Grvu καὶ ἰδεῖν καὶ 
ὧν ἅψασθαι δυνατόν. καὶ παρά τένων 
ἐπικλήσεις προσαγορεύονται, ὡς τὸ ἄνϑρωπος 
δένδρον βόσκημα, ἅτινα ἡμεῖς ἐνσώματεα 
καλοῦμεν. ἃ δὲ καὶ παρά τινῶν προση- 
γορίαε λέγονταε καί ἔσειν ἀσώματα, ἅτινα 
τῷ νῷ μόνον καταλαμβάνεταε, dii οὔτε 
ἰδεῖν οὔτε ἅψασθαι αὐτῶν δυναεόν. ὡς 
ἔστεν εὐσέβεια δικαιοσύνη κόσμος ἀξίωμα 
εὔροια διδασκαλίαι ταῦτα ἡμεῖς προση- 
γορεκὰ λέγομεν. 

Τῷ ὀνόματι συμβαίνεε ταῦτα, εἶδος γένος 
σχῆμα ἀρεϑμὸς πεώσις. εἶδός ἔστιν ᾧ vosi- 
ται, ἢ κύριον ein τὸ ὄνομα ἢ προσηγορεκόν. 
γένη τῶν ὀνομάτων εἰσὶν τέσσαρα, ἀρσενικὸν 


ϑηλυκὸν οὐδέτερον κοινόν. ἀρσε- 


15 a om. 17 precipiuntur 24 neu- 


4 τους cvro- 


16 καταλαβανεξαι 25 ϑηλυ- 


29 


3 


22 


ponitur hic, ut hic praeceptor: femininum est 
cui praeponitur haec, ut haec schola: neutrum 
est cui praeponitur hoc, ut hoc scrinium: com- 
mune est cui praeponitur hic et haec et hoc, 
5 ut hic et haec et hoc felix. sunt et pro- 
miscua, quae Graeci ἔπέκοενα appellant, cum 
quod necessario masculino genere pronuutiator 
etiam feminino iutellegitur, vel contra quod 
feminino pronuntiatur etiam masculino accipitur, 

10 ut passer aquila anser mustela. figurae nomi- 


num | sunt duae, simplex et composita, 


simplex, ut felix, composita, ut infelix. com- 
ponuntur autem nomina modis III: ex duo- 
bus integris, ut suburbanum; ex duobus cor- 
15 ruptis. ut opifex; ex integro et corrupto, ut 
ineptus artifex; ex corrupto et integro, ut 
armipotens; aliquando ex pluribus, ut inex- 


pugnabilis inexorabilis. 


Numeri sunt Il, singularis, ut hic Cato, 
20 pluralis, ut hi Catones. sunt autem quaedam 
nomina semper pluralia, ut sordes moenia; 
quaedam singularem pluralemque numerum 
communiter significant, ut dies nubes; quae- 
dam positione singularia intellectu pluralia, ut 


25 populus contio; quaedam positione pluralia 


Cod. Sangall. f. 6. 6* 
2 scola 3 est om. 
OTLEO ἀναγκαίως 8 quod om. 
nomina cwdera de ovouata 14 suburbanus 
4 ἐστιν om. 7 ἃ οἵ αιο 
19 ονιοτε 


5 ut hic et haec et hoc om. 
9 aceipitur om. 


ἐπίκοινα om. 


DOSITHEI 


νεκόν ἐστεν οὐ προτάσσεται οὗτος. 
ὃς οὗτος ὁ διδάσκαλος" ϑηλυχόν ἐστιν 
οὗ προτάσσεταε αὕτη, ὡς αὕτη ἡ σχολή οὐ- 
δέτερόν ἐστεν οὐ προτάσσεταε τοῦτο, ὡς 
τοῦτο τὸ Oxgiviov: κοινόν ἔστιν οὐ προ- ἢ 


LS . - e 
τάώσσεταε ὃ καὶ 7 καὶ τό . ἔστιν καὶ 


Ὁ 


ἐπέχκοενα ὀνόματα, ἃ οὗ Ἕλληνες ἐπέκοινα 


προσαγορεύουσιν, ὁπότε ὅπερ ἀναγκαίως 


ἀρσενικῷ γένεε ἐχφωνεῖταε καὶ ϑηλυχῷ 


νοεῖται, ἢ τοὐναντίον ὅπερ ϑηλυχῷ ἐχφω- 10 
νεῖταε καὶ ἀρσενικῷ παραλαμβάνεται. ὡς τὸ 
σερουϑό: ἀετός χήν γαλῆ. σχήματα | τῶν 
ὀνομάτων ἐστὶν duo, ἁπλοῦν καὶ σύνϑετον, 
ἁπλοῦν, ὡς τό . συντέϑεταε δὲ ὀνόματα 
τρόποις τέτρασιν. ἐκ δύο τελείων, ὡς τὸ 15 
προάστειον. tx δύο ἀπολειπόντων. ὡς τὸ 
τεχνίτης ἐκ τελείου καὶ ἀπολείποντος, ὡς 
τὸ ἀδρανής τεχνίτης. ἐξ ἀπολείποντος καὶ 
τελείου - ἐνίοτε ἐκ πλειόνων, ὡς τὸ ἀχα- 
ταμάχητος ἀνεχπολέμητος ἀνεχδυσώπητος 20 
"Aqudpoi εἶσιν δύο, ἑἕνικός. ὡς τὸ οὗτος 
ὃ Κάτων, πληϑυντιχός, ὡς τὸ οὗὕὗτοε οἱ 
Κάτωνες. ἔστιν δέ tiva ὀνόματα ἀεὶ πλη- 
ϑυντιχώ, ὡς τὸ ῥύποε τείχη: τινὰ τὸν ἑνιχὸν 
καὶ πληϑυντικὸν ἀρεϑμὸν κοινῶς σημαίνεε, 25 
ὡς τὸ ἡμέρα νεφέλη. τινὰ τῇ μὲν ϑέσει 


ἑνεκώ, τῷ δὲ νῷ πληϑυντικά, ὡς τὸ δῆμος 


6 quod ozore cum necessarium 
12 simplex felix aza ὡς τὸ componuntar 
25 populus] pl's 


10 ὅπερ om. 


15 τρόποις] τραποις 


ARS GRAMMATICA 


intellectu singularia, ut Cumae Athenae 
Thebae. 
‘asus sunt VI, mnominativus genetivus 


dativus accusativus vocativus ablativus. adi- 
5 citur a diligentioribus etiam septimus casus. 
semper ablativus uno modo profertur, cum a 
persona ‘aut a loco ant a re ablatum quid 
significetur, veluti ‘ab Aenea stirpem deducit 
Romulus, ab urbe in Africam redit, a libris 
intellectum 651." 


10 Ciceronis septimus vero 


modis III profertur. primo, cum in persona 
aut in loco aut in re iptellegitur, veluti ‘in 
Scipione militaris virtus enituit, in monte Cau- 
caso poenas luit Prometheus, in statua Cice- 
15 ronis victoria coniuratorum inscribitur;’ et 
interpretatur talis figura per dativum, ἐν τῷ 
Σχηπίωνε, tv τῷ Καυκάσῳ, ἐν τῷ ἀνδρεώντι. 
quae regula etiam in nominibus secundae 
declinationis, quorum ablativus et dativus idem 
20 est, observatur et in nominibus tertiae, quorum 
item ablativus et dativus idem est, veluti ab 
hac securi suavi. secundo, cum ablativi copu- 
lati genitivo | interpretantur graeco, veluti 
‘ducente dea elapsus est Aeneas ἡγουμένης 
25 τῆς Isov ἐξώλισϑεν Alvelas, incusante Cice- 
rone Catilina victus est κατηγοροῦντος Κικέ- 


ρωνος ἡττήϑη Karedivas, studente Sacerdote 


Cod. Sangall. f. 6*. 7 
8 significetur om. 
22 ablativi] abl’ts 


stirpe 
23 grece 


9 affricam 
26 est post victus vw. 


28 


ἐκκλησία τενὰ τῇ μὲν ϑέσεε πληϑυντεχώ, τῷ 
δὲ νῷ ἑνεκώ, ὡς τὸ Κῦμα; ᾿41ϑῆναιε Θῆβαι. 
Πτώσεις εἰσὶν S, ὀνομαστεκὴ γενεκὴ 
δοτικὴ αἰτιατικὴ κλητεχὴ ἀφαερετεκή, ἢ καὶ 
ἀπειεχκτιχή. προσβαάλλεταε παρὰ τῶν ἐπι- d 
μελεστέρων καὶ ἑβδόμη mia. ἀεὶ 7 ἀπε- 
νδχτεκὴ ἑνὶ τρόπῳ ἐχφέρεταε, ὅταν ἀπὸ προ-- 
σώπου ἢ ἀπὸ τόπου ἢ ἀπὸ πραγματος 
ἀφαιρεϑέν τε σημαίνηταε. οἷον ἀπὸ 
“Ἰνείου τὴν ῥίζαν τὸ γένος κατάγει ἹΡωμύλος, 10 
ἀπὸ Ρώμης εἰς ᾿φρικὴν ἐπώνεισιν. ἀπὸ 
τῶν βιβλίων τῶν Κικέρωνος γνενόηται." 7 
δὲ ἑβδόμη πτῶσις τρόποις τέτρασιν ἔχφέ- 
ρέταε, πρώτῳ. ὅταν ἐν προσώπῳ ἢ ἐν 
τόπῳ ἢ ἐν πράγματε νοῆτωε. οἷον ..tv τῷ 15 
Σχηπίωνε ἥ στρατιωτικὴ ἀρετὴ ἐξέλαμψεν, 
ἐν τῷ ὄρει τῷ Καυχάσῳ ποινὰς ἔτισεν Προ- 
μηϑεύς, ἐν τῷ ἀνδρεάντε Κικέρωνος ἣ vixn 
ἢ τῶν συνωμοτῶν ἐνιγράφεται," καὶ ἑἕρμη-- 
. 20 


ὃς κανὼν καὶ Ev τοῖς ὀνόμασιν τῆς δευτέρας 


vevera: τὸ τοεοῦτο σχῆμα δεὼ τῆς δοτικῆς 


κλίσεως, ὧν καὶ 7 ἀφαιρετικὴ καὶ ἢ δοτικὴ 
7 αὐτή ἔσειν, παραφυλάττεταε καὶ ἐν τοῖς 
ὀνόμασιν τῆς τρίτης, ὧν ὁμοίως ἡ ἀπενεκ-- 
τεκὴ καὶ ἡ δοτικὴ n αὐτή tore, οἷον . 25 
δευτέρῳ, ὅταν ἀπενεκτεκαὶ cvvebevyutva: | 


γενικῆ ἑρμηνεύωνται ἐλληνεκχῆ, οἷον 


12 aut in loco um. 15 scribitur 


1 μὲν om. ὃ πτῶωσις εἰσιν. S. Nomif. ovopaxtirr 4 ugrperix, ὃ τόπου] τουπου 9 αφερε- 
Ferta: ueluti 010y σημαίνηται om. 11 ἐπανειὴη 12 βυβλιων 14 #0 προσωπιυ ἢ ἐν 
τόπῳ om. 17 ἔτισεν] εἐτεισιν 25 και δοτικὴ 26 οταν ἀπενεχτιχη. αἱ 27 ἐρμηνευονται 
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il primus secundus; alia 
«s bonus decorus albus 
«em, δὲ proculus altus 
.lis; quaedam a moribus, 
‘cetus asper ferox; quae- 
ilis saecularis superstes ; 


vel sequentibus tracta, ut 


«rimae positionis, ut mons 
quaedam dirivativa, 
Aeacides, 


δι 
.tanus  Pelides 
appellant ; 
er 


τρωνυμεκά 
». nt Peleius Aeacens. 
‘a puppis prima tenet” 
‘ue recens horrebat 

sunt et diminutiva, quae 
absolutorum nominum fiunt 
itione, ut parvus parvalus, 
centulus. illud vero memi- 
per  diminutiones  generibus 
r consonanti, pauca dissonant, 

ranunculus, glandium glan- 
eus, malva malvaceus, pistri- 
1 Terentius in Adelfis, ensis 


gall. £.7,7* 


corr. moribus 


vos θ χαριης 7 ζοντικος 


τοῖς} ἐν τοις 


12 πατρωνυμικά om. 
18 paruus uulus adulescens tulus 


25 


τὸ εἷς duo ἄλλα τάξιν, ὡς τὸ πρῶτος δεύ-- 
τερος" ἄλλα ποιότητα, ὡς τὸ κακός ἀγαϑός 
κόσμιος λευκός μέλας. ἄλλα ποσότητα, 
ὡς τὸ μακρός ὑψηλός μέγας ὑψηλός κοῖλος" 
τινὰ ἀπὸ τρόπων, ὡς τὸ ἀνειμένος ἡδύς 
χαρίεις τραχύς ϑρασύς τινὰ δὲ οἰωνιστικά, 
ὡς τὸ ζωτικός αἰώνιος πορεών" ἄλλα ἀπὸ 
τῶν συμβαινόντων ἢ 
εἰλημμένα. ὡς τὸ μακώριος πλούσιος πένης. 


τῶν παρεπομένων 


*Fosuw τινὰ πρωτότυπα, ὡς τὸ ὄρος πηγή 
Πηλεύς Alaxos: τινὰ παραγωγώ, ὡς τὸ 
ὀρεινός | πηγαῖος Πηλείδης Alaxidns. ἅπερ 
οἱ Ἕλληνες πατρωνυμικὰ προσαγορεύουσιν 


τινὰ κτητικά . ἐκ τούτου τοῦ εἴδους 


ἔστεν δὲ καὶ ὑποκοριστιχώ, ἃ εἰς μείωσιν 


τῶν ἀπολύτων ὀνομάτων γίνεται ἄνευ τενὸς 


συγκρίσεως . ἐκεῖνο μέμνησο. ὅτε ἀεὶ τὰ 
ὑποκοριστικὰ τοῖς ἰδίοες γένεσιν ὅϑεν 
δρμᾶταε συμφωνεῖ, ὀλίγα διαφωνεῖ 
σεῦτλον σευτλίον, μαλάχη μαλάχιον. ἀρτο- 
κόπος ἀρτοχκόπεον 
ξίφος" 
14 ‘ene Apubes prima tenent 17 in 
22 raniculus grandium grandicula 2A ter- 
9 paxpapios πενη 12 πηλιδῆς [11συμ- 


20 ἀρτοπος ἀρτοχοπιον 


* Verg. Aen. X.156 15 Romuleoque] Verg. Aen. VII. 654 24 in Adelfis] ΠΠ 2,45 


20 


24 


differentia inventa est σπουδάζοντος Σακέρ- 
ὅωτος ἣ διαφορὰ ηὐρέϑη᾽. tertio modo, cum 
hanc figuram graecam, ἐλπέδε τοῦ δύνασϑαε, 


προαιρέσεε τοῦ ληστεύειν, σχήματε τοῦ ἐπε-- 


5 βουλεύεεν latine dixerimus ‘spe posse, volun- 


10 


15 


20 


tate latrocinandi, consilio insidiandi’. quarto 4 
veluti in illo: dicimus enim sic, ‘nullo timore 
hostium castra irrupit, nulla spe per vim 
potiundi vallo fossaque mvenia circumdat, nullis 
custodibus palladium ereptum est, nullis insi- 
diis palam victus est hostis» ubique enim 
deficit latinus sermo, scilicet ideo, quoniam 
duo ablativi nominales sunt copulati. quodsi 
unus participalis sit, non deficit latinus sermo, 
sed plenus est, ut supra ‘ducente dea elapsus 


est et cetera quae secundo modo exposuimus. 


Quaedam etiam inveniuntur quae fiecti non 
possunt, ut frugi nihili: quaedam duobus vel 
tribus casibus tantum, ut luppiter nominativo 
et vocativo casu, et opis; opis enim et opem 
et ope invenimas. 

Sunt nomina quae gentem significant, ut 
Afer Dacus Hispanus; alia numerum, ut unus 


Cod. Sangall. f. 7 
3 hane] hic 


7 μηδεμιᾶς ἐλπίδος μηδεέμια εαπις 
14 ἡ μία] ημαι 19 durata 
23 ws το φριξγαλαϑὴς omavos 


τικαι 
οπις Yao 


15 ducente deoa elap. et cet. 


10 ηρπαρὴ 
20 πτώσεσιν om. 


DOSITHEI 


τρίτῳ τρόπῳ. ὅταν τοῦτο τὸ σχῆμα τὸ 


ἑλληνεκόμ 


δωμαϊστὶ εἴπωμεν, ἐλπίδε τοῦ δύνασϑαι, 
προαιρέσει τοὺ ληστεύειν, σχήματι τοὺ ἐπι- 
βουλεύειν. τετράτῳ «, ὡς ἐν ἐκείνῳ. λέγομεν 
γὰρ οὕτως, μηδενὸς φόβου τῶν πολεμίων εἰς 
τὼς παρεμβολὰς εἰσεπήδησεν. μηδεμεὰς ἐλπί- 
dos δυνάμει περιγενέσϑαε χώρακε καὶ τάφρῳ 
τὰ τείχῃ περεβάλλεε, οὐδένων φυλάκων τὸ παλ- 
λάδιον ἡρπάγη, μηδεμεᾶς ἐνέδρας φανερῶς 
ἐνικήθη ὃ πολέμεος.“ πανταχοῦ γὰρ ἐπιλείπει 
ὁ ῥωμαϊκὸς λόγος. δηλαδὴ δεὼ τοῦτο, ὅτε δύο 
ἀπενεκτεκαὶ ὀνοματιχαί εἶσιν συνεζευγμέναι: 
ὡς δὲ ἡ pia μετοχεκὴ εἴη. οὐκ ἐπελείπεε ὃ ῥω- 
μαϊκὸς λόγος, ἀλλὰ πληρής ἐστιν, ὥσπερ tv 
τοῖς ἀνωτέρω καὶ τὰ λοιπὰ è tv τῷ 
δευτέρῳ τρόπῳ ἐξεϑέμεϑα. 

Τινὰ tu εὑρίσκεται ἃ καμφϑῆναι καὶ 
κλεϑῆναι οὐ δύναται, ὡς τὸ χρήσιμος οὐδέν᾽ 
τενὰ δυσὶν ἢ τρισὶν πετώσεσεν μόνον 
ὀνομαστιχῇῆ καὶ κλητικῆ πτώσδε, καὶ τοὶ 
opis χγὰρ εὑρίσκομεν. 

Ἔστεν ὀνόματα ἃ ἔϑνος σημαίνει, ὡς τὸ 


Φρυξ Γαλάτης Ἵσπανος. ἄλλα ἀρεϑμόν, ὡς 


18 nihil 19 casibus om. 20) enim om. 


13 anevextixa:. nominales. xa: ovoua- 
21 χλητικὴ πτοσις et opis καὶ τὸ 


6 quarto, cum, ut Asprus retulit, latinum eloquium in quodam verbo deficit, velut in illo ὄντος 


οὔσης ὄντων οὐσῶν exec. Charis. p. 534, 89. 


19 


20 
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duo; alia ordinem, ut primus secundus; alia 
qualitatem, ut malus bonus decoras albus 
niger; alia quantitatem, ut proculus altus 
magnus sublimis humilis; quaedam a moribus, 
5 ut remissus lepidus facetus asper ferox; quae- 
dam ominalia, ut vitalis saecularis superstes; 
alia ab accidentibus vel sequentibus tracta, ut 


beatus dives pauper. 


Sunt quaedam primae positionis, ut mons 
10 fons 
ut montanus | fontanus Pelides 


Peleus Aeacus; quaedam  dirivativa, 
Aeacides, 
quae Graeci πατρωγνυμεπκά  appellant; 
quaedam possessiva, ut Peleius Aeacens. ex 
hac specie ‘Aeneia puppis prima tenet'’ 
15 et horrebat 


regia culmo. 


‘RPomuleoque recens 
sunt et diminutiva, quae 
in diminutionem absolutoram nominum fiunt 
sine ulla comparatione, ut parvus parvulus, 
adulescens adulescentulus. illud vero memi- 
20 neris, quod semper diminutiones generibus 
suis unde oriuntur consonant, pauca dissonant, 
ut haec rana hic ranunculus, glandium glan- 
dicula, beta betaceus, malva malvaceus, pistri- 


pum pistrilla, ut Terentius in Adelfis, ensis 


ἃ. Sangall. f. 7. 7* 
4 maioribus corr. moribus 
diminutione 
rentius 
ὅ ὡς uvievos 6 χαριης 7 ζοντικος 
χρισεως 18 τοῖς] ἐν τοῖς 


12 πατρωνυμικά om. 
18 paruus uulus adulescens tulus 


δῦ 


τὸ εἷς duo: ἄλλα dv, ὡς τὸ πρῶτος δεύ-- 
τᾶρος᾿ ἄλλα ποιότητα, ὡς τὸ κακός ἀγαϑός 
λδυκός μέλας" 
ὡς τὸ μακρός ὑψηλός μέγας ὑψηλός κοῖλος" 

τενὰ ἀπὸ τρόπων, ὡς τὸ ἀνειμένος ἡδύς 5 


κόσμεος ἄλλα ποσότητα, 


χαρέεις τραχύς ϑρασύς: tivà δὲ οἱωνεστεκα͵ 
ὡς τὸ ζωτεκός αἱώνεος περεών᾽ ἄλλα ἀπὸ 
τῶν συμβαινόνεων ἢ τῶν παρεπομένων 
εἰλημμένα. ὡς τὸ μακάρεος πλούσιος πένης. 
“Fox τενὰ πρωτότυπα, ὡς τὸ ὄρος πηγή 10 
Πηλεύς Aiaxos: τινὰ παραγωγά, dc τὸ 
ὀρεενός | πηγαῖος Πηλείδης Alazidns. ἅπερ 
οἱ Ἕλληνες πατρωνυμικὰ προσαγορεύουσιν 


τινὰ κτητικώ . ἐκ τούτου τοῦ εἴδους 


ἔστεν δὲ καὶ ὑποκοριστικώ, & εὶς μείωσιν 15 
τῶν ἀπολύτων ὀνομάτων γένδταε ἄνευ τενὸς 
. ἐκεῖνο μέμνησο. ὅτε ἀεὶ τὰ 


ὅϑεν 


συγκχρίέσδως 
ὑποχορισετικὰ τοῖς ἰδίοες γένεσεν 
ὅρματαε 
σεῦτλον σευτλίον, μαλάχῃ μαλάχεον͵ ἀρτο- 


συμφωνεῖ, ὀλίγα διαφωνεῖ 
20 


κόπος ἀρτοκόπεον 


ξίφος" 


14 ‘ene Apubes prima tenent 17 in 
22 raniculus grandium grandicula 24 ter- 
9 uaxpagios πενη 12 πηλιίδηῆς = 17 συμ- 


20 ἀρτοπος αἀρτοχοπιοὸν 


14 Aeneia] Verg. Aen. X.156 15 Romuleoque] Verg. Aen. VIII. 654 24 in Adelfis] IIII 2, 45 


26 


ensicula et ensiculus, ut Plautus [in singula 
et] in Radente. 
natura singularia sunt. id est elementa, item 


monoptota vero et haec quae 


fluminam et montium nomina propria, item 
5 dies festi, item litterarum elementa, item numeri, 
diminutionem, quod Graeci ὑποχορεσμόν appel- 
lant, non recipiunt. sunt etiam quae Graeci 
ῥηματικά dicunt, nos non absurde verbalia 
dixerimus, ut a verbo quod est lego lectio, 
eo quod est 


10 et raptor οἱ percussor ex 


rapio et percutio. 


Quaedam generalia sunt, quibus multa 


continentur dissimilia, ut animal arbor. ex 
his nascuntur  specialia, quae dividuntur 
et minuuntur originibus suis generalibus, 


15 ut homo equus taurus laurus pinus fraxi- 
nus. quaedam facta a sonis vel a  voci- 
bus, ut stridor clangor tinnitus hiovitus ulu- 
latus fremitus mugitus. quaedam descendunt 
ab adverbiis, ut hesternus hodiernus crastinus 

20 serus nimius citus. alia a participiis  figu- 

rata, ut ludibundus laudabundus lacrimabundus 

anbelabundus furibundus moribundus; hiulcus 
qui hiat, petulcus qui petit. sunt etiam quae 


Graeci ἐπέϑετα dicunt, quae cuiuscumque 


Cod. Sangall. f. 7* 
1 ut ante Plautus om. 
10 percursor est om. 


2 in rudentem 
17 tinnitur 

3 ὀρέων] ορω 7 ἔστι - λέγουσιν om. 
ἀνομαια 19 ολολυσμος βριχηϑμος 


1 Plautus ensicula in Rudente exc. Charis. p. 535, 25. Plaut. Rud. III 4, 112 


Graeci ere. Charis. p. 535, 28 - 


22 hiulcus] hiolus 


DOSITHEI 


τὰ μονόπτωτα dè ὀνόματα καὶ ταῦτα ἃ 
φύσει ἑνικά ἔστε, τουτέστι τὰ στοεχεῖα, 
ὁμοίως τῶν ποταμῶν καὶ τῶν ὀρέων τὰ 
ὀνόματα κύρια, ὁμοίως αἱ ἑορταί. ὁμοέως 
τῶν γραμμάτων τὰ στοιχεῖα, ὁμοίως οἱ ἀρεϑ- 5 
μοί. 
καλοῦσιν, οὐκ ἀναδέχεται. 


μείωσιν. È οἱ Ἕλληνες ὑποκορισμὸν 
ἔστε καὶ ἃ οὗ 
Ἕλληνες ònparizà λέγουσιν, ἡμεῖς 
δὲ οὐκ ἀνοήτως ἐροῦμεν. ὡς tor ἀπὸ 
τοῦ λέγω ῥήματος καὶ ἅρπαξ καὶ πλήχτης 10 
ἐκ τούτου ὃ e. ἁρνπάζω καὶ πλήσσω. 

Τινὰ δὲ γενικά ἐστιν, οἷς πολλὰ περεέχε- 
ται ἀνόμοια, ὡς τὸ ζῷον δένδρον. ἐκ τούτων 
δὲ γεννᾶταε ἴδια, ἃ διαιρεῖταε καὶ λεπτύ-- 
νεται ἀπὸ τῆς ἰδίας ἀρχῆς τῆς γενικῆς, ὡς 15 
τὸ ἄνθρωπος ἵππος ταῦρος δάφνη πίτυς 
ὀξέα. 


ἀπὸ τῶν φωνῶν, ὡς τὸ τρισμός, κραυγή, 


τινὰ δὲ πεποιημένα ἐκ τῶν ἤχων ἢ 


ὁ ἦχος τοῦ χαλκοῦ, χρεμετεσμὸς ἵππων, ὁλο- 
λυγμός, βρυχηϑμός. μυκηϑμός. τινὰ δὲ κάτεισε 20 
ἀπὸ τῶν ἐπερρημάτων, ὡς τὸ ἐχϑεσινός 
σημερινός αὐρενός ὀψινός cpodeds ταχύς. 
ἄλλα ἀπὸ τῶν μετοχῶν πεπλασμένα, ὡς τὸ 
παίζων ἐπαινῶν δακρύων ἀσϑμαίνων μαινό- 
χάσκων 6 χαίνων, 25 


μενος τεϑνηξόμενος " 


κι 
9 a uerba (corr.-bo) est 
24 ἐπίϑετα om. 


7 sunt—dicunt om. 
23 petat 


10 πλήκτης] παηκτες 12 rada περιεχεεται 


25 τοϑνηξομενος 


6 quam 


ARS GRAMMATICA 


personis adiciuntur | laudandi gratia vel vitu- 
perandi: laudandi, veluti ‘Lausus equum 
domitor debellatorque ferarum’, 
vituperandi, ‘et ipse doli fabricator 
5 E pios. sed haec omnia, quamquam species 
sunt nominum, absolute tamen nomina dicuntur 
et quibusque rebus personisve praeposita sunt. 


Quaedam nomina sun! quae per se sine 
alterius partis oralionis amminiculo intellegi 
10 non possuut, ut pater frater. recipiunt enim 
sihi et illa per quae intelleguntur: haec a 
Graecis τῶν πρός se appellantur, id est ad 
aliquid. sunt et similia τῶν πρός τί πῶς 
ἔχοντα, id est ad aliquid quodam modo at- 
16 tendentia, ut dexierior sinisterior. 

Sunt quoque quaedam hRomonyma, quae 
una appellatione plura significant, ut nepos 
acies. siguificat enim nepos et certum cogna- 
tionis gradum et rei avitae consumptorem. 

20 similiter acies et oculorum dicitur et ferri et 
erercitus. quaedam sunt synonyma, quae pluri- 
bus loquelis idem siguificant, ut terra humus, 


Cod. Sangall. f. 8 
2 laudandi posteriore loco om. 


παρατω ἐλλενω turripos τε τῶν πρ appellantur προσαγονενονται 


16 homonyma om. 19 rei habitae 


6 amodvoros μένξοι ta ὄνομ 
12 εαυτους 20 evyerias 


2 Lausus} Verg. Aen. VII 651 


δὴ 


χκρούστης ὃς κρούει, μετερχόμενος. ἔστιν ἔτει 


ἃ oi “Ἕλληνες ἐπίϑεετα λέγουσεν, ἃ τοῖς 
ἑκάσετον προσώποις | προσβάλλεταε ἐπαί- 
ἢ ἐν ψόγω. 


ἀλλὰ ταῦτα πάντα, el καὶ τὰ μάλιστα εἰδη 5 


vov χάρεν ἢ ψόγου, οἷον 


ἐστὶν ὀνομάτων, ἀπολύτως μέντοι ὀνόματα 
λέγεταε καὶ ἑκάστου πράγματος ἢ προσώπου 
προτάσσεται. 

Tivà ὀνόματα εἰσὶν ἃ χαϑ' Saura ἄνευ 
ἑτέρου μέρους λόγου προσβολῆς, ἄνευ τοῦ [0 
δτερον μέρος λόγου προσϑεῖναε νοηϑῆναε 
οὐ δύναται . ἀναδέχονταε γὰρ ξαντοῖς 
καὶ ἐκεῖνα, δὲ ὧν νοεῖται. ταῦτα παρὰ τῶν 
Ἑλλήνων τῶν πρός τι προσαγορεύονται, 
τουτέστι πρός τι. ἔσειν καὶ ὅμοια 15 
ετουτέσει πρός τε κατά ceva τρόπον προσέ- 
χονεα, ὡς τὸ δεξιός ἀριστερός. 

Ἔσειν τέ τινα ὁμώνυμα, ἃ μιᾷ προση- 
γορίᾳ πλείονα σημαένεε, ὡς τὸ ἔγγονος 
τάξις. σημαένεε γάρ καὶ ὡρισμένον συγ- 20 
γενείας βαϑμὸν καὶ πραγμάτων μαμμῴων κατα- 
φαγᾶν. ὁμοίως τὸ acies καὶ ὀφθαλμῶν λέγεται 
καὶ σιδήρου καὶ σερατοπέδου. siva ἔστε συνα- 


νυμα, ἃ πλείοσιν λαλιαῖς τὸ avrò σημαίνει. 


6 dicunt et eniusque 7 praepositi suni 11 a graccia 
13 πωςἿ πο 14 attenuente 

21 synonyma om. 
10 ars του ξερὸ μέρος 11 “οηϑηναι) νὸν τὴν 


4 et ipse] Verg. Aen. II 264 


25 


ensis gladius. quaedam mediae potestatis, quae 
significaltonem a coniunctis sumunt, ut magnus 
fertis. haec enim per se nullum habent intel- 
lectum et ideo a quibusdam adiectiones vo- 
5 cantur, ut magnus vir. fortis exercitus. 
Nominibus 


gradus itaque collationis sunt tres, absolutus, 


accidunt etiam collationes. 


ut doctus. comparativas, ut «doctior, super- 
lativas, ut doctissimus. nomina collationis im- 
10 posita parum proprie. nam et doctus colla- 
tionis modas non est, cum absolutus sit et 
nulli comparetar. item doctior non recte dici- 
sed 


superponat. cam enim dico ‘doctior illo sun’, 


tor comparativus. quia non comparei, 


25 non comparo me illi. sed superpono. 


Non omnia autem nomina gradus colla- 
tionis recipiust, sed sola quae aut qualitatem 
sigui | ficant, ut bonus candidus citus, aut 
quastitatem, ut longus altus magnus; cetera 

20 non babest collaticuem, veluti quae corpus 
significant, μὲ homo arbor. quaedam nomina, 
quamquam qualitatem significent. gradus tamen 
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3 habet 

et nullis 13 quia] qui 
ὅ Grufamoco καὶ σιγκρισις 

S της σισχρεσεως 
tuoadeyorta: 


10 ozore azroartos ty 
18 ἀπερὰαν τοιώότητα 


9 collationis] collationes corr.-is 
21 ut homo arbor Ομ. 


ὃ τῶν συγχρίσεων)] τωσινϑεσεῖυ 
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τενὰ δὲ μέσης δυνάμεως, a τὴν σημασίαν arò 
τῶν συνεζευγμένων λαμβάνουσιν, ὡς τό . 
ταῦτα γὰρ xaP tavrà οὐδένα ἔχουσιν νοῦν 
sai διὼ τοῦτο sape tirar προσϑῆχαι Zé 


YOVTas. 


ων 


Τοῖς ὀνόμασιν συμβαίνουσιν rai Cvy— 
χρίσεες. βαϑμοὶ τοιγαροῦν τῶν συγκρίσεωδν 
εἶσε» τρεῖς. ἀπόλυτος συγκπρετεκπός 
ὑπερϑετεκός sà ὀνόματα τῆς συγ-- 
κρίσεως ἐπετέϑεεταε οὐ χερέως. καὶ γὰρ τὸ 
doctus συγχρέσεως τρόπος οὔκ ἔστιν, ὁπότε 10 
ἀπόλυτος εἴη καὶ μηδενὶ συγκρίνοετο. ὑμοέως 
sò doctior οὐ καλῶς Zéyreras συγχρετιπός. 
ὅτε οὗ συγχρίνεε, ἀλλὰ ὑπερτιεϑεῖ. ὅταν γὰρ 


>» 


λέγω ..διδασκαλεκώτερος èxzivov εἶμέ". οὗ 
συγκρίνω ἐμαυτὸν ἐκείνῳ, ἀλλ᾽ ὕπερτιϑα. [95 
Οὐ πώντα δὲ τὰ ὀνόματα τοὺς βαϑμοὺς 
τῆς συγχρίσεως ἀναδέχονταε. ἀλλὰ μόνα 
ἅπερ ὧν ποιότητα | cquaives, ὡς τὸ dya- 
ϑός λευχύς ταχύς, ἢ ποσότητα, ὡς τὸ 
μακρός ὑψηλός μέγας. τὰ λοιπὰ δὲ οὐκ Eyes 20 
σύγκρεσιν, οἷον ἅπερ ἂν σώμα σημαένεε. 


ὡς τὸ ἄνθρωπος δένδρον. τενὰ ὀνόματα, εἰ 


10 rarum propriae 11 cum solutus sit 


7 ἀπόλυτος) αἀποχυτος 


12 τὸ doctior om. [17 τηνσσυχρισεὼως recipiunt 


19 ὡς τά om. 


6 fortasse nominibus accidunt etiam collationis gradus. itaque collationis gradus sunt tres 


10 collationis gradus non est erc. Charis. p. 536, 39 


Charis. p. 536, 22 


n= 


13 cum alioquì non comparet δας. 
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collationis non habent, ut rudis sobrius mc- καὶ τὼ puadZiota ποιότητα σημαίνει, ὅμως 
diocris grandis. quaedam sunt quae unum τοὺς βαϑμοὺς τῆς συγχρίσεως οὐχ Eyes, 
tantum gradum recipiunt  comparativum, ut ὡς τὸ κενός νηφάλεος πένης μέγας. τενὰ εἰσὶν 
senex senior, iuvenis iuvenior: nam iuvenis- ἃ ἕνα μόνον βαϑμὸν ἀναδέχεταε τὸν συγ- 
Ὁ. simus non dicilur: quaedam superlativum tan- xoerexor, ὡς τὸ γέρων γεραεότερος, νέος 5 
tum, ut pius piissimus, bellus bellissimus. γνεώτερος" νεωτερώτατος γὰρ οὐχέ᾽ τινὼ τὸ 
sunt item superlativa quae absolutum, hoc est ὑπερϑετικὸν μόνον . ἔστιν ὁμοίως ὕπερ- 
πρωτότυπον, non habent, sed ab adverbio dS9srexd ἃ τὸν ἀπόλυτον, τουτέστεν τὸν 
veniunt, ut ulterior ultimus ab ultra vel ci- πρωτότυπον, οὐκ ἔχουσεν. ἀλλὰ ἀπὸ ἐπιρ- 
10 terior citimus a citra, inferior infimus, supe- ρήματος ἔρχεταε ἀπὸ τοῦ 10 
rior summus, prior etiam primus ab adverbdio prior καὶ primus ὠπὸ τοῦ δπερρήματος prius. 
prius. quaedam suut in quibus tantum gradus 7,0 tor ἐν οἷς μόνον ὃ βαϑμὸς ὁ vnee- 
superlativas invenitur, ut novissimus Ssupre- ϑετεχὸς εὑρίσκεται . cu tor ἃ dia- 
mus. quaedam sunt quae diversis figuris in φόροις τύποις εἷς σύγκρισιν ἔρχεταε 
15 collationem veniunt, ut malus peior pessimus, 
bonus melior optimus. his enim per -omnes τούτοις γὰρ διὰ πώντων τῶν τρεών βαϑμῶν 15 
tres gradus comparatio processit, nec tamen κ σύγκρισις προχωρήσει, ἀλλ ὅμως οὐκ ἔχϑι 
unam formam nominis tenet. sunt alia abso- &x εὐπον τοῦ ὀνόματος. ἔστιν ἄλλα ἀπό- 
luta quae nullo equidem gradu collationis 2vra ἃ οὐδενὶ μὲν βαϑμῷ συγκρίσεως τυ-- 
20 figurantur, recipinnt tamen collationem, si illi8 - ποῦτας, ἀναδέχετα; μέντοε τὴν σύγκρισιν, 
magis adverbium iungatur, ut magis rudis, Σὺν αὐκοῖς τὸ magis ἐπίρρημα ζευχϑήσεται 29 
magis pius, et maxime similiter; sicut e con- καὶ τό , ὁμοίως ὥσπερ ἐκ τοῦ 
trario minus et minime adduntur. ἐναντίου προσβάλλεταε. 
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4 nam iuvenissimus non dicitur om. 6 bellus lissimus 11 ab adverbio om. 12 sunt 
quibus 14 quae adiuersis [7 comparitio 18 tenent 22 sicut contrario 
2 τοῦ faduov 2422) οὐκ ἔχει om. ὃ νηφάλιοςΪ urnpos τινὲς εἰσιν 6 ovyv corr. Οὐυχε 


9 eyovoa 11 prior] pior 11 prius om. 12 ἐν om. 16 τροχωρησει 18 aovderue 20 magis om. 


18 tenet] tenuit erc. Charts. p. 536, 39 


80 
Utimur autem gradu comparativorum in 

uno et altero prope aequalibus ac similibus 
(nam dissimilium comparatio nulla est), ut ‘hi 
duo viri fortes, sed hic altero fortior. item 

5 comparativus gradus et his qui sui generis 
sunt et his qui alterius sunt comparatur, ut 
equus velocior equo dicitur, qui eiusdem ge- 
neris est, item velocior cane, qui alterius 
generis est. superlativus vero his tantum qui 
10 sui generis sunt praeponitur. | nam velocis- 
simus equus non dicitur, nisi equis compa- 
ratus sit. itaque superlativus gradus aut 
omnibus sui generis praeponitor, ut ‘o Da- 
naum fortissime gentis Tydides, 
15 aut nulli. scito autem comparativum gradum 
casum ablativum trabere tam numeri singu- 
laris quam pluralis, ut doctior illo, doctior 
illis. superlativus vero casum genitivum trabit 

et tantum plurali iusgitur numero, ut or- 


20 nium iustissimus dicitur. 


ΟΣ 
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1 autem om. 


16 ἰδ etiam 17 pluralis] populis 
1 cvxpittoy 9 ἵππου) cano. 


13 o Danaum] Verg..Aen. I 96 


14 fortissimae gentis TYTI_4EC 


13 μηειπποσις 
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Χρώμεϑα dè τῷ βαϑμῷ τῶν συγκχρε-- 
τικῶν ἐν ἑνὲ καὶ ἑτέρῳ σχεδὸν ἴσοις καὶ 
ὁμοίοες (τῶν γὰρ ἀνομοίων σύγκρισις οὗὖδε. 
pia ἐστίν), ὡς τὸ οὗτοι οἱ δύο ἄνδρες ἰσ- 
χυροί, ἀλλ' οὗτος τοῦ ἑτέρου ἰσχυρότερος". 9 
ὁμοίως ὁ συγκρετεκὸς βαϑμὸς καὶ τούτοις 
τοῖς τοῦ αὐτοῦ γένους οὖσιν xai τούτοις τοῖς 
ἑτέρου οὖσιν συγκρίνδεαι, ὡς τὸ ἵππος ϑάσ- 
σων ἵππου τοῦ ὁμογενοῦς ὄντος, ὁμοίως 
ϑάσσων κυνὸς τοῦ ἑτερογενοῦς. ὁ ὕπερϑε- 10 
τικὸς δὲ τούτων μόνον τῶν ὁμογενῶν ὄντων 
προτάσσεταε. | ταχύτατος γὰρ ἵππος où 
λέγεταε, ἐὼν μὴ ἵπποις συγκρίνηταιε. τοι- 
γαροῦν ὃ ὑπερϑετικὸς βαϑμὸς ἢ πάντων τῶν 
, ἢ οὐδενός. todi 16 


dè τὸν συγκριτικὸν βαϑμὸν τὴν πεώσιεν τὴν 


ὁμογενῶν προτάσσεται 


ἀποκομεσετικὴν ἕλκειν καὶ ἐν τῷ ἑνεκῷ ἀρεϑμῷ 
καὶ tv τῷ πληϑυντικῷ ὃ ὑπερϑετικὸς 
δὲ τὴν πτῶσιν τὴν γενεκὴν ἕλκεε καὶ μόνον 
πληϑυντικῷ ζεύγνυται ἀριϑμῷ, ὡς τό 20 


λέγεται. 


15 nulli] nullis 15 scito νισϑιδε 


17 ελχει 
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DE PRONOMINE 

Pronomen est pars orationis quae pro ipso posita nomine minus quidem plene, idem 
tamen significat, ut ego tu [me] ille. pronomini accidunt qualitas genus figura numerus casus 
persona. qualitas pronominum aut finita est aut infinita. finita est quae notat certam personam, 
ut ego tu ille. infinita est quae cuilibet personae potest accommodari, ut quis qualis quae. 5 
genera pronominum sunt III, mascolinum ut hic, femininum ut baec, neutrum ut hoc, com- 
mune ut ego. figura pronomimum duplex est. aut enim simplicia sunt, ut quis ego, aut com- 
posita, ut quisquis egomet. numeri sunt Il, singularis ut hic, pluralis ut hi. communis 
quoque numerus invenitur: dicimus enim qui vir et qui viri. casus quibus declinantur totidem 
quot et nominum. personae tres, ego tu ille. sunt et pronomina ad aliquid, ut meus tuus. 10 
nam et haec sine altero non possunt intellegi. 

Ego èye, mei vel mis ὁμοῦ, mihi èuoé, me ἐμέ, 0 ego 0 ἐγώ (sed vocativam ha- 
bere non potest, quia nemo dicit o ego, nisi o exclamatio sit, ut apud Horatium ‘o ego 
infelix, quem tu fugis), a me ἀπ ἐμοῦ: pluralis nes ἡμεῖς, nostrum ἡμῶν», nobis 
ἡμῖν, nos ἡμᾶς, o nos οὖ #psî (nec pluralis habet vocativum, nisi aeque exclamatio sit, 19 
ut cum dicimus ‘o nos felices’), a nobis ἀφ᾽ ἡμῶν. provomen hoc trium gemerum est commune, 
ego. tu σύ, lui vel tis σοῦ, tibi σοί, te σέ, 0 tu è σύ, a te ἀπὸ σοῦ: pluralis vos ὑμεῖς, 
vestram ὑμῶν, vobis ὕμῖν, vos Seas, 0 vos οὗ ὑμεῖς (hoc quoque pronomen omnium generum 
est commune. non est refutanda eorum sententia, qui dixerunt in quibusdam pronominibus 
vocativum non posse cadere, cum etiam paene in omnibus pronominibus non debeat esse 20 
vocativus. sed nos, nen quod refragamur ralioni, vocativum adiecimus, sed quoniam contextum 
declinationis babere voluimus, inseruimus, quamqnuam non solum vocativum non invenimus, 
verom etiam in quibusdam casus deficere videmus), a vobis ἀφ᾽ ὑμῶν. 

Trigena abhinc. οὗτος τούτου καὶ αὕτη ταύτης καὶ τοῦτο τούτου hic haec hoc, 
buius, heic, hunc banc hoc, o tu, ab hoc ab hac ab hoc: pl. oùro: τούτων καὶ αὗται τού- 25 
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3 tamen] tam 3 pronomina accidunt 5 ut ante quis om. 8 ut hic] ut hi 
9 quibus] quia 12 uel meis μου mihi μου (corr. ἐμου) 15 nec] ne 16 ut ante cum om. 
ἀφ᾽ ἡμῶν) αφωμον 17 tui] tu σοῖ tibi om. 19 sententia 07m. 20 in omnibus 


debeat esse 21 refragamur uocatiuo adiecimus 429. in quibusdam cadere uidemus 


1. DE PRONOMINE 6.6. Charts. p. 557, 3 Charts. p. 157, 23 3 ut ego tu hic ille eze. 
Charts. p. 557, 5 13 apud Horatium] epod. 12, 25 
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των καὶ ταῦτα τούτων hi hae haec, horum harum horum, his, hos has haec, o vos, ab his. 
αὐτὸς αὐτοῦ καὶ αὐτὴ αὐτῆς καὶ αὐτὸ αὐτοῦ is ea id, eius, ei, eum eam id, o iso tuo 
id, ab eo ea eo: pl. αὐτοὶ αὐτῶν καὶ αὐταὶ αὐτῶν καὶ αὐτὼ αὐτῶν ii eae ea, eorum 
earum eorum, iis eis eis, eos cas ea, 0 ii Ο eae o ea, ab iis ab eis ab eis. οὗτος τούτου 
καὶ αὕτη ταύτης καὶ τοῦτο τούτου iste ista et istaec istad et istuc, istius, isti, istum istunc 
istam istanc istud et istuc, o iste ista istud istuc, ab isto et abistoc abista ab istac ab isto 
ab istoc: pl. οὗτοε τούτων καὶ ara. τούτων καὶ ταῦτα τούτων isti istae ista et rel. 
αὐτὸς αὐτοῦ καὶ | αὐτὴ αὐτῆς καὶ avrò αὐτοῦ ipse ipsa ipsum et rel.: pl. αὐτοὶ αὐτῶν 
καὶ αὐταὶ αὐτὼν καὶ αὐτὰ αὐτῶν ipsi ipsae ipsa et rel. ipsum quare non ipsud, ut illud 
20 et istud? quoniam veteres nominativum masculinum non ipse dicebant, sed ipsus, quod etiam 
in comoediis veteribus invenimus. ἐχεῖνος ἐκείνου καὶ ἐχείνη ἐκείνης καὶ ἐκεῖνο txetvov ille 
illa illud illuc ab illoc οἱ rel.: pl. ἐκεῖνος ἐκείνων καὶ Exeivar ἐκείνων καὶ ἐκεῖνα ἐκείνων. 
Infinitiva τές # ποιός tivòs ἢ ποιοῦ καὶ τὶς ἢ ποιὰ τινὸς ἢ ποιᾶς καὶ τὶ ἢ 
ποιόν τενὸς ἢ ποιοῦ [καὶ ὃς καὶ αἱ καὶ È καὶ ποσώ] quis et qui quae quod: pl. τενὲς ἢ 
15 ποιοὶ τενῶν ἢ ποιῶν καὶ τενὲς ἢ ποιαὶ τινῶν ἢ ποιῶν καὶ τενὰ ἢ ποιὰ τινῶν ἢ ποιῶν 
qui quae quae et rel. sed veteres nominativam pluralem quis dixerunt regulam secuti. unde 
etiam dativus mansit in consuetudine : nam dicimus quibus pro quis; et pro quibus quis non 
numquam dicimus. τίςποτε ἢ ποιόςποτε τενόςποτε ἢ ποιούποτε καὶ τέςποτε # ποιεάποτε 
τενόςποτε ἢ ποιάςποτε καὶ τίποτε ἢ ποιόνποτε τενόςποτε ἢ ποιούποτε, ἕκασεος ἑκάστη 
40 ἕκαστον καὶ ἑκάτερον quisque quaeque quodque: pl. τὰ δὲ ἐλληνεκὰ τοῦ πληϑυντεκοῦ ταῦτα, 
τενέςποτε ἢ ποιοίποτε τενώνποτε ἢ ποιώνποτε καὶ τενέςποτε ἢ ποιαίποτε τενώνποτε ἢ 
ποιώνποτε καὶ tivartore ἢ ποιάποτε τινώνποτε ἢ ποεώνποτε, Euuotor ἕχασταε ἕκαστα 
quique quaeque quaeque et rel. Ὁσειςδήποτε ἢ Ὁποιοςδήποτε τενοςδήποτε ἢ ποιουδή- 
ποτε καὶ τιςδήποτε ἢ ποιαδήποτε τενοςδήποτε ἤ ποιαςδήποτε καὶ τεδήποτε ἢ ποιον- 
25 δήποτε τινοςδήποτε ἢ ποιουδήποτε quiscumque quaecumque quodcumque: pl. τενεςδήποτε 
ἢ ποιοιδήποτε τενωνδήποτε ἢ ποιωνδήποτε καὶ τενεςδήποτε ἢ ποεαιδήποτε τενωνδήποτε ἢ 
ποιεωνδήποτε καὶ τιναδήποτε ἢ ποιαδήποτε τενωνδήποτε ἢ ποεωνδήποτε quicumque quae- 
cumque quaecumque. ἄλλος ἄλλου καὶ ἄλλη ἄλλης καὶ ἄλλο ἄλλου alius alia aliud: pl. 
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1 ab his] a uobis 2 is 64] haec ea eum) cum 3 hi hae ea eorum carum his eis eis 
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ἄλλοι ἄλλων καὶ ἄλλαε ἄλλων xai ἄλλα ἄλλων alii aliae alia. ἕτερος ἑτέρου καὶ ἑτέρα 
ἑτέρας καὶ ἕτερον ἑτέρου alter altera alterum: pl. ἕτεροι καὶ ἕτεραι καὶ ἕτερα ἑτέρων alteri 
alterae altera. οὐδέτερος οὐδετέρου καὶ οὐδετέρα οὐδετέρας καὶ οὐδέτερον οὐδετέρου neuter 
neutra neutrum neutrius: pl. οὐδέτερος καὶ οὐδέτεραε καὶ οὐδέτερα οὐδετέρων neutri neutrae 
neutra. ἕχαστος ἑκάστη ἕκαστον uter utra utram: pl. ἕχαστοε ἕκασται ἕκαστα utri utrae 
utra. ἑχώτερος ἑκατέρου χαὶ ἑχατέρα ἑκατέρας καὶ ἑἕκώτερον ἑκατέρου uterque utraque 
utrumque : pl. ἑχάτεροε καὶ ἑκώτεραε καὶ ἑκάτερα ἑκατέρων utrique utraeque utraque. dd- 
τερος 0a ρον alteruter a um. sis μέα ἕν unus una unum unusquisque. τὶς εενός, ἀρσενεκὸν 
καὶ ϑηλυκόν, καὶ οὐδέτερον ti τενός quidam quaedam quoddam: pl. τεγὲς καὶ tevd quidam 
quaedam quaedam. τίς aliquis aliqua aliquod, pl. τενές aliqui aliquae aliqua: in masculino 
antiqui aliquis dicebaut nominativo plurali, unde mansit aliquibus. τίςποτε τενόςποτε, καὶ 
ἐπὶ ϑηλυκοῦ τὸ αὖτό, οὐδετέρου δὲ τίποτε tevosrrote ullus ulla ullum: pl. τενέςποτε καὶ 
οὐδετέρου τενάποτε τενώνποτε ulli ullae ulla . οὐδεὶς οὐδεμία οὐδέν nullus nulla nullum: 
pl. oddaves οὐδεμέαε οὐδένα οὐδένων nulli nullae nulla. ὅλος ὅλου ὅλη ὅλης ὅλον ὅλου 
totus tota totum, pl. toti. ὅποῖος ὁποίου καὶ ὁποία ὁποίας, ὅποϊῖον δὲ ὁποίου [ἐν τοῖς 
ῥωμαϊκοῖς οὐ κλένεται)] qualis quale: pi. ὅὁποῖοε καὶ ὑποῖαε ὁποίων quales qualia. 
᾿ τοιοῦτος | καὶ τοιαύτη talis tale:' pl. τοεοῦτοε καὶ τοεαῦται τοιούτων tales talia: ἐν δὲ τοῖς 
ἑλληνεκοῖς καὶ τὰ οὐδέτερα κλίνεταε οὕτως, τὼ τοιαῦτα τῶν τοιούτων. ὅὁπόσος ἢ ὅσος 
καὶ ὁπόση ἢ ὅση καὶ ὁπόσον ἢ ὅσον quantus quanta quantum: pl. ὅπόσοι καὶ ὁπόσαε καὶ 
ὅπόσα ὁπόσων quanti quantae quanta et rel. τοσοῦτος καὶ τοσαύτη καὶ τοσοῦτον tantus 
tania tantum: pl. τοσοῦτος καὶ τοσαῦταε καὶ τοσαῦτα τοσούτων tanti tantae tanta. πόστος 
πόστη πόστον quotus quota quotum: pl. πόσεοε πόσταε πόστα quoti quotae quota. 
Possessiva χτητεχώ ἐμὸς καὶ ἐμὴ καὶ ἐμόν meus mea meum: pl. ἐμοὶ καὶ ἐμαὶ καὶ 
ἐμὰ ἐμῶν mei meae mea. sed veteres mius dicebant, ut merito et vocalivus secundum regu- 


Cod. Sangall. f. 9*. 10 
4 οὐδέτεροι] ovdereoov 5 uter utra utram (corr.-um) plr ἐχάστου utri utrae utra (superscr. 
exa e 0A . 00 

ἑχαστοι ται TU) EXAOTEOOG (cOrr. εχατερος) 6 καὶ priore loco om. 7 ϑατεροςς faruter 
8 τισ τινος app. x, TÎnivx, x, οὐδὲρ τιτινος 10 aliquod] quod aliquae aliqua) aliquae qua 
15 καὶ ποία ποιᾶς ποιῶν de ποιου ἐν τοις πωμαικοις ovxet qualis quale pl. ποίου (corr. 10101) xo 
ποιαι ποιῶν Quales qualia talis τοίουτος 18 κλίνεται) καινετόι 19 quanta om. 22 ποστοι 
ποσαι πόσα 24 mius] mus meritos 


15 ἐν τοῖς ῥωμαϊκοῖς οὐ κλέίνεται, quae hoc loco seclusi, aptius collocabuntur infra 17 talia. 
τὰ οὐδέτερα ἐν τοῖς ῥωμαϊκοῖς οὐ κλίνεται, ἐν δὲ τοῖς ἑλληνικοῖς 8qq. 


6) 


10 


19 


20 
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lam mapserit, ut sit o mi. nam omnia nomina, quae! nominativo ante us novissimam syllabam 
i habent, vocativo i terminantur, veluti Salustius o Salusti. σὸς σοῦ σὴ σῆς σὸν σοὺ tuus 
[et tuus] tua tuum: pl. σοὺ σαὶ σὰ σῶν (αἱ tuae tua. ἔδεος ἰδία ἴδεον suus sua suum: pl. 
ἴδιοε ἴδιαι ἴδεα sui suae sua. #péreoos ἡμετέρα ἡμέτερον noster nostra nostrum: pl. ἡμέ-- 

5 seco ἡμέτεραι ἡμέτερα nostri nostrae nostra. ὑμέτερος ὑμετέρα ὑμέτερον vester  vestra 
vestrum: pl. ὑμέτερος ὑμέτεραι ὑμέτερα vestri vestrae vestra. 

Ex his pronominibus aliquot sunt quae adverbialiter quodam modo iutelleguntur . sed 
et siqua alia pronomina inciderint, adnotare non pigebit. αὐτὸς αὐτοῦ αὐτὴ αὐτῆς αὐτὸ 
αὐτοῦ idem eadem idem: pl. αὐτοὶ αὐταὶ αὐτὰ αὐτῶν iidem eaedem eadem. quispiam. 

10 ὅστις οὕτενος ἥτις ἧςτινος ὅτε οὕτενος cuius cuia cuium cuii cuiae cuii: pL οἵτινες 
citives “tiva cuii cuiae cuia. sine nominativo et vocativo ἄνευ ὀνομαστικῆς καὶ κλητικῆς 
sui ἑαυτοῦ ἑαυτῆς ἑαυτῶν, sibi ἑαυτῷ ξδαυτῇ ἑαυτοῖς, se vel sese ἑαυτὸν ἑαυτὴν ἑαυτὸ 
ἑαυτοὺς ἑαυτὰς ἑαυτά, a se dp’ ἑαυτοῦ dp’ ἑαυτῆς dp’ ἑαυτῶν. ambo ἄμφω. 

Περὶ συνθέσεως μεσοπτώτων ὀνομάτων. παρὰ μὲν “Ρωμαίοις πέντε ἡγοῦνταε μόρια 

15 τῆς ἐπιπλοχῆς ἐν τῇ ἐσχάτη συλλαβῆ τῶν πτώσεων, que cumque dam dem piam, ἐξ ὧν τὰ 
μεσόπτωτα συνίσταταε οὕτως, quisque quiscumque quidam idem quispiam. τούτων γὰρ ἢ 
γενικὴ διὰ τοῦ cuius καὶ eius προηγεῖταε. παρὰ δὲ Ἕλλησεν γ ἡγοῦνται μόρεα, ποτε 
δηποτε δε, Ἐξ ὧν τὰ μεσόπτωτα συνίσταται οὕτως, τίςποτε ἢ ποιόςποτε καὶ τιςδήποτε ἢ 
ποιοςδήποτε καὶ τοεόςδε. τούτων δὲ ai γενεκαὶ διὰ τῆς κλίσεως τῶν προηγουμένων ϑέσεων, 


20 ὡς τὸ τινόςποτε καὶ τινοςδήποτε καὶ τοιοῦδε. 


DE VERBO 
Qualitas verborum in quot est formis? III, Ποιότης ῥημάτων tv πόσοις ἐστὶν τύποις; 
absoluta, ut lego, meditativa, ut lecturio, fre- τέσσαρσιν, ἀπολυτεκῆ, οἷον ἀναγιγνώσω, 


Cod. Sangall. f. 10 

1 mi) mihi nouissima syllaba 2 uocatiuum salustius o ti 3 tuae tua 7 ex 
his pronomi — 11 quiae quia «dios — 6 uestrae nestra sine momento ovopuaroc et uocatiuo 
4 ἴδιαι ἰδια] dia: ἰδίων 8 adnotare om. 10 ουτινος ἢ τι ἢ τινοσ otiva οὑτινὸος quius quia 
quium quiii quiae quili. plr. οεξινὲς αἰτινὲς quii quiae quia 11 sine momento orov ονοματος 
et uocatiuo καὶ χλητικως 12 ἑαυτῶν] αὐτω 13 ambus augw περιανϑετες. €06 μεσοπτωτων 
14 ρομαιοιος 15 των πτωσεμον quae cumque 16 μεσοπωτὰ 17 ποτὲ δεποτε δεξων 
18 χαε τιςδηποτὲ ἐποιοςδηήποτε χαὶ τοιοςδήποτε τουτων 19 χλισεων 22 quot] quo 


23 ἀπολυτικῇ)] αποαιτητικηι 
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quentativa, ut lectito, inchoativa, ut fervesco 
calesco. 


Modi quot sunt? V, indicativus, ut amo 
doceo lego; imperativus, ut ama doce lege: 
5 optativus, ut amarem et utinam amarem do- 
cerem legerem; coniunctivus, ut cum amem 
doceam legam; iufinitivus, ut amare docere | 
legere. 


Significationes verborum V, activa passiva 
10 neutra deponens communis. 

Tempora verborum Ill, praesens, ut amo 
doceo lego, praeteritum, ut amavi, futurum, 
ut amabo . quot sunt tempora variata? V, 
praesens, praeteritum inperfectum, praeteritum 

15 perfectum, praeteritum plusquamperfectum, 


futurum. 


Sum es est, 


pi. sumus estis sunt: fui 


fuisti fuit fuimus fuistis fuerunt: eram eras 


erat, pl. eramus eratis erant: fueram fueras 


20 fuerat fueramus fueratis fuerant. essem esses 


esset, pi. essemus essetis essent: fuissem 


Cod. Sangall. f. 10. 10* 
3 indicatius 6 coniunctiuus cum amem 


5 οριστικῆς 6 προςτακτικος 
om. 13 ovderegos 
21 ovverxut και λεξεις 


22 ἐστέ] sota 
y 
muer) ἡμὴν 


- I 
que] ηται 


7 εὐτυχὴς οιον quis 
18 παρωχημένου παρατατιχου TUO GOQUITOG πάρω ὕσυπερσυντελικος 


30 


μελετητικῆ, οἷον ἐπεϑυμῶ ἀναγιγνώσκειν, 
συνεχείας σημανεικῆ, οἷον συνεχῶς dva- 
γιγνώσχω, ἀρκτικῆ, οἷον ἄρχομαε fe, 
ἄρχομαι ϑερμαίνεσϑαι. 

Ἐγκλίσεις πόσαι εἰσιν; πέντε, δρεστική, ὃ 
οἷον φιλῶ διδάσκω ἀναγιγνώσκω, προστακ-- 
τική, οἷον φίλει δίδασκε ἀναγίγνωσκε, εὐχεική͵ 
οἷον φιλοίην καὶ εἴϑε φιλοίην διδάσκοειμε 
ἀναγιγνώσκοιμε, συνζευκτική, οἷον ὅταν φιλῶ 
διδάσχω ἀναγιγνώσχω, ἀπαρέμφατος͵ οἷον 10 
φελεῖν διδάσκειν | ἀναγιγνώσχειν. 

Σημασίαι, διαϑέσεις ῥημάτων πέντε, ἔνερ- 
γητική παϑητεκή οὐδετέρα ἀποϑετική κοενή. 

Χρόνος ῥημάτων τρεῖς, ἐνεσεώς, οἷον 
φιλώ διδάσχω ἀναγιγνώσκω, παρῳχημένος, 15 
οἷον ἐφίλησα, μέλλων, οἷον φιλήσω. πόσαε 
εἰσὶν τοῦ χρόνου διαφοραί; πέντε, ἔνεστώς, 
παρῳχημένος παρῳχημένος 
ἀόρεστος,͵ ὑπερσυντελεκχός, 
μέλλων. 20 


Σύγκεινταε καὶ λέξεις εἶμί εἰ ἐστίν ἐσμέν 


παρατατιχός͵ 


παρῳχημένος 


ἐστέ εἰσί, Ἐγενόμην ἐγένου ἐγένετο ἐγενόμεϑα 
ἐγένεσϑε ἐγένοντο. ἤμην ἧς ἦν ἦμεν ἥτε 
ἤσαν. 
γεγόνατε γεγόνασε. 


γέγονα γέγονας γέγονε γεγόναμεν 
εἴην ἢ ἤμην, εἴης ἢ ἧς, 29 


7 infinitiuus amare 
10 οἷον 


9 cvrlevxtixos οτῶν 


2yerdueda] ἐγενομητα 23 ἐγένεσϑε] ἐγενες 


24 yiyovopev γεγοναται 


17 Sum] Charts. p. 260, 18 Diom. p. 360, 5. 
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fnisses fuisset. pi. fuissemus fuissetis fuis- 


sent: sim sis sit, pi. simus sitis sint: fuerim 
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εἴη ἢ ἥν, εἴημεν Κ nuer, cinte, εἴησαν ἢ 


Houv: γεγόνειν γεγόνεις γεγόνει γεγόνεεμεν 


fueris fuerit, pl. fuerimus fueritis fuerint. γεγόνξεξε γεγόνεεσαν- εἴην εἴης εἴη εἴημεν 


ero eris erit. pì. erimus eritis erunt: fuero εἴητε εἴησαν. γενοίμην γένοιο γένοετο 


3 fueris faerii, pl. fuerimus fueritis fuerint. yrevoineda γένοισϑε γένοεντο. ἔσομαε ἔσει ὃ 


ἔσταε ἐσόμεϑα ἔσεσϑε ἔσοντωαε, γενήσομαι 


γενῆήσεε γενήσεεταε γενησόμεθα γενήσεσϑε 
γενήσονται. 


Edo es est estis edi χατέφαγον ἔχδίδωμε: imperativus es este esto estote. item pas- 
sivo estor et editor . velite velito velitote. volo vis ϑέλω, volas ἵπεαμαε, volvo χυλέω. 
expergefio ἐξυπνέζομαε. expergefacio ἐξυπνέζω, calfio alfio alfacio ξηραένομαε ξηραίνω, assuefio 
assuefacio ἐθίζομαι ἐθίζω, mansuefio mansuefacio ἡμεροῦμαι ἡμερῶ. liquefio liquefacio 
10 τήχομαε τήχω, tepefio χἀμαένομαε. odi peo. odit me μεσοῦμαε. tollo sustuli. ferior ictus 
sum, meto messem feci, metor messus sum. pudet me αἰσχύνομαι. te illum. inpersonalia 
participia non habent neque activa neque passiva. sunt autem passiva inpersonalia aut quari 
aut primi ordinis. his non qui facit quid, sed quid faciat demonstratur, ut “pugnatur 
comminus armis’, item pugnatum est, ‘“discumbitur ostro’. accommodantiur loco 
15 tempori personis adverbio. ut bene illo loco studetur, bene illa hora studetur. bene apud 
Sacerdotem studetur. 


DE PARTICIPIO 


Participium est dictio originem trabens a nomine et a verbo cum tempore et casu et 
genere. participiom autem dictam videtur. quod partem capiat nominis. partem verbi. par- 


20 ticipio accidunt a nomine genus et casus. a verbo qualitas et tempus. ab utroque numerus 


Cod. Sangall. f. 10* 
6 ἐχδιδωμε es inp este esto estote . it . pas. 
odit μεισω 14 armis. id’. epugnatum est 


7 uelite. to. te. uolo uis 10 puacvosici 


3 ente] ειηται 5 yevoiuedu] γενοιμξ γένοισϑ εἾ 
7 yerece γενησεϑαι γενησομηϑα γενησησϑαι 


3 γέγονιξ, γεγονισαν 
ἐσεσϑε] ἐσεϑαι 


1 εἴητε] nti 
γενοιτάι 6 ἔσται] ἐστε 


6 Edej Charts. p. 261, 24 Diom. p. 362,1 7 velite] Charts. p. 259, 26 Diom. p. 359, 10 

volo] Charts. p. 260, 5 8 expergefio 844ᾳ.] Charts. p. 251, 3 ‘ fortasse olfio olfacio 
arefio arefacio 11 inpersonalia] Charts. p. 253, 5 Diom. p. 363, 20. 398, 31 13 pugnatur] 
Verg. Aen. VII 553 14 discumbitur) WVerg. Aen. I 700 
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et figura. genera participiis accidunt, masculinum, ut hic factus. femininum. ut haec facta, 
neutrum, ut hoc factum, commune, ut faciens: tempora, praeteritum, ut iaculatus, praesens, 
ut iaculans, futurum, ut iaculaturus. qualitas participiorum sicut verborum: aut enim agentia 
sunt aut patientia aut communia aut neutra aut deponentia. convivandus non dicimus; con- 
vivandum tamen dicimus | figura ista. qua in omnibus verbis utimur. luctandum mihi est. 5 
numeri duo, singularis et pluralis. figurae duae, simplex et composita. 

Sunt multa nomina quae speciem participioram habent, ut tunicatus galeatus: quae quia 
partem a verbo non habent, non recte participia dicuntur. sunt aequalia nomina, quae 
nominativo casu participiis similia videntur, ut cultus passus visus, quorum discretio decli- 
natione detegitur. 10 

lllud observandum est. inpersonalium verborum omnino participia non esse. quamvis 
visum fuerit Salustio dicere ‘paenitentem Lepidum’: et pudens. sed magis appellatio quam 
participium est, ὃ αἰσχυντηρός, unde inpudens ὁ ἀναίσχυντος. 


DE ADVERBIO 


Adverbia aut suae positionis sunt aut ab aliis transeunt. ἃ se nascuntur, ut heri 15 
nuper, ab aliis, docte prudenter. adverbio accidunt significatio comparatio figura. 

Adverbiorum significationes sunt multae. significant enim tempus finitum, ut [die quarto 
εἷς τετάρτην] hodie σήμερον, cras αὔριον, perendie μετὰ τὴν αὔρεον, εἰς τὴν τρέτην, die 
quarto εἰς τὴν τετάρτην ἡμέραν, here οἱ heri χϑές, nudius tertius τρέτην ἡμέραν, mane 
πρωΐ, vespere οἱ vesperi ὀψὲ ἑσπέρᾳ. nocte νυκτός, noctu γύκεωρ, interdiu ἡμέρας καὶ 20 
pe? ἡμέραν, pridie πρὸ pes, postridie τῇ ὑστέρᾳ: tempus infinitum, olim ποτὲ καὶ πάλαε, 
aliquando ποτέ, quandocumque ὁσαχεςδήποτε. nuper ἔναγχος πρώην, iampridem ἤδη πάλαε, 


alias ἄλλοτε, iam ἤδη λοιπὸν τοὐντεῦϑεν, tum τότε, etiamtum ἔτε καί, ἔτε καὶ τότε, inde 


Cod. Sangall. f. 10", 11 ° 
5 luctuandum 7. quia ον. 6 dicuntur αἰ. man. superscriptum est 12 penitentem 
13 ἀναίσχυντος) ἀναισυντος 17 significat corr. significant 19 εἰς τη tTerapte ἡμέρα χϑης 
τριτὴην ἡμέρα 20 προι vesperi] uesperio 21 pridie προμίια ὥ212 quandocumque} 
quando προὴν 23 etiamtum εικαισε Ti καὶ τοτὲ indet exroderte ἐχειϑὲν 


7 Sunt multa — 10 detegitur Charis. p. 180, 20 Diom. p. 402, 23 Donat. p. 388, 12 
11 Dlud observandum]) Diom. p. 363,19 12. Salustio] cf. Charts. p. 253, 11 15 Adverbia — 17 
multae Chars. p. 180, 28 — 181, 3 17 significant cnim — p. 39 neve μήτε Charis p. 187, 24 — 
189, 1. cf. Diom. p. 404, 4 sqq. 
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ἔκεοϑεν Exzidev, dudum πάλαι, umquam παΐποτε, numquam οὐδέποτε, mox ἔπειτα ὕστερον 
εὐθέως, cottidie χκαϑ' ἡμέραν, interea μεταξὺ ἐν τοσούτῳ, interim ἐν τῷ παρόντε, statim 
εὐθέως, subito αἐφνεδέως, repente ἐξαέφνης, extemplo παραχρῆμα, recens νεωσεί, iamdudum 
ἤδη πάλαε, interdum ἐνέοτε ἔσϑ' ὅτε, subinde συνεχώς, cummarime τὰ μάλεστα, nunc νῦν, 
5 confestim παραυτίκα, aciutum ξξαυτῆς, tandem aliquando ἤδη ποτέ, ilico εὐθέως, non- 
nunquam ἔσϑ᾽ ore, semper ἀδέ, tantisper ἐν τοσούτῳ, paulisper ἐπ᾽ ὀλίγον, postea μετέπεετα, 
post μετὰ ταῦτα, posthac μετὰ ταῦτα, antebac πρὸ τούτων καὶ πρὸ τούτου, dum ἕως, 
donec μέχρε. simul ἅμα, simulatque ἅμα te, antequam πρὶν #, μοβίφιδπι μετὰ τό, fre- 
quenter συνεχῶς, vix 4uddis ἅμα diu ἐπὶ πολύ, diutius ἐπὲ πλέον, diutissime ἐπὶ πλεῖστον, 
10 sero ὀψέ. quantitatis ποσότητος, sat ixavov, satis ἑκανῶς, parum ἧττον, abunde δαψελώς, 
πλημμυρόντως, etiam[ne] ἔτε[τε], perquam λίαν, admodum πάνυ, plerumque ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον, nimis πώνυ, insuper èx περεσσοῦ, amplius περαετέρω, minus ἧττον, plene πεελη- 
ρωμένως, humiliter ταπεινῶς, vaste ὑψηλῶς, μεγάλως ἐξαεσίως, nimis ὑπερβολῇ ἄγαν, 
valde Zar, large δαψιλώς, affatim κατακόρως. in locum eis τόπον, quo ποῖ, [ubi ποῦ], 
15 huc ὦδε, illuc ἐκεῖσε, intro ἔσω, foras ἔξω, dextrorsum δὺς τὰ def, introrsum εἰς τὸ 
ἐσώτερον, retrorsum εἷς τοὐπίσω, seorsum κατ᾽ ἰδίαν, utroque ἑκατέρωσε, utro ὁποτέρωσε, 
neutro ἐν οὐδενί: in loco infinita, ubi ὅπου, ubicumque ὁπουδήποτε, ubi ποῦ, hic ἐνῚθάδε, 
illic ἐκεῖσε, istic ἐνϑάδε, ibidem ἐκεῖ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ, intus ἔνδον, penitus ἐνδοτέρω, foris 
ἔξω, passim πανταχῆ, | usquam πούποτα, nusquam οὐδαμοῦ, alicubi πούποτε, utrubi ἀμφο- 
20 τέρωϑε, neutrubi οὐδεποτέρωσε, susum ἄνω, deorsum κάτω, ibi txeî ἐν τῷ αὐτῷ, longe 
μακρών, insuper ὕπδρϑε: e loco infinita, unde, πόϑεν, undecumque ὁθενδήποτε, undique 
παντεαχόϑεν [txziFev], hinc èvrevdev, istinc èvrevdev èxeidev, inde ἐχεῖϑεν, illinc ἐκεῖ- 
Fey [ἐκ ταύτου], illim èxeider, indidem ἐκ τοῦ αὐτοῦ, utrimque ἑχατέρωϑεν, intus ἔνδον, 
aliunde ἀλλαχόϑεν, dehinc ἀπενεεῦϑεν, eminus ἄπωϑεν, comminus ἐκ τοῦ σύνεγγυς: 


25 per locum infinita, qua ποίᾳ, quacumque ὁποιᾳδήποτε, hac ταύτῃ. istac ταύτη ἐχδένῃ èy- 


Cod. Sangall. f. 11. 11* 


1 πωποϑὲε nusquam MOXx ἐπιταστερον 3 exemplo 4 ἐνίοτε] ἐνοιοτε 5 acutum 

tandem et aliquando εὐϑέως ειτεος 8 simulama simulatque ἀμάτε antique (corr. al. 
man. — quam) πριν ἢ 9 diutissimo 10 ἧττον] ἡ πριν 11 πλημιροντως 12 ἐχπερισσοι 
13 ἐξαισίως] εξαιως 14 quo ποι PUB (corr. UBI) πον 15 illuc] illic 16 seorsum 
xatadia utrimque ἐχατέρωτεν Utro οποτέρως 17 infinita] fueram ubi] pubi posteriore 
loco 19 πανταχε ουδαμο 20 neutrabi corr. al. man. neutrobi susu 21 vreode 
unde ποϑὲν 23 illim) illum corr. illim utrubique ἐχατερωτὴν 20 istac ταυτῆσει 
ἐντευϑὲν 
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sevder, illac ἐκείνῃ, nulla οὐδεμιᾷ, recta ὄρϑη εὐθείᾳ: per locum et e loco infinita, 
susum ἄνωθεν, deorsum xodrwdev, supra ἐπάνωθεν, infra ὑποκάτωθεν, extra ἔξωϑεν, 
ultra ὑπέρ, cis ἐντός, intra ἔσωϑεν, super ἐπάνωθεν, subter ὑποχάεωϑθεν, extra ἔχεός, ante 


πρό, post μετά, numeri, semel ἅσταξ, bis δίς, ter τρίς, quater τεεράκες et deinceps, quotiens- 


cumque ὅὁσάχες δήποτε, primo πρῶτον, secundo èx δευτέρου, tertio ἐκ τρέεου et deinceps, 
saepe [χαὶ] πολλάκες, saepius πλεονάκις, saepissime πολλαχῶς. adfirmandi, scilicet δηλαδή, 
videlicet, nimirum, ilicet, quidni, utique δηλαδή, quippe, profecto, plane φανερῶς, sane 
ὁμολογουμένως, certe fotauévos, immo pevovvye, nonne οὐχὶ ἄρα. demonsirandi, en ἰδού, 
ecce ἰδού, em ἰδού. ordinis deinceps ἑξῆς, post ὕστερον, ante πρότερον, tunc τότε, inde 
ἐχεῖϑεν ἔπειτα. percontandi, quare ded τί, quid τί, quid ita τέ οὕτως, cur διὰ τί, -num 
μή τι, cur ita ded τέ, ἵνα «i, nempe οὐχί, utrumne πότερον ἄρα, ecquid ὧρα τε, quomodo 
πῶς, τίνα τρόπον, sicine οὕτως ἄρα, αυϊάπδηι! τί ἄρα. congregandi, una ὁμοῦ, pariter ἅμα 
ὁμοῦ. dubitandi, fors τυχόν, forsitan τυχόν ἴσως, fortasse τυχόν ἴσως, foriassis τυχόν. 
similitudinis, ita οὕτως, perinde ὁμοίως, ceu καϑάπερ, perinde ac si ὡσεί, aeque ἴσως, 
ut ὡς, quasi ὥσπερ, quemadmodum ὃν τρόπον, qualiter ὁποίως, taliter τοιούτως, simi- 
liter ὁμοίως, aequaliter ὁμοίως ἴσως. sicu ὥσπερ, item ὁμοίως, non secus οὐκ 
ἄλλως, non aliter οὐχ ἑτέρως, tamquam ὥσπερ, prout woody, adeo οὕτως. personalia, 
mecum per ἐμοῦ, tecum σὺν σοί, nobiscum ps9' ἡμῶν, vobiscum ped’ ὑμῶν, mea 
tua τὰ èud, tè cd, nostra τὰ ἡμέτερα, vestra τὰ ὑμέεερα, secum ped ἑαυτοῦ pued' tav- 


ὅ 


10 


15 


τῶν. hortandi, heia δία, age ἄγε, agedum ἄγε dj . compellandi προσφωνήσδως, heus ὦ, 20 


ai 03; . respondendi, heu . optandi, utinam εἴϑε. probibendi, ne μή, neve pure. 

Figura in adverbiis, sicut in omnibus partibus orationis, aut simplex est, ut juste, aut 
composita, ut iniuste. comparationem recipiunt adverbia, quotiens appellationes unde transeunt 
comparantur, ut docte doctius doctissime, quod est doctus doctior doctissimus. recipiunt et 
diminutionem, ut meliuscule. adverbiis omnibus praepositio separatim adiungi non debet. 


Cod. Sangall. f. 11* 
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21 Figura — 25 debet Charts. p. 181, 10—15. cf. Diom. p. 405, 20 sqq. 
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Omnia adverbia quae fiunt ex appellationibus a secundae tertiaeque declinationis n: 
nibus sumuntur, ut a lépido lepide et a suavi suaviter . adverbia inveniuntur per e produc::-. 
ubi genitivus in i desinit; cum vero per is effertur, tunc etiam per ter, nt mirus muri nr 
prudens prudentis prudenter . excipiuntur a secundo ordine haec, quae non servant fonci- 

ὅ sed confundunt rationem, bonus' et malus per e correptam bene et male; item a tertio or: :: 
facilis vilis impunis repens: haec enim facile vile impune repen | te faciunt. [sequitur] sc!-. 
aliqui quaerere, certe an certo, quod nihil referre existimo . etenim ratio exigit certe. v. .- 
litas vero certo. illud igitur erit rationis, hoc vocalitatis. illud vero est vitiosum. ©. - 
multi dicunt, largiter duriter, ignorantes rationem et nitentes auctoritate, cum et illi auct_::: 

10 qui semel largiter ac duriter dixerunt, saepius large et dure dixerint. sed nec hoc te .1. "Ὁ 
praeterire, quod nec difficilis, quamquam sit compositum a facilis, rationem sequitur. +»: 
utrumque confundit, et pro difficiliter dicimus difficulter. similiter et audax audacter. ἃ. 
audaciter. 

Sunt alia adverbia qualitatis, quae neque per e neque per ter efferuntur, sed per us .: 

15 funditus [ὡς] ϑεμδλεόϑεν, caelitus οὐρανόθεν, humanitus ἀνθοωπόϑεν, stirpitus 020%: 
mordicus ὀδαάξ. item sunt quae in im ac tim terminautur, ut caesim πληχεεχώς, contint.i.- 
συνεχώς, rapiim ἁἀρπαγηδόν, cursim τροχαλῶὼς, strictim ἐσφεγμένως, gregatim ἀγεληδό», se; 
ratim χεχωρεσμένως, privatim ἰδέᾳ, partim èx μέρους, pedetemptim χατὰ προσχώρησι» 7 d.u 
paulatim ἐκ τοῦ πρὸς ὀλίγον, minutim κατὰ λεπτόν, sensim ἠρέμα λάϑρα, furtim xdevucis: 

20 deditim ἐπέτηδες, carptim δρεπτεχώς, summatim χατὰ ἄχρον, statim εὐθέως, passim πω- 
ταχοῦ, praesertim ἐξαερέτως, vicissim ἀμοιβηδόν. item sunt quae in o terminantur, ut cos- 
sulto ἐπέτηδες, tuto ἀσφαλῶς, clanculo clandestino λἀώθρα, dubio δεσεαχτεχώς, falso πάι:- 
τῶς ψευδώς, supervacuo μάτην, cito ταχέως, secreto χατ᾽ ἰδίαν, bipertito δεσχεδῶς, triper.. 


τρισχιδῶς, quadripertito τετρασχεδῶς [quadripertito] τετραμερῶς, fortuito τυχηρῶς. inf. 


Cod. Sangall. f. 11*. 12 


3 genitivus] genus ut mirus mire prudentis prudenter 7 quod) quid S ver: ὦ 
priore loco uitiorum 9 auctoritati 10 sed nec hoc te preterire quod difficilis quam. 
sit comp nec facilis forsitan nec difficilis rationé sequitur sed utrumque diffundit 12 simile 
(superscr. et) audax 14 per ter] per te 15 stripitus 16 morditus δοαξ UL ces 


17 raptim] partim [8 κατὰ προςμέγρεσιν ἡ aua 19 sensim zeuaduroa χλεψιμεος ici 
tim] deuitim carpatim 22 dubito 23 superuituo διχιδως 


1 Omnia — 41, 12 adverbia Ολαγίδ. p. 187, 3 — 20. cf. Diom. p. 406, 4 sqq 6 forte 
similiter solent. 
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ἀορίστως ἀπεράντως, continuo εὐθέως, primo πρώεως. opinato προσδεδοχημένως, profecto 
δηλαδή, magno μεγάλως, raro σπανίως, merito δεκαέως ἀξίως, inmerito ἀναξίως, olio duedwe, 
crebro πυχνῶς, omnino παντελῶς, ultro αὐθαιρέτως. item sunt quae in am terminantur, ut 
clam λάϑρα, nequiquam μάτην, [dedita ἐπέτηδες,)] palam φανερώς, obviam ἐξ ἐναντίας, 
bifariam δεχώς, trifariam τρεχώς, quadrifariam τετραχῶς, maltifariam πολλαχώς, coram gave- ὅ 
ρῶς, perperam προπετῶς ἄλλως. sunt quae in u terminantur, ut dictu τῷ Zére09as, factu 
τῷ yevéodae . item sunt quae in a terminantur, ut frustra μάτην, iniuria ἀδίκως. sunt alia 
in e vel ler sine prototypo, velut temere προπετώς, abunde rrodvredws, iure δικαέως, obiter 
ἐν τῷ αὐτώ. item haec adverbia πρωτότυπον non habent, velut post posterius postremum, 
supra superius supremum, infra inferius infime, prope propius proxime, extra exterius extremo, 10 
ultra ulterius ultimo, citra citerius citime. penes et penitus non habent "ex se comparativa 
nec superlativa, ut supra scripta adverbia. 


DE PRAEPOSITIONE 


Paepositio est pars orationis, quae praeposita alii parti orationis siguificationem eius aut 
mutat aut implet aut simplicem servat, ut inscribo . praepositionim aliae semper componuntur 15 
cum aliis partibus orationis, ita ut in unitatem veniant neque umquam separatim dicantur. 
sunt autem hae, con co | re di dis am se. ut conplector coarguor resero diduco discurro 
amplector secedo . aliae sic separantur, ut numquam in unitatem veniant cum aliis partibus 
orationis, ut apud penes. aliae et coniunguntur et separantur, ut sub ex in de pro ab. 

Sunt praepositiones quae accusalivo casui tantum serviant, ut ad πρός, apud παρά, ante 20 
πρό, contra xatévavti, circa περί, cis ἐντός, citra èvros, circum περί, circiter περί, erga 
περί, extra èxtds, intra ἐνεύς, inter μεταξύ, iuxta ἐγγύς èvros, infra ὑποκάτω, in χατώ, ob 
διώ, post μετά, propter διά, prope ἐγγύς pone ὀπέσω ὄπεσϑεν, praeter παρεχεός, penes 
ἐντός, per ded, subter subtus sub ὑπό, secundum χατάώ, super ἐπώνω, supra ὑπέρ, trans 


πέραν. usque μέχρες. ultra Vrég: sunt pracpositiones quae ablativo casui serviunt, ut a 25 
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14 Praepositio — 42, 18 ante post Charts. p. 230, 4. Diom. p. 408, 26. Donat. p. 389, 19 
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ἀπό, ab abs ἀπό, cum μετ, coram ἐπέ, de περί, ex ἐκ ἀπό, in ἐν, pro ὑπέρ, prae ded, 
sine ἄνευ χωρίς, super zregl, sub ὕπό, tenus μέχρε; utriusghe casus, in sub super: ut ad 
Sacerdotem πρὸς Σακέρδωτα, aute tribunal πρὸ τοῦ βήματος, circa scholam περὶ τὴν 
σχολήν, circum muros περὶ τὰ τείχῃ, cis Renum ἐντὸς “Ρήνου, contra Tiberim κατέναντι 
τοῦ Τιβέρεως, citra terminum ἐντὸς ὅρου, erga filios περὶ τὰ τέκνα, extra civitatem ἐχεὸς 
πόλεως, intra muros ἐντὸς τειχῶν, inter amicos μεταξὺ φίλων, iuxta basilicam ἐγγὺς τῆς 
βασιλικῆς, infra muros ὑπὸ τῇ πόλει, in parricidam κατὰ πατροκτόνου, ob iram dea τὴν 
ὀργήν, post tempus μετὰ χρόνον, vropter itlum δι᾿ ἐχδῖνον, pone illum ὀπέσω ἔκείνου, praeter 
me παρεχτὸς ἐμοῦ, subtus lectum ὑπὸ τὴν χλένην, sub umbram ὑπὸ σκιών, super collem 
ἐπάνω ἐπὶ τοῦ βουνοῦ, supra fortunam ὑπὲρ τὴν τύχην, trans Tiberim, usque ad mare 
μέχορε ϑαλάσσης, ultra aetatem ὑπὲρ τὴν ἡλεκίαν; ablativi, prae bello δεὰ τοῦ πολέμου, 
sine puero χωρὶς τοῦ παιδός, tenus pube μέχρε ἥβης; communes, [in parricidam κατὰ 
πατροχτόνου) in agro ἐν ἀγρῷ, in agrum εἰς ἀγρόν, super Priamo περὶ Πρεώμου, super 
collem ἐπάνω βουνοῦ, sub tecto ὑπὸ τῇ στέγῃ, sub umbram ὑπὸ τὴν σχεάν. verbis autem 
aptantur hae, as ἀπό aspellere, di dea diducere, dis ded disicere, co σύν coèmere, con 
μετα convertere, se ded secernere, re μετα revocare . inter eas quae accentu mutato in 
adverbia cadunt hae sunt, infra intra subtra ultra citra circa iuxta contra subtus coram 
ante post. 

In praepositio significat modo id quod est valde et vim verbi cui praeponitur auget, πὶ 


20 increpuit insonuit: Virgilius 


29 


Turnus ut infractos adverso Marte Latinos. 
modo significat idem quod non et vim verbi imminuit, ut invalidus. ponitur et pro eo quod 
est inter, ut 

Penthesilea furens mediisque in milibus ardet, 
et 

aut Capyu aut celsis in puppibus arma Caici. 
ponitur et pro adversus, ut 

Cod. Sangall. f. 12*. 
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19 In praepositio — p. 46 iudex Diom. p. 411, 14—415, 11 21 Turnus] Verg. Aen. XII 1 
24 Penthesilea] Verg. Aen. I 491 25 et]om. 26 aut Capyn]) Verg. Aen. I 183 
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quid meus Aeneas in te committere tanium 
οἱ 
ipse deos in Dardana suscitat arma. 
ponitur et pro modo qualitatis, ut 
quem pellis aenis ὅ 
in plumam squamis auro conserta tegebat 


et 
atque huic in faciem soror ut conversa Metisci. 


interdum et pro particula supervacua, ut 
nosco crines incanaque menta 10 
regis Romani. 
interdum qualitatem habet | ad peius deteriusque tendentem, ut 
quam semel informem vasto vidisse sub antro 
Scyllam: 
non enim nullius formae significat, sed malae formae et quae vulgo dicitur deformis. item 15 
et Pyrgi veteres intempestaeque Graviscae: 
nam et hic non nullius, sed malae tempestatis dicuntur Graviscae. ponitur pro qualitate 
ordinativa, ut cum dicimus ‘opus in dies cresciù, ut Virgilius 
inque dies avide surgens caput altius effert. 
ponitor et pro spatio temporali, cum significat usque adhuc, a ut cum dicimus “hoc munus in 20 
magno habeo, ut Virgilius 
quem Thracius olim 
Anchisae genitori in magno munere Cisseus, 
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1 quid meus) Verg. Aen. I 231 3 ipse] Verg. Aen. II 618 5 quem pellis [Verg. 
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20 usque adhuc, ut cum dicimus a mane in noctem, ut apud Virgilium “felix si protinus illum 
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SUDIPecII pavitaniam utero asivasgie perivit 
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40h ipso τσ» volato pamtir et pro in. ut 
nm namque sub ingenti lusirat dam singula templo. 
sd #40 in lempio 
Super praepostio modo pamtur pra de. ot 
multa auper Priamo rogitani. super Hectore malta 
a 
15 haec super arvoram cuifu pecorumque canebam: 
modo et pro pro, né 
nec super ipse sua molitur laude laborem 
αἱ ‘nil anper imperio movend: et pro insuper et amplius. ot 
cui neque apud Danans asquam lncas, et super ipsi 
20 Dardanidae infensi poenas cam sangoine ροϑοαπῖ. 
item 
ecce super maesti magna Diomedis ab urbe 
legati responsa ferant: 


#1 pro deanper ni 
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haec super e vallo prospectant omnia Troes 
et ‘superque inmane baratrum cernatur; et pro superest ut 
ille autem, neque enim fuga iam super alla pericli 
el 
o mibi sola mei super Astyanactis imago. 
interdum et oltra significa, ut ‘super et Garamantas et Indos proferet imperium. 
Pro praepositio significat porro. ut cum profundum dicimus pelagus, cuius porro fundus 
sit, ut 
hinc altas cautes proiectaque sara Pachypi 
radimus. 
significat et ante, ut 
soli pro portis Messapus et acer Atinas 
susteniant aciem. 
item prodere modo ante dare significat, ut prodere patriam dicitur, modo porro dare et pro- 
pagare, ul 
ltaliam regeret [et] genus alto a sanguine Teucri 
proderet. 
et pro praepositione in, u! pro rostris, pro tribunali, ut 
hirsutumque supercilium promissaque barba, 
id est immissa; + et pro eo quod est ὑπέρ, wu 
unum illud tibi, nate dea, proque omnibus unum 
praedicam. 
Ab et ex praepositiones, si sequens verbum a vocali incipiat, integrae efferuntur, ut ex 
oppido: si consonantes sequantur, extremam litteram perdunt, ut e foro; similiter, si vocalis 


Cod. Sangall. f. 13 
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sequatur consonantium loco posita, ut e via . hae autem non unum idemque significant. nec 
enim unum idemque est “a theatro venio' et “ex theatro. nam qui dicit a theatro se venire, 
non ex ipso theatro, sed e loco qui est theatro proximus se venire significat; qui vero ex 
theatro, ex ipso thealro significat . his praeposilionibus pares contraria potestate sunt ad et 
in, quae el ipsae non unum idemque siguificani, quia in forum ire est in ipsum forum intrare, 
ad forum autem ire, ad locum foro proximum. | similiter ad tribunal venit litigator, in tribu- 


nal vero praeses aut iudex. 
DE CONIVNGTIONE 


Coniunctio est pars orationis nectens ordinansque sententiam . coniunclioni accidunt 


10 figura ordo potestas. figura est qua apparet, an simplex sit, ut quidem, an composita, nt 


15 


20 


29 


equidem . ordo quo apparet, quae praeponi tantum possit, ut nam, quae subiungi, ut que, 
quae praeponi et subiungi, ut οἱ. potestas coniunctionum in VI species dividitur: sunt enim 
copulativae, causales, ratiocinativae, repletivae, disiunctivae, dubitandi . copulativae συμπλεκτε-- 
χοί coniunctiones sunt hae, el ac χαέ, que τέ, atque καί, porro ἤδη, quidem μέν, quoque 
προσέτε dé, etiam καί, at sed ἀλλά, autem dé, vero dé, id porro τοῦτο dé, equidem ἔγωγε; 
causales αἰτεολογεκοί, nam γάρ, enim γάρ, quoniam ἐπεέδή, quia ἐπεί, eo δεὰ τοῦτο, quod 
oto καϑ' ὅτι, ideo διὰ τοῦτο, ergo οὖν, idcirco die τοῦτο, gratia yo, causa Évexey, 
verum ἀλλώ; ratiocinalivae συλλογιστεκοί, quatenus ἐπειδή, itaque τοιγαροῦν, quapropier 
did, quocirca ergo τοίνυν οὖν, quoniam èrrzt, igitur τοιγώρ, quare de@ τέ, quoniamquidem 
ἐπεί, ideoque δεὰ τοῦτο, siquidem εἴ τι, quandoquidem ὁπότε; repletivae ἀναπληρωματικοί, 
saltim x&», tamen ὅμως, adeo πρὸς ἐπὶ τούτοις, tandem δὴ ἄρα; disiunctivae δεαζευκτεκοί, 
neque οὔτε, nec οὔτε, πὸ ἄρα, aut 7, neu μήτε, vel 7, neve μήτε, an ἤ, ve ἤ; dubitandi 
δισταχτεχοί, si ἐών, nisi εἰ μή, seu sive ette . sunt et quae vix aptantur finitivae speciei, 
velut quamquam καίτοι ye, δἰ xaì τὰ uodiota, quatenus ἐπειδή, dum ἕως, ἕως που, si εἰ, 


nisi εἰ μή, tametsi εἰ χαί, ut ὡς ὅπως, cum dre, posiquam μετὰ τό, antequam πρίν ; optativae 
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speciei εὐκτικῆς ὄψεως, ulinam ne ἵνα μή, utinam εἶϑε, velim ὥφελον, dummodo μόνον, 
licet χἄν, donec μέχρε, antequam πρὶν ἤ, posiquam μετὰ τό, dum μέχρε; subiunctivae ὕπο- 
ζευκτικοί, si, antequam, donec ἄχρε, quamvis μάλεστα. dummodo, licet, cum ἡνίκα ὁπότε, 
dum, postquam, priusquam πρὶν #7. est et hypodigmaticum, veluti [ut] οἷον, et homocoma- 
ticum adverbium, ut ὡς ὥσπερ. 

Nunc dicemus, quae coniunctio cui qualitati iungatur. cum iungitur modo finitivis, modo 
subiunctivis, ut cum dico, cum dicebam, cum dicam, cum dicerem . sed interest. utrum fini- 
tivis an subiunctivis iungatur . finilivis enim tungitur, quotiens ad id tempus quo agebam 
refertur, ut apud Virgilium | 

cum venit, aulaeis iam se regina superbis 

aurea composuit sponda, 
id est ‘ipso tempore quo venit se regina composuit’; et apud Ciceronem ‘tantum pro- 
feci, cum te consulatu reppuli’, id ‘est ‘ipso tempore quo reppuli profeci’. sic 
quoque et futuro coniungitur fivitivorum, κί 

cum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 
id est ‘ipso tempore quo dabit amplexus et figet oscula'; sic et Cicero ‘an cum bello 
vastabitur Italia, vexabuntur urbes, tecta ardebunt, tum te non existi- 
mas?’ significat enim se ipso tempore invidia conflagraturum, quo vastabitur Italia, vexa- 
buntur urbes, tecta ardebunt . hoc.pacto iungitur finitivis; subiunctivis autem, cum post factum 
aliquid significa, ut apud Ciceronem ‘cum ille homo audacissimus conscientia 
convictus reticuisset, patefeci’. nam primum (Cajtilina tacuit, et tunc Cicero 
patefecit. 

Si modo finitivis, modo subiuuctivis iungitur: finitivis hoc modo, quotiens res facta 


sigoificatur, ut apud Ciceronem “si inlustrantur, si erumpuut omnia’. nec enim 
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1 utinam ne] utivane οφέλων dummo 2 antequam 4 dum] cum priusquam 
ay ἡ et xa: ypodigmatici 6 iungatur] iungitur 7 dicebam] dicebat 8 finitivis enim iun- 
gitur om. agebat 13 consulatur reppuli 14 ut 0m. 16 sic et] licet cum 
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dubitat, si inlustrentur, sed quia inlustrantur, suadet ut Catilina mutet mentem. item Teren- 
tius in Hecyra 
hoc mihi unum e plurimis miseriis reliquum fuerat malum, 
si puerum ut tollam cogit. 
5 sic quoque et perfecto iungitur, ut apud Virgilium 
si potuit manes arcessere coniugis Orpheus: 
affirmat enim potuisse: item apud Ciceronem ‘quid? si haec, non dico maiora fue- 
runt in Clodio quam in Milone . subiunctivis vero iungitur, quotiens cunditionalis 
et incertus est sermo, velut si faciam, si facerem . quì enim sic loquitur nihil factum interim 
10 declarat . sed Terentius hanc regulam non est secutus: nam de conditionali sermone finitivo 
verbo usus est, ut in Hecyra"si facies, reprimam me, ne aegre quicquam audias? 
pro enim ‘si feceris' ‘si facies’ dixit: idem in eadem 
quod si perficio, non paenitet me famae 
et 
15 senex si quaeret me, modo isse dicito 
ad portum 
pro “si quaesiverit. 
Dum iungitur finitivis, velut dum venio . quotiens vero pro eo quod est dammodo poni- 
tur, subiunctiva recipit; alii vero dixerunt quod magis vptativa, ut apud Virgilium “dum 
20 conderet urbem’, id est “dummodo conderet urbem. etiam si alius praegreditur sermo 
declinationis, ad illum reformatur, velut ‘petebas ut, dum venires, facerem’. sic quoque recipit 
subiunctiva. 
Donec iungitur subiunctivis, velut donec veniam. 
Num, si praepositum fuerit illi aliud verbum finitivum, recipit subiunctiva, ut Cicero 


Cod. Sangall. f. 14 
1 inlustrentur]) inlustrantur corr. inlustrentur terrentius in ecyra 3 unum e plurimis 


in 
et plurimis miseriis Ὁ οὗ perfecto] inperfecto 8 cludio 11 ut haec cvra egre 
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3 hoc mihi] Terent. Hec. III 1, 55 6 si potuit] Verg. Aen. VI 119 7 quid] Cie. 
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‘interrogavi, num dubitaret eo proficisci’, ut sit species relativa . fere enim 
praeposito finilivo verbo parti orationis coniunctivae subiungitur species subiunctiva, velut 
‘nescio quare venerit’, ‘nescio cur dixerit’ οἱ cetera similiter [aliter vero finitiva]), ut apud 
Ciceronem “credo vos mirari, quid sit quod ego potissimum surrexerim': 
quamquam idem Cicero in eadem aliter enuntiavit, ‘nequid metuas, Glaucia, non te 5 
‘scrutor, siquid forte ferri habuisti”. aliter vero finitiva, ut apud Terentium 
‘num aliud me tibi opus est?” item quare venisti? quare id fecisti? et similia, quia 
non praeponitur verbum . item quamvis subiunctiva, quamvis feceris: item dummodo venias: 
item licet venias . quamquam finitiva, sicut Virgilius 

quamquam animus meminisse iubet luctuque refugit. 20 
Si vero x@fros ye significat, opiativa recipit, ut apud Ciceronem ‘quamquam quid ego te 
invitem?” 

Ut recipit finitiva acuto accentu elatum. effertor autem, quotiens pro eo accipitur quod 
est quomodo . quotiens vero pro eo quod est apud Graecos ἵνα, recipit optativa, ut ut faciam. 
non numquam tamen et accentu acuto elatum recipit subiunctiva, praeposito sane finitivo verbo, 15 
more quo supra formam relativam diximus, ut apud Virgilium 

infandum, regina, iubes renovare dolorem, 

Troianas ut opes et lamentabile regnum 

ernuerint Danai. 
utinam recipit optativa, ut utinam veniat . ne accentu acuto imperativa, ut ne fac; quotiens 20 
vero gravi accentu pro eo quod est apud Graecos ἵνα μή accipitur, optativa, ut apud Hora- 
tium | ‘ne facias quod Ummidius quidam’. non numquam vero, etiamsi accentu 
acuto efferatur, optativa quoque recipit, ut ne venias, ne scribas . sed interest inter hoc et 
illud quod dicimus ne fac, quod hoc imperamus, superius suademus . recipit quoque id ipsum 
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1 relativa] latina 2 praepositio parte orationis coniuncto subiungitur speciei sub- 
iunctiuae 3 aliter] pariter 5 in eodem 6 aliter corr. alter 7 qui praeponitur 
9 item] it 10 animus om. laetuque 11 xacrovye 13 acutoque accentu elatum 
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accentu acuto elatum subiuncliva, quotiens εἰρωνεκῶς accipimus pro eo quod est apud Graecos 
πάνυ ye, scilicet quotiens rei dubiae et quasi condicionali aptatur, ut apud Ciceronem “ne tu, 
Eruci, accusator esses ridiculus?, et Salustius “ne illi corrupti's moribus 
victoriae temperarentl’. quotiens vero rei aptatur certae, eodem accenta elatum fini- 

5 tiva recipit, ut apud Ciceronem “ne illi vehementer errant’: affirmat enim eos vehe- 
menter errare. 

Postquam modo finitiva, modo subiunctiva: finitiva, quotiens iunctum accipitur, ut Virgilius 
postquam res Asiae Priamique evertere gentem 
inmeritam visum superis, 

10 ut sit ‘postquam visum est’; subiunctiva vero, quotiens secernitur, ut ‘post venit quam excla- 
masset”, ‘post fecit quam dixisset’. antequam modo finitivis, modo subiunctivis iungitur: fini- 
tivis, ut Virgilius ‘ante, pudor, quamte violo. 

Ni et nisi subiunctiva ita, ni fecissent et nisi fecissent: quamquam apud Ciceronem 

non numquam finitivis iungitur, tunc maxime cum parum suspensus et dubius sit sensus, ut 

15 apud euudem ‘nisi forte maius est patefacere nobis provincias, quo exire 
possimus, quam providere ut etiam illi qui absint habeant, quo victo- 
res revertantur. 

Et coniunctio id valet quod que; sed hoc differt, quod haec non modo subiungitur, sed 

etiam praeponitur, modo geminata, ut 

20 qui foedere certo 

et premere et laxas sciret dare iussus habenas; 
modo simpliciter elata, sed figurata, ut 
| labitur uncta vadis abies, mirantur et undae, 


miratur nemus insuetum; 
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ut babae eheu . ex his colligi deinceps alii motus animorum possunt . apex Donati: aut 
metuentis, ut-ei attat; aut optantis, ut o utinam . sed haec Graeci adverbio applicant, quod 
ideo Latini non faciunt, quia huiusce modi voces non statim subsequitur verbum . licet 
autem pro interiectione [τό autem rragevdéozws] etiam alias partes orationis singulas pluresve 
subponere, ut nefas, pro nefas . accentus in interectionibus certi esse non possunt, ut fere 
in aliis vocibus, quas inconditas invenimus. 


EXPLICIT ; 


Venit mihi in mentem huius rei, pudet me amoris, piget me profectionis, taedet me 
meretricum, miseret me senis, interest mea haec res, interest mea, interest eius et refert 
illius. interest et refert nostra vestra illorum; egeo victus et victu, patiens sum laboris, 
doleo vicem tui et tuam, similis sum tui, discrucior animi et animo et animum, amans mei, 
pertaesum est mihi iniuriae, plenus sum bonorum et bonis, potior huius rei et hac re 
[veri simile refert mea], impleor vini et vino, obliviscor tui et te. 

Noceo inimico, incommodo viatori, officio insidiatori, medeor languenti (hoc verbum 
perfecto caret), blandior patri, ancillor magistro, adulor mulieri, conscius mihi sum facti, 
patrocinor patriae, convicior debitori, vitio furi duco, inprecor hosti, ausculto suasori, 
supplico tibi, moderor militibus, obstrepo dicenti, palpor et palpo equo, crisso tibi, prae- 
curro praetori, procurro pugili, geniculor parenti, genua tibi advolvor, praevaricor reo, 
supersideo discipulo, antecello aemulo, consilio tibi sum, studet huic rei, timeo tibi et de 
‘ te,-- detraho tibi, alienus sum tibi, vacat mihi, tempero vino. testimonio est mihi: adversor 
inimico, subscribo epistolis, intentus | studiis. inimicus neglegenti, dicto audiens, invidus 
bono, malivolus studenti, habilis virtuti, utilis seni, aptus industriae. 

Incipio studium, aggredior hominem, indulgeo te, experior periculum. periclitor amicum, 


mereo et mereor honorem. despicio laticlavium., impedio legentem. Iudificor vanilocum; 
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veteres et ludificavi: iuvat me, nanciscor occasionem, ludo oratorem, iubeo famulos, invado 
te et in te, intueor te et in te, adorior hominem, involo te et in te, redoleo unguentum, 
invideo divitem, commeio lectum et permeio (commixi et permixi) insimulo simulatorem, ani- 
madverto te, criminor directarium, moderor te. 

Inpertio illum hac re, dignor amicum bospitio, saturo exercitum commeatu, libero te 
periculo, liberor molestia, dono praeceptorem auro, teneo me vino, fraudo creditorem 
pecuniis, abdico me praetura, cedo tibi gloria, afficio illum laetitia, desisto tua consuetu- 
dine, labor spe mea, imbuo malum malis, egredior civitate, degredior monte, contentus 
sum uno nummo, orbo uxorem dote, interdico iguominiosum foro, exulto victoria, soporo 
te vino, dignor[a] te honore, sustineo me hac re, conplaudo tecum, gaudeo felicitate, opus 
est mihi argento, alienus sum crimine, comitor amicis, voco militia, communico tecum, 
postulo a te, utor careo fruorve divitiis, nitor hac re, potior munere, induo te armis, 
precor a diis, opto a diis, antepono te fide, interdico tibi amicitia mea. 

Similis sum tui moribus et tibi facie, avello senis. et seni canos, frango servi et servo 
caput, eruo mendacis et mendaci oculos, studio tui feci, id est te studente; discrucior - 
animi et animo, feci metu tui et tuo, vicinus sum illius et illi et amicus sum, fidens sum 
animi et animo, memini et memor sum honoris et honorem, ammoneo interfectorem caedis 
et caedem, obliviscor amicitiae et amicitiam, expers sum causae et causa, ignoro causam; 
expers sum autem fundo non habeo fundum significat: inpleo sacculum argenti et argento, 
egeo victus et victu, potior fructus et fructu, apud antiquos potior hanc rem. 

Nominativus casus trahit verbum tertiae personae, ut Pompeius in litore Aegypti dicitur 
occidisse, nominatur inter auctores Caelius, Virgilius Aeneida fecit. vocativas secundam 
personam accipit, ut Virgili scribe, Cicero responde . prima persona non eget casu, sed 
admittit nominativum, ut servio ingenuus . nomina forma participiorum posita genitivo casui 
iunguntar, ut appetens pecuniae, Terentius ‘fugitans litium’ et Salustius ‘cupientis- 
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simus legis . participia vero accusativo copulantur. ut app|etens pecuniam, fugiens 
lites, cupiens legem. 

Bono animo est εὐθυμεῖ. meliora tibi spondeo βελεέονά σοι κατεγγυώμαε. imagina- 
tor quod cupit . iudicium conflavit δεκασεήρεον συνεκρότησεν . mutua vice . pergis molesius 
esse ὀχλῶν ἐμμένεις . male praesumo de illo xaxds ὑπονοοῦμαι περὶ ἐκείνου. suffragatur 
mibi ψηφέζεταί uos . refragatur mihi ἀντεκευπεῖ, ἀντελογέζεταί pos . usu forensi abhorret 
μισεὶ τὴν ἀγοραῖον . vis te crimine peto βέας σὸν κατηγορῶ . repperit sibi dignitatem εὖρα 
αὐτῷ τὸ ἀξίωμα. fac venias ad me ἐλϑὲ πρὸς ἐμέ. dilatat orationem ὑπερτέϑεται ἢ πλα- 
suves τὸν λόγον. mortem sihi adscivit ϑάνατον αὐτῷ προσεπόρεσεν. taedlet suarum rerum 
ἀηδίζεταει τῶν ἰδίων πραγμάτων . solum vertit τὸ ἔδαφος σερέφεε. copiam sui non 
praebet . denotabilis persona ἑσπελωμένον ὑβρεσμένον κατεσειγμένον πρόσωπον. detesta- 
bilis homo κπαταμαρτυρηϑεὶς ἄνθρωπος . execrabilis anuus ἀπευκτέον ἔτος . proclive tibi 
est ἐπερρεπές σοί ἐστιν . mea sententia praefectus προταχϑεὶς γνώμη ἐμῆ . celera egregius 
λοιπτὰ ἔξοχος . plausibilis petitio προτητεκὴ αἴτησις. tenerae aetatis νέας ἡλεκέας. cui 
succurri solet tive βοηϑεῖν εἴωθεν . propter infirmitatem serus δεὰ τὴν ἀβεβαεόεητα τῆς 
φύσεως, sexus dè κυρίως ἐπὶ γυναικὼν Afyeta: . supplico voce ἱκετδύω τῇ georg. cultu 
quam venerabili ἐπεμελείᾳ πάνυ προσκυνητέᾳ . non amplius una nocte οὐ πλέον μεώς 
νυχεός͵ Virgilius contra ‘noctem non amplius unam. nodosa atque scrupulosa xexo»- 
δυλωμένη καὶ ἐμμέρεμνος ἢ δυσχερὴς πράξεις. enodare atque expedire ἀπολύειν πόδας. 
pulsavit pudorem eius ὕβρισεν αὐτήν . favorabilis vindicatio ἐχδεκέα σπουδαία . explosas 
comoedias ἐχβεβλημένας καὶ δοὐκαταφρονήτους . legis praesidium . manus auxilium τῆς χεερὸς 
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ἐπικουρίαν. redemit facinus suum ἠγόρασεν τὸ αὑτοῦ ἔγκλημα. inpensa pecunia ἀσεάϑμη- 
τος δαπάνη. titulos natales suos augere . genibus obvolutans γουνούμενος. squalorem 
pascens αὐχμὸν τρέφων. praedo editus φανερὸς ἀπελάτης. fidem implorat ἐπεκαλεῖται τὴν 
πέστεν . opem expetit » αἰτεῖ. obstinato animo ἐπετεσαμένη ψυχῇ . exuberat pecunia πλημυρεὶ 
τοῖς χρήμασιν. redundat calculus ὑπεραέρεε ἡ ψῆψος . respuit preces eius διέπευσεν 
αὐτοῦ τὰς ἱκετείας . infarigabilis patientia . caelestis providentia . divino consilio ϑείᾳ συμ- 
BovZig . fidem excèssit πωρέβηῃ τὴν πίστεν . ius amicitiae violavit τὸ τῆς φελίας δίκαιον 
ἐμίανεν. huc usque temeritatis accessit . dies perennis petendus. citius tempus quam oratio 
deficiet . multum sibi adrogavit . salva iustitia praesidis . fartus auctoritatibus . enucleatis 
sensibus . coronatis | verbis . ventilatam quaestionem . infuscavit pudorem eius . pro indi- 
viso possides . testimonio suo prosecutus est me . officiis meis liberiatem merui . gratiam 
delicti facimus . asseris me manu tua . digneris me litteris tuis . antiquae vetustatis instar. 
vanas querelas crepitare . fragilis memoriae . volubilis mentis . tritae frontis . candor animi 
tui. merus sermo, mera spes . sutilis agit . sum parato animo . argutum opus . pensilis 
lucerna . suspensum animum . sutilis porta . voluptuosus rebus . favore virtutis . columen 
curiae . specimen scholae . tumore agit . elaboratum opus . ridet abstinentiam meam . inac- 
cessibiles litterae . inaccessus locus . inextricabilis error . inremeabilis via . sterilis ami- 
citia . larvali habitu . imaginaria forma . finali habitu . inlibatus numerus. 
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ὅ χρέμεσιν 6 infatigabilis] insatiabilis caelestia 1 παρεπηβὴ 8 hoc usque dius 
perennius 9 deficit praesidiis 10 uentilagam 11 gratiam) gramen 12 manu 
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tui 14 sum] sui 15 favore] fabone 16 curia scolae ridet] rudit 18 larbali 

2 titulos ac nitulos suos Charis:ius 5 reddunt calculos Char:sius 6 infatigabilie 
patientia Char:isius 8 dies perennis petendus est Chartsius. an dies perendinus? 9. deficiet 
Chartsius 11 gratiam delicti facias Chartsius 13 fragilis memoria Charistus candor 


animi tui Chartsius 


ARS GRAMMATICA 57 


Poematos genera sunt tria . aut activum est aut imitativum, quod Graeci dramaticon vel 
mimeticon appellant, in quo persopae loquentes introducuntur, ut se habent tragoediae et 
comicae fabulae et ode prima bucolicon: vel enarrativim, quod Graeci exegematicon vel 
apaggelticon appellant, in quo poeta ipse loquitur sine ullius personae interlocutione, ut se 
habent tres libri georgicon et pars prima quarti, item Lucretii carmina: aut commune vel 5 
mixtum [appellant], quod graece xocvdv vel μέκτόν dicitur, in quo poeta ipse loquitur et 
personae loquentes introducuntur, ut est scripta Ilias et Odissia Homeri et Aeneis Virgilii. 


Distinctio est silentii nota cum sensu terminato . huius autem signum est punctum supra 
versum positum . subdistinctio est diuturnitas quaedam temporis diflerens orationem ad sen- 
tentiae qualitatem . huius autem signum est panctum sub versu positum, ut est illud, 10 

et si fata deum, si mens non laeva fuisset, 

impulerat ferro Argolicas foedare latebras, 

Troviaque nunc staret, Priamique arx alta maneret. 
non enim similiter ut in distinctione silentium interpositum tacere permisit. media vel mora 
est silentium legitimae distinctionis subdistinctionisque mediam obtinens locum, quae hoc 15 
solum servat officium, ut legentis spiritum levissima respiratione refoveat et nutriat. sic enim 
pronuntiando reticere quis debet, quoad spiratur, quia spiritus ipse a defectione vincatur, 
deinde vires resumat. multae autem causae mediae huius lectionis, primum ne con- 
fundantur quae dicola vel tricola ponuntur; deinde ut actus verborum emineat et luceat, qui ex 
aliquo venit affectu vel indignatione seu miseratione conlata, aut certe quadam artatione 20 
sermonis quae emfaticos a poetis # . siquisitaque sine media spirilus suspensione pronun- 
tiaverit 

Cod. Sangall ἢ. 16* 

1 imitativum) imatiuum drammaticon uel micticon 2 loquentes in introducuntur uti 
habent 3 fabulae uto de prima 5 georgici 6 μιστὸν 7 est om. Homeri] homo 8 silentio 

terminata 9. impositum 10 huic autem est punctum subuersum impositum 11 fata dia si 
m non leua 14 media autem more silentium legitime distinctionisque medium optinens 17 quoad 


spiratur ipse a defectione uincatur uires resumat —18 confundaturque tricola uel tricoma ut 
tactus ex alico 220 artatione] captione [21 quaecacenfaticos —suspensio 


1 Poematos — 7 Virgilii Diom. p. 482, 14-25 8 Distinctio —58,16 memora Diom. p. 437, 20 — 
439, 9 11 et si] Verg. Aen. II 54 16 sic enim pronuntiando reticere quis debet, quia spiritus 
ipse quadam defectione vincatur deinde resumatur Diomedes 10 vel certe cum quadam artatione 
sermonis quae ἐμφατικῶς a poetis congeruntur Diomedes 


58 . DOSITHEI 


aut hoc inclusi in ligno occultantur Achivi 
aut haec in nostros fabricata est machina muros 
inspectura domos venturaque desuper urbi 
aut aliquis latet error equi ne credite Teucri, 
5 confanditur ratio compositionis generali nomine ligni machinae equi . et 
᾿ lectumque iugalem, 
quo perii, super imponam: 
hoc enim voluit intellegi Dido, non esse lectum iugalem, quo perierit . immorandum est ergo 
et respirandum post ‘iugalem’ et sic inferendum cum ὑποχρίσεως affectu “quo peri’. distin- 
10 guere autem oportet ante similitudines, quas Graeci parabolas vocani, et ante redditas dvra 
ποδόσεις, et siquando a | persona ad personam transitus erit factus, et ante aut coniunctionem 
et ante casum vocativum et ante ‘sed’ el ante “quonian’ et ante interrogativa, ut 
quis deus, o Musae, qui nobis extudit artem, 
unde nova ingressus hominum experientia cepit? 


15 post interrogativa, ut 
Musa, mibi causas memora. 


Verba quae passive tantum efferuntur, ex quibus quaedam etiam activa sunt, quae fere 
suni primae coniugationis . adulor χολακεύω. aversor ξενίζομαι, adversor tvavrsovua: ζημεῶ 


Cod. Sangall. f, 16*. 17 . 
3 domus corr. — mos 4ne]nec post om. 10 ανταποδοσις et siquando ad personam 


4 
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ἀντιδικῶώ ἀποσερέφομαε, aemulor ζηλῶ φϑονώ, aesculor yaZxodoya, alogior ἀλογοῦμαε, 
altercor δεαμάχομαι, aquor ὑδρούομαε, arbitror ὑπολαμβάνω, argumentor rsxualoopa:, aspernor 
ἀποσερέφομαε, auspicor οἰωνοσχοπῶ ὀρνεοσχοπῶ, aucupor ἐξεύω, auguror ὀρνξδοσχοπώῶ, 


apricor ἡλιάζομαι, auctionor ἀπώρτεον ποιῶ, auxilior συμμαχώῶ, affor προσλαλῶ. assentior 


ἐργομωκοῦμαε, ancillor ἐργομωχοῦμαε, alloquor προσλαλώ. altercor δεαβάλλω ἀμφελογώ 5 


διαμιλλώμαε, abominor ὠποεωνέζομαε. alloquor προσλαλῶ, alternor ἀμφεβάλλω ἀμοιβαϑδίζω, 
bacchor βακχεύω, conversor ἀνασερέφομαε, calumnior ἐπηρεάζω, cavillor εἰρωνεύομαι, cau- 
sidicor dexodoye, canusor προφασίζομαε, circulor ὀχλαγωγώ, cauponor μεταπωλῶ, comissor 


ἐπεχωμαάζω, comitor συνοδεύω, commentor σοφίζομαε, conor ἐπεχεερώῶ, coniector σεοχαάζομαι, 


N 


contionor δημηγορῶ, contemplor κατανοῶ èvaterito, convivor συνεστεῶμαε, commurmuror 10 


ὑπογογγύζω, conflictor συναμελλῶμαε, convitior καταβοῶ, criminor διαβάλλω αϊτεώμαε, cunctor 
ἀπορώ διστάζω, conspicor ϑεωρῶ. consiernor xevovua: πτοοῦμαε, concianor μδεαβουλεύομαι, 
consolor παραμυϑοῦμαε, contestor διαμαρτύρομαε, [congredior συνέρχομαι,) commoror, 
συνδιατρίβω. comitior ἀρχαερεσεάζω, dignor καταξιώ, dedignor ἀναξεοπαϑῶ, dominor'evossvo, 


deversor ξενέζομαε, depeculor νοσφίζομαε, detestor ἀπομαρτύρομαει, deprecor ἀποκαταρώμαι, 15 


donor δωρῶ καὶ δωροῦμαι, εἰς δῶρον aio καὶ εἷς δῶρον αἱροῦμαι, dehortor ἀποτρέπομαε, 
epulor εὐωχοῦμαε, execror χαταρώμαε, effor ἐκλαλῶ, externor ἀλλοτρεοῦμαε, eluctor ἐχπαλαέω, 
fabulor μυϑολογῶ, for λαλῶ, fistulor συρίζω, frustror ἀπατῶ, fatuor μωραένω, furor κλέπεω, 
fabricor χατασκευάζω, gratificor χαρέζομαε, gratulor χαέρω, grator συνήδομαε συγχαέρω, 


grassor λωποδυετώ, gestor èwoovua:, geniculor γονυπετῶ, glorior δοξάζομαε balucinor 20 


_ ————————— 


Cod. Sangall. f. 17 


1 χαλκολογῶ]) χαχολογω alugior 2 υδρεουμαι 3 auspicior 0:voxozro 4 apricor] 
auprior assentior ἐργομωχεουμαε ancillor ἐργομοχεομαι 5 ἀμφιλογωδιαμ abhominor 7 bachor 
cauella (corr. cauillor) εἰρωνεουμαι causidicor] causidior 8 cauponor)] copinor comissor 
ἐπιζομαζω 10 δημεέγογο 11 νπογογιυζω 12 conspicior «πρτοουμαι concinor μεταβο- 
λεουμᾶε consulor 14 σιναδιατριβω ἀρχιερεσιαζω 16 donor δωρουμαι δορουμαι εἰςδωρον 


cuow καὶ εἰς δωροηδιαλοιμαει 17 ἐχχαλω 18 festulor μωρεένω 19 χαρέζομαι] χλέρομαι 
20 yovinetw. i 


8 cauconor μεταπωλῶ cauconatus sum Charts. 12 conspicior ϑεωρῶ catus sum, consternor 
natus sum, cogitor cogitatus sum, dignor, deversor κατάγομαι ἐχκλίνω, dominor δεσποτεύω natus sum, 
levertor ἀποστρέφομαι tatus sum, depopulor, depeculor idem quod supra scriptum, execror Charts. 
8 fistulor πανδουρίζω Charis. 19 gratificor χαρίζομαε Charts. 20 grestor ἐωροῖμαι 

υροιμαι corr. ἑώροιμαι cod.) grestatus sum halucinor halucinatus sum χασμῶμαι εἰκαιολογῶ (ικεο-- 
πὶ cod.) hortor, hospitor, hariolor μαντεύομαι ἀποφοιβάζομαι ματαιολογῶ hariolatus sum Charss. 


9 


10 


15 
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χασμώμαε, hortor προτρέπομαε, hospitor ξενέζομαε, hariolor μαντεύομαε, iaculor ἀκοντίζω, 
imitor μεμούμαε, imaginor εἰκονέζω, inbecillor ἀσϑενώ, iufilior ἀρνοῦμαε, insidior ἐνεδρεύω, 
interpretor ἑρμηνεύω, iocor εὐτραπελεύομαε, indignor ἀγανακτῶ, immoror βραδύνω ἐνδεατρίβω, 
imprecor χκαταρώμαε, initior μυούμαε, inundor πλημυρῶ, iurgor ἁψεμαχώ, iocor δὐτραπελίζομαε, 
laetor χαίρω, lamentor ϑρηνῶ, latrocinor λησεεύω, lenocinor πορνοβοσχώ, licitor ὕπερϑε-- 
ματέζω ἀναβιβάζω, luctor παλαίω, ludificor ἐμπαέζω, lururior ἀσωτεύομαε, lumfor èv3s- 
ἄζομαε, lucror | χδρδαίνω, laetor ἑλαροῦμαε, lavor δεύομαε, manticulor νοσφίζομαε, machi- 
nor μηχανώμαε, mercor ἐμπορεύομωαι ὠνοῦμαε. meditor σχέπτομαε ἀνατάσσομαε, meridior 
μεσημβρεάξζω, minor ἀπειλώῶ, miseror συμπαάσχω, miror ϑαυμώάζω, milingior μεκρολογῶ, 
moderor ᾿μετρεοπαϑῶ διοικῶ, modulor ῥυθμίζω, moechor pocysso, morigeror πειϑαρχῶ, 
moror παρέλκω διατρίβω, mutuor δανέζομαε ἐἔπεχέχρημε, miseror ἐλεῶ, metor χωρογραφῶ 
«αταμεερῶ, medicor ϑεραπεύω [medeor ϑεραπεύω), negotior πραγματεύομαι. nugor ἀστει- 
δύομαε, nepotor ἀσεεεεύομαι, nenior εἰχαεολογῶ, odoror ὀσφραένομαε, opinor οἴομαι, ominor 
οἱωνέζομαε, opitulor βοηϑώ, obtestor διαμαρτύρομαι, operor ἐργαζομαε, osculor καταφελώ, 
obluctor xazaradalo, oscitor χασμώμαε, palor δέμβομαι πασσαλοχοπῶ, palpor χροτῶ, 
peculor γοσφέζομαε, percontor πυνϑάνομαε, peregrinor ἀποδημῶ ξενίζομαι. periclitor 
κινδυνεύω, piscor ἀλεεύω. praesidior βοηϑώ, populor λυμαένομαε, praedor λεηλατῶ, procreor 
τέκεομαι, plostror ἁἀμαξηλατώ, precor δέομαε, praestigior ψηφοπαικεῶ, praestolor παρεδρεύω, 
proelior πολεμῶ συμβάλλω Δλοχαγῶ, pubor παεδεύομαι, patrocinor προίσταμαε, praefor 
προλέγω, percontor ἐξετάζω, praefragor ἀποιψηφοποιώ, τοῖον τροχεύομαι, racemor κοχχολογῶ, 


Cod. Sangall. f. 17. 175. 


1 μαντεουμαι 2 ικονιζω 3 ευτραπελεουμαι 4 iugor ἀψιμιχω o λῃστεύω) 
ιδηστευο 6 ludificor ἐνπεζο luxurior ἀσωτεουμαι 7 laetor ἐδαρεουμαε lanor δοιομαι 8 men- 
ditior μεσημεριαζω 9 ἐπειλω σινβασχω 10 mechor 11 mesereor ἐλέω 12 κατα- 
METOW LETO medeor] mederor πραγματεουμαι αστομεουμαι utroque loco 17 xuvavevw 


predor λενδάτω 18 plostror] prostror δέομαι ψηφονεχκτω 19 pupor (corr. pubor) παιδεεουμαι 


‘11 M. misereor ἐλεῶ (ελαεω cod.) tui atus sum, metor metatus sum, medicor, manticulor, machi- 
nor μηχανώμαι, mercor, meditor, meridior diatus sum μεσημβρίζω, minor, miror, minitor idem quod 
supra scriptum, miseror te miseritus sum, milinetor tatus sum μικχρολογῶ (μιμσσο add. cod.), mode- 
ΤΟΙ, modulor, mochlor μοχλεύω mochlatus sum, morigeror, moror, mutuor mutuatus sum. N. negotior, 
nundinor natus sum, nepotor ἀστιεύομαι nepotatus sum, nigror (superser. dubius cod.) nigratus sum 
O. odoror Charis. 15 palor ῥέμβομαι palatus sum, peculor, percontor πυνϑάνομαι, peregrinor, 
perielitor, piscor, populor, praedor, percunctor ἐξετάζω διαπορῶ percunctatus sum, praefor, praesidior, 


praestrigior, praestolor, praevaricor, praecor, proelior, puror παιδεύομαε puratus sum, patrocinor, pa- 
bulor. R. rotor Charts. 
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ratiocinor δεαλογέζομαε, recordor ἀναπολῶ͵ remoror παρέλχω, regulor xavovite, rimor 
ἐρευνῶ ζητῶ, rixor poyoua:, rusticor ἀγροεχεύομαε, refragor ἀνεεψηφίζομαε ἀποδοχεμάζω, 
scrutor ἐρδυνῶ, sannor μυχτηρεάζω, scortor χαμαετυπῶ, sector ἀκολουϑῶ, sermocinor 
01:40, solor παρηγορῶ. spatior διακενώ, speculor χαϑοπεεύω, stomachor σεομαχῶ, stabulor 
στατέζω͵ stipulor ἐπερωτῶ, subsidior βοηϑῶ, suspicor ὑποπτεύω, sciscitor πυνϑάγομαιε, 
seditionor σεασιάζω subsidior ἐφεδρεύω Lone, tergiversor φυγοδικώ, tutor ἀσφαλέζομαε, 
testor μαρτύρομαε, tibicinor vello, tolutor παέζω, tumultuor ϑορυβάζω, vador ἐγγυώμαο, 
vagor ῥέμβομαε, vaticinor μαντεύομαι, vanor μαντεύομαι ληρῶ, venor κυνηγῶ ϑηρολδεῶ, 
verecundor ἐντρέπομαι, verticinor σεροφοῦμαε, velificor ἁρμενοποεῶ, vociferor χραυγάζω, 
versor σερέφομαιε, veneror προσχυνώ, Vescor τρέφομαε vescatus sum. 
| Coniugationis secundae censeor ἀναγράφομαι ὑπάρχοντα census sum, confiteor ὁμολογῶ, 
contueor ϑεωρώ συνατενίζω, | diffiteor ἀρνοῦμαε, fateor ὁμολογῶ, intueor ἐνατενέζω, infiteor 
ἀρνοῦμαε infitiatus sum, liceor ὑπερϑεματίζω, medeor ϑεραπεύω medicatus sum, mereor 
καταξιώ ἄξιός εἶμε, misereor χλαέω, profiteor ὁμολογῶ σοφισεδύω, polliceor ὑπεσχνοῦμαε, 
reor γομέζω, revereor ἔνερέπομαε reveritus sum, tueor èvarevito tutus sum, vereor 
εὐλαβοῦμαι. 
Coniugationis tertiae amplector περεπλέχομαε, aggredior ἐπελαμβάνομαε ἐπεφύομαε, 
assequor ἐπετυγχάνω, abutor rmagayedua:, avertor ἀποστρέφομαε, angor &yyopa: anxius 


sum, [argutor pZvaga, amictor περεβάλλομαι, adipiscor κατατυγχώνω, alloquor προσλαλῶ, 


Cod. Sangall. f. 17*. 18 


1 ratitionor αναπολα 2 ἀγροικεουμαι refregor 4 diaxorw 6 seditinor sub- 
sidior] subdor 7 συρίζω)] λυριζω toluctior vador] uadior 9 στοφουμαι αρμε- 
γνοθοιὼω 10 versor] uertor uescor σϑεφόομαι 12 contueor d:wow συνατενιζὼ connitor 


συνεπεριδομᾶι conloquor συνλάλω consequor χατατιγχάνω conqueror χαταμέμφομαιε congredior συν-- 
χρουμεις μώχημ σινβαλλω commipiscor ἐπενοῦ commentus sum diffiteor «orovua: eniteor ἐπεριδομαι 


enisus et enixus sum fateor 070407w 13 meditus sum mereor χατέξεω 15 revereor] reneor 
reuertus sum tueor ev tutus uereor 17 ἐπιφύομαι] ἐπιφιμαι 18 ἐπιτυγχάνω] εἐπιτυγρανω 
παραχρῶμαι] παράχομαι 19 sum om. ᾳλοιάρω adipiscor κατατυγράνω alloquor 


προσλάλω egredior ἐκβαινω. omissa sunt hoc loco ea quae supra 12 scripta erant 


3 S. scrutor, sannor pati μυχτηριάζω sannatus sum, sciscor φιλοπραγμονῶ χρηστήρια scitatus 
sum, sequor ἀχολουϑῶ secutus sum, seditionor, sermocinor ὁμιλῶ, solor consolor solatus sum conso- 
latus sum, spatior, speculor, stomachor, stabulor, stipulor, suffragor, subsidior, sciscitor πυνϑάνομαι 
sciscitatus sum. T. testor μαρτύρομαι, tumultor, tergiversor, tolutor (tollutor corr. tolutor cod.) παίζω 
ὑποσχιρτῶ tolutatus sum. Υ vador vadatus sum ἐγγυῶμαι, vertor versus sum στρέφομαι, veneror, 
vagor, vaticinor, vanor (superscr. hauriolor cod.) vanatus sum, venor, verticinor σερέφομαι σχότον, 
verecundor verecundatus sum, velificor ἁρμενοποιᾶ velificatus sem Char. 


ὅ 


10 


15 
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conitor ovverregeldouar, conloquor συλλαλώ͵ consequor κατατυγχάνω, conqueror xara— 
μέμφομαε, congredior συγκρούομαει εἷς μάχην συμβάλλω, comminiscor ἐπενοῶ commentus 
sum, enitor ἐπερδέδομαε enisus et enixus sum, egredior ἐκβαένω, elabor ἐξολισϑαίνω, elo- 
quor ἔχλαλώ, expergiscor ἐξυπγέζομαι, exequor ἐχβεβάζω, fruor ἀπολαύω, fungor λεεεουργώ, 
5 gradior βαένω, ingredior ἐπεβαίνω, inlabor ἐπολεσϑαένω, insequor ἐπαχολουϑώ ἐπιδεώκω, 
invehor ἐποχοῦμαε, irascor ὀργέζομαε, labor ὀλεσϑαίνω, loquor λαλώ, liquor τήχομαε, morior 
ἀποθνήσχω, metuor tv φόβῳ Ἐγώ, πρὸς φόβου σύ, nitor Errepeldopa:, nascor γεννώμαε, 
obnitor ἀντεπερεέδομαε, obliviscor ἐπελανϑάνομαε, obsequor πειϑαρχῶ, paciscor συμφωνῶώ 
pactus sum, proficiscor ἀποδημώ, patior ὑπομένω, plector τολάζομαε μαστίζομαε, persequor 
10 μετέρχομαε, prosequor προπέμπω, perfruor ἀπολαύω, queror μέμφομαι, revertor ἐπανέρχομαε, 
ringor τρύχομαε, reminiscor ἀναπολώ, regredior ὑποσερέφω, repetior ἀναδέχομαε, sequor 
ἀκολουϑώ, υἱοῦ χρώμαε, ulciscor «uvvopa: ultus sum, vescor τρέφομαι vestus sum. 
Coniugationis quartae assentior συγχατατίϑεμαε, adorior ἐπεφύομαε, blandior κολακεύω, 
demolior χαϑαερώ, delargior ἀσωτεύομαε, experior ἀποπεερώμαε, ementior κχαταψεύδομαε, 
15 largior δαψελεύομαε, molior μηχανγνώμαε, mentior ψεύδομαι, metior μετρώ, operior ἀναμένω, 
orior ἀνατέλλω, ordior βιώζομαε, partior μερέζομαε, [patior ὑπομένω, perpetior πάσχω,] 
punior τεμωροῦμαε, remetior ἀναμεερώ, sortior χληροῦμαε. 
Verba quae praepositionibus appositis aliam significationem faciunt: moveo xevé, commo- 
Veo συγχενώ, removeo ἀποκερώ, admoveo προσχενώ, circummoveo περεκενῶ, transmoveo 
20 ἀποκρύομαε, demoveo χαϑαιρώ. ago rsredoco, adigo ἐλαύνω, erigo δέομαε, perago 
τελίσκω, transigo διαχόπτω . fundo χέω, perfundo διαχέω, refundo avayéw, circumfundo 
περεέχέω, defundo σπτροχέω, perfundo, infundo, effundo èxyé0, [surgo ἀναστατώ]. scribo γράφω, 
ascribo προσγράφω, rescribo ἀντεγρώφω, perscribo διαγράφω, circumscribo περεγράφω, 
transcribo συγγράφω συντελίσκω, subscribo ὑπογράφω,, inscribo ἐγγράφω, praescribo σπρο- 
25 γράφω, conscribo συγγράφω . lego ἀναγινώσχω, anlego ἀξεώ, alligo dexacdoyovua:, adlego 
ἐπελέγομαε, transligo περεέπω . solvo λύω, resolvo ὠναλύω, persolvo διαλύω ἀποδίδωμε, 
circumsolvo περελύω, absolvo ἀπολύω . rapio ἁρπάζω, abripio πλανώ, perripio διαρπάζω, 


Cod. Sangall. f. 18 


4 ἐχβαβιζω ἀπολαγω 5 ἐπολισϑανω 6 ολισϑένω 9 sum oom. 12 ulciscor] 
ulticor ultus sum] ulticus 13 ἐπεέφουμαὶ κχλαχιω [14 delurgor ἀασωτεουμαι 15 day 
λεουμαι 10 πάσχω] νασχω 17 punicor τυμωρουμαι 18 κινῶ] xeww . codem modo in 
composttis 20 αποχροουμαι καταυρω adigo ἐλλυνο egeo δαιομαε 22 effundo om. 


surgo alta manu superscriptum est 23 ascribo corr. al. m. asscribo 424 προγράφω] πε- 
ριγθάφὼω 27 adsoluo arrodue perripio διαρναζω 
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modo interrogaliva, ut 
et quae tanta fuit Romam tibi causa videndi; 
modo indignativa, ‘et quisquam numen adorat’; modo confirmativa, 
et dubitamus adhuc virtutem extendere factis; 
modo causalis, 5 
et gens illa quidem sumptis non tarda pharetris; 
modo aduulativa et compromissiva, ut 
dic quibus in terris, et eris mihi magnus Apollo, 
tris pateat caeli spatium non amplius ulnas; 
modo auctiva pro etiam, 10 
quorum Iphitus aevo 
iam gravior Pelias et vulnere tardus Vlixes; 
modo ordinativa, ‘corpusque lavant frigentis et ungunf; modo superlativa, 
quicquid id est, timeo Danaos et dona ferentes; 
modo diminutiva per gradus, ut 15 
felix qui potuit rerum cognoscere causas, 
fortunatus et ille deos qui novit agrestes. 
Aut coniunctio dubitativam, si geminetur, habet potestatem. qui enim dicit ‘aut librum 
volo aut pretium’, utrumque se ex aequo desiderare significat, ut in illis. 
aut pelago Danaum insidias suspectaque dona 20 
praecipitare iubet subiectisque urere flammis 
aut terebrare cavas uteri et temptare latebras; 
aut, si semel subicitur, diminutiva est et habet gradum ad inferiora tendentem, ut 
incute vim ventis submersasque obrue puppes, 
aut age diversas et disice corpora ponto: 25 


Cod. Sangall. f. 14* 
2 quae quanta 7 adnotatiua 8 appollo 9 ulnis 10 modo actiua proelia quorum 
effusi iam grauior 14 id est] idem 18 dubitatiuo signo tenetur habet —qui enim] quia 
25 aut auge —dissice 


2 et quae] Verg. ducol. 1, 27 3 et quisquam] Verg. Aen. I 48 4 et dubitamus] 
Verg. Aen. VI 807 6 et gone] Verg. georg. 11 125 $ dic] V'erg. ducol. 3, 104 11 quo- 
rum) Verg. Aen. II 435 13 corpusque) Verg. Aen. VI 219 14 quicquid] Verg. Aen. Il 49 

16 felix] Verg. georg. II 490. 493 20 aut pelago] Very. Aen. Il 36 24 incute] 
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nam furens luno et irata quod gravissimum credebat optavit, deinde quod secundum intulit. 
[coniunctionis tantum] modo comminativa est, ‘aut da mihi, aut rapio, ut 
Nymphae, noster amor, Libethrides, aut mihi carmen 
quale meo Codro concedite (proxima Phoebi 
9 ‘versibus | ille facit), aut, si non possumus omnes, 
hic arguta sacra pendebit fistula pinu: 


modo hortativa, ut 
aut tu magne pater divum miserere 


et illud, 
10 aut tu, quod superest, infesto fulmine morti, 
si mereor, dimitte; 
modo coniunctiva pro et, 
moliri aut moram aut veniendi poscere causas; 
et pro que, ut “liquidas presso ter gutture voces corvi aut quater inge- 
15 minant’ pro quaterque; modo pro separativa, 
aut onera accipiunt venientum aut agmine facto 
ignavum fucos pecus a praesepibus arcent: 
aut ante ora deum pinguis spatiatour adaras, 


modo fundit, modo spatiatur: 
20 aut raptas fugientibus ingerit hastas. 


DE INTERIECTIONE 
Interiectio est pars orationis significans affectum animi . vario autem affectu movemur: 


aut enim laetitiam significamus, ut va evax, aut dolorem, ut vae heu, aut ammirationem, 


Cod. Sangall ἢ 14*. 15 
1 irata quod sed’ intulit 2 comminutina est da mihi 3 nympha libetrides -6 hic] 
hir pina 8 magne deum miserere 10 inferto fulmine mortis 14 presso ter] ptendet 
15 separatiua] separ 16 accipiuntum aut agmine 23 enim] cum dolorem VAEE. HEV 


aut ammirationem ut ua VAE. PHEV 


i nam furens Iuno et irata quod gravissimum credebat optavit, deinde quod secundum intulit. 


huius coniunctionis qualitates sunt multae. modo comminativa est Diom. p. 418, 10 3 Nymphae] 
Verg. bucol. 7, 21 8 aut tu magne] Verg. Aen. VIII 495 10 aut tu quod] Verg. Aen. 
V 691 13 moliri) Very. Aden. I 414 14 liquidas] Verg. georg. I 410 16 aut onera] 


Verg. georg. IM 167 Aen. I 434 18 aut ante] Verg. Aen. 1Π|1 62 20 aut raptas] Verg. 
zien. XII 329 22 Intericetio — 53, 1 possunt Charts. p. 238, 19— 22 
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corripio συναρπαάζω φϑείρω, deripio ἐξανπαάζω. fero φέρω, infero ἐπεφέρω εἰσφέρω, affero 
προσφέρω, eflero ἐχφέρω, | transfero μεταφέρω, confera συμφέρω, refero ἀναφέρω, circum- 
fero περεφέρω, profero προφέρω, subfero ὑποφέρω. cludo κἀδέω, recludo ἀνοέγω, includo 
ὀγχλείω, circumeludo περεκλεέω, concludo συγκλεέω. munio τεεχέζω, admunio προστεεχίζω, 
circummunio περεέτειχίζω, immunio ἐντειχέζω, permunio δεατεεχέζω, remunio ἀνατειχίζω, per- 
munio δεατεεχίζω . emo ὠγοράζω, cotmo συναγοράζω, redimo Avréovpa: . mitto βάλλω 
πέμπω, inmitto ἐμβώλλω, demitto ἀπολλύω, obmitto παραπέμπομαε, circummitto περιβάλλω, 
praemitto παραπέμπομαι, permitto ἐπετρόπω, submitto ὑποπέμπω, committo ἁμαρτάνω, 
remitto ἀὠνεεπέμπω, transmitto παραπέμπω . rumpo doc, disrumpo ἀπορρήσσω, irrumpo 
δὐσορμώ εἰςρήσσω, perrumpo δεαρρήσσω, circumrumpo περερρήσσω, prorumpo drr0go00w . paro, 
comparo ἀγοράζω, separo ἀποχωρίζω, disparo διαχωρέζω, fio γίνομαε, olfio ὀσφραίνομαε, 
calfto ϑερμαίνομαε, stupefio ἐχπλήσσομαι, madefio βρέχομαε, expergefio ἐξυπνέζομαε, ob- 
viam fio ἀπανεώ. facio roca, calfacio ϑερμαένω, olfacio ὀσφραίνω, siupefacio ἐκπλήετω, 
madefacio βρέχω, expergefacio ἐξυπνίζω. 

Verba quae ex diversa interpretatiore in eundem perfecium cadunt: acuo ὀξύνω, aceo 
ὀξύνω: frigo φρύγω, frigeo ψυχρός elue: luceo φαένω, lugeo πενϑῶ: fulgeo ἀσεράπτεω, 
fulcio ὑπορϑῶ: cerno δογματίζω, cresco avivo: paveo rroovua:, pasco νέμω: sisto 
ru, 810 ἵσταμαι. 

Π6π| volo ϑέλω, volare ἵπταμαε:  mandas ἐντέλλομαὲ, fundas ϑεμελεῦ : compellas 
προσλαλώ, compellis ἀναγκάζω : dicas καϑοσειῶ, πὸ nas νήχομαιε, navo ἀνδρίζομαι: caedo 
δέρω, cado πίπτω, audeo τολμῶ. 

Amo φιλῶ amavi ἔφέλησα, aprico ἡλεάζω, accuso κατηγορῶ, acerbo δεενοποιώ, adoro 
προσχυνώ, acervo σωρεύω, affecto ἐπετηδεύω, [accerso xaZ6,] aequo lov, abrogo ἀκυρώ, 


aedifico olxodoueò, agito ἡνεοχῶ,. aestimo δεατιμώμαε, aggero σωρδύω ἑνὶ χώματε, aro 


Cod. Sangall. ἢ. 18. 18* 

1 deripio ἐξαρπαζω infero ἐπιφέρω εἰσφέερω fero φέρω afero προσφέριυ effero cvvpeom transfero 
μεταφέρω confero curqg defero urug circumfero 6 coémo] cumemo 9 ἀπορησσύ 10 διαρησσω 

περιρησσω ἀπορησσιυ comparo 11 fio γεινομαι olficio 12 expergefio] expergiscor 
13 ϑερμεένω 14 ϑρέχω)] βραχεω 15 8660] acueo 10 frigo φρύγω) friceo perym  ψιχοσε- 
pu corr. Ψιχοσειμι verdw 17 aSuro sisto ἐστήμε pauo πτοουμᾶάι pasco veto sto ἐστάμαι 
item uolo 19 ϑεμιάίω corr. ϑειαιλιω 20 uvuxata καϑοσιον nouas vryyopu: nauo uvagi- 
Topi cedo τολμῶ) τολλαὼω 23 acervo) acerbo ἐπιτηλενω 24 agero 


15 Verba quae ex diversa — 18 sto στάμαι Charis. p. 247, 22—26 19 Item volo — 20) dicas 
xudocia Charis. p. 256, 12-17. 


18 
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ἀροτρεῶ, alieno ἀλλοερεῶ, adultero μοεέχεύω, attamino ϑεγγάνω, amplio μεγαλύνω, amando 
èrocvviota, alligo δεσμῶώ, angusto στένω, appello προσαγορεύω, armo ὁπλέζω, arto σφίγγω, 
albo Zevxalvo, adiuvo βοηϑώ, baiulo βαστάζω, basio χαταφιλῶ, bello πολεμώ, beo μακα- 
ρέζω, caeco τυφλῶ, canto ἄδω κχοχκύζω σαλπίζω, capto ϑηρῶ, caligo ἀναυρῶ, caelo 
5 τορεύω, cribro, castigo ξνλοκοπῶ vodeso, cavo xocdatvo, calcio ὑποδέννω, commuto ἐναλ- 
λάσσω, celebro yecafom ἑορτάζω, congrego συναγελάζω͵ celero ταχύνω, cero χηρῶώ, cibo 
τρέφω, coepto πολλώχες ἄρχομαε, circo περενοσεώ, cito ἀναγορεύω καλῶ, cimusso ceo 
cimussatio 7 σεερὰ τοῦ βιρροῦ, clavo ἡλοκοπῶ, clamo φωνῶ κράζω, coagulo συντρέφω, 
coloro χρωματέζω, commodo χεέχρώ, comparo εὐτρεπίζω ὠνοῦμαι, copulo δεσμεύω, corono 
10 στέφω, corusco χραδαίνω, concilio φελοποιῶ διαλλάσσω, calco πατῶ, conflo συγχροτῶ, 
conflicto καταπονώ, conglobo συντερέφω, compilo | συνδρώ πακέζω, corroboro 
στερροποεῶ, considero χκαταμανϑάνω, cousummo ἀπαρτέζω, continuo συνάπτω | οἰκίαν 
χω χωρέω, contamino μεαένω, contristo λυπώ σευγνώ ποενῶ, creo χεεροτονῶ γεννῶ, cruento 
δεεματώ, crucio βασανίζω, crispo χκραδαίνω, crepo Ψψοφῶ, cremo xalw, | culpo ψέγω, coa- 
15 cervo συνσωρδύω, condemno χαταχρένω, decoro καλλωπέζω, damno ζημεῶ, dealbo ἐχκλευκαένω, 
debilito πάρδτον ποεώ, dehonesto χαταεσχύνω, decortico ἀπολεπίζω, declino χλένω, decurio 
δεκατῶ, decumo δεκατῶ, decorio ὠποβυρσώ, denuntio ἀναγγέλλω, declaro δηλώῶ, decollo 
τραχηλοχκοπὼ, delibero βουλεύομαε, dispenso οἰκονομῶ, defatigo χαταπονώ, depravo σερεβλῶ, 
defaeco δευλέζω, devoro χαταπένω, defolio ὠποφυλλέξω, deglabro ψελώ, delibro παρατηρῶ, 
20 deliquo διηϑῶ, delecto τέρπω, denso πυκνώ, desolo μονώ, devirgino διαπαρϑενεύω, dico 
καϑοσιῶ, dicto ὑπαγορδύω, divito πλουτίζω, dilato πλατεύνω, distillo κατασταάζω, dirivo 
μετοχετεύω, discrimino διαερώ δεασχορπίέζω, do δίδωμε, domo δαμάζω, degenero ararerito, 
dolo πελεχώ, documento γνουϑετώ, destino ἀφορέζω, duplico derrZuosato, dedito ἀφοσιεώ. 
“—’’Cod. Sangall. f. 185. 19. 
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11 fortasse συλῶ μαδίω [12 fortasse συνάπτω, συνέχειαν ποιῶ 4238 reliqua verba activa, 
quorum indices similiter per ordinem litterarum et coniugationum dispositi in codice Charisti 
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H 13, 1. 15, 26 
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